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Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Bayriidi Seeri quwa 48 cinaancho quwa 3 

(a)nna 54(3) garinni.tini amaalete mini  loosunna miillate akatoomme wodho 

fultino. 

 

 

 

 

 

 

Bitima 

Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Amaale Mini Qoqqowu Bayriidi Seerinni 

uynoonnisi biilloonyenna loosu qeecha, hattono dagatenni aamantinosi yawo 

fulate xawadimmate, xa‟mamooshshunna beeqqisiisaanchimmate aana 

safantino tantanonna loosu amuraate diriirsa hasiissannota ikkasenni; 

Amaalete mini miillanna uurrinshu komitta amaalete mini loossa aana 

kaajjado qeecha godo‟litanonna baqqiima beeqqo assitanno miilla amaalete 

mini loosonsa loossanno yannara ha‟runsa hasiissannonsa amanyootunna 

akatoommete hajubba, hattono miillate qoosso mura hasiissinota ikkasenni; 

Xaphoomunni wo‟ma, xawado, hedote badooshshi garunni koysamanno, 

rooriidi huuro ayirritanno, kiironsa shiima ikkitino manni huuro 

macciishshantanno, dimokiraasichu loosate budi bowiranno, gobbate seeri 

kalqoomu paarlamu wodhi-woro loosu garinna rosichi ledo fiixoomino 

amaalete mini loosinna miillate akatoomme wodho fushsha hasiissinota 

ikkasenni; tini amaalete mini  loosunna miillate akatoomme wodho fultino 



FOOLIISHSHO MITE 

XAPHOOMA 

Harancho Umo, Tironna Tirote Gara 

Quwa 1. Harancho Umo 

Tenne wodho “Sidaamu Dagoomi Qoqqowi Amaale Mini Loosu Garanna 

Miillate Akatoomme Murate Fultino Wodho Kiiro 2/2014” yine 

woshshinara dandiinanni. 

Quwa 2. Tiro  

Horosi garinni wole tiro uynanniha ikka hoogiro tenne wodho giddo: 

1. “Bayriidi Seera” yaa Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Mootimma 

Bayriidi Seerati. 

2. “Qoqqowo” yaa Sidaamu Dagoomu Qoqqowooti. 

3. "Amaalete Mine” yaa Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Amaale 

Mineeti. 

4. “Amaalete Mini Songo” yaa amaalete mini miilla ha‟rissanno 

songooti. 

5. “Songaaficho” yaa qoqqowu amaale mini songaafichaati woy 

songaafitteeti. 

6. “Laynki Songaaficho” yaa qoqqowu amaale mini laaynki 

songaafichaati/songaafitteeti. 

7. “Komite” yaa amaalete mini looso loosate ikkitote garinni amaalete 

mininni woy komitetenni uurritanno qineessaancho woy uurrinshu 

woy uurrinshiweelo woy cinaancho komiteeti. 

8. “Amaalete Mini Borro Mine”yaa Sidaamu Dagoomu Qoqqowi 

Amaalete Mini Borro Mineeti. 

9. “Mootimmate Bisubba” yaa wo‟munni wo‟ma woy gamunni 

qoqqowu baajettenni galanno qoqqowu mootimma loosi mineeti. 



10. “Mootimmate Hasaawi Umo” yaa qoqqowu jeefisiisaanote amaale 

mininni qixxaawe amaalete minira shiqanno ayeno hasaawu umooti. 

11. “Xawisaancho” yaa aye hajono xawishsha aanno gede amaalete 

mininni woy komitetenni woshshamanno manchooti. 

12. “Amaalete Mini Ayirrinyenna Gaacheena” yaa amaalete mini 

baayriidi seerinni uynoonnisi deerri garinni dagoomu woy wole 

bisubba hunda afi‟ranno su‟naado su‟maati.  

13. “Hasiissannokki Akatta woy Garimale Assootubba” yaa 

amaalete mini ayirrinyenna gaacheena moofisanno assoote ikke 

soorro, dimba, garimale hoshsho, heme, dogate assootubbanna 

togoore lawannore hanqafannoho. 

14. “Komitete Massagaancho” yaa mitte amaalete mini komite 

aliidimmatenni massaganno murrichaati woy layinki murrichaati. 

15. “Koysamaancho Wosincho” yaa mitte hajjo woy hasaawi umi 

aana rippoorte shiqishara woy xawishsha aara woy beeqqe afara 

woy macciishshara amaalete mininni woy komitetenni koysamanno 

aye manchono yaate. 

16. “Biddissa”yaa amaalete mini woy qineessaancho komite tenne 

wodho jeefisate kaa‟lanno gede fushshitanno woy wole bisira 

sayissanno loosu ragaati. 

17. “Albi Amaale Mini Miila” yaa sa‟u doorshu dirrara amaalete mini 

miila ikkinohonna xaa yanna doorshi diro amaalete mini miila 

ikkinokki manchooti.  

18. "Seeru Agarooshshe" yaa qoqqowu baayriidi seerira quwa 47(5) 

nna (6) garinni qoqqowu amaale minira aamantino addi qoossooti.  

19. “Mootimmannita Safote Seera" yaa qoqqowu jeefisiisaanote 

amaale mininni qixxaawe amaalete minira shiqanno safote seeraati. 



20. “Umi Niwaawe”yaa safote seera umi yannara amaalete mini 

songaafichira shiqqeenna songaafichu safote seerira kiiro ee 

la‟annose uurrinshu komitera massaganno woy hasaawu umo asse 

dhaaddotenni amaalete minira shiqishanno deerrite. 

21. “Layinki Niwaawe”yaa safote seera massagganoti uurrinshu 

komite la‟annonsa bissa woshshatenni hasaawa assitanno niwaawete 

deerraati.  

22. “Sayikki Niwaawe” yaa layinki niwaawe gedensaanni hajo 

massagantu uurrinshu komitenni qixxaabbino rippoortenna murote 

hedo amaalete minira shiqqeenna hasaawa assini gedensaanni 

jeefote muro sa‟anno ha‟rinshooti. 

23. “Tekinikete Taashsho” yaa afuunna hattoori so‟ro taashshinannita 

ikkanna Aye garinni seeru amado soorritannokkite. 

24. “Mootimmate Woshshamaano” yaa amaalete mini giddo rooriidi 

barcima afidhino poletiku uurrinsha woy waaxantino poletiku 

uurrinshuwa amaalete mini giddo paartensa looso qineessitara 

lekkisannonsa amaalete mini miilla ikkitino miillansaati. 

25. “Paartete Woshshamaano” yaa gashshaancho paarte gobbaanni 

amaalete mine barcima afidhino poletiku uurrinshuwa amaalete 

mini giddo paartensa looso qineessitara lekkisannonsa amaalete 

mini miilla ikkitino miillansaati.  

26. “Qara Hettisaancho Paarte” yaa amaalete mini giddo 

gashshaancho paartenni aante jawiidi barcima afidhino paarteeti. 

27. “Layinkita Hettisaancho Paarte” yaa amaalete mine qara 

hettisaancho paartenni aante jawiidi barcima afidhino paarteeti.  

28. “Miila” yaa Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Amaale Mini miilaati.  

29. “Aliidi ofollaancho” yaa amaalete mini hari giddo aliidi dirimi 

aana wosinaho woy hegersaanote qixxaawino barcimaati. 



30. “Mooshiine”yaa amaalete mini mitte hajo aana hasaawa calla 

assanno gede woy hasaawe muro saaysanno gede mootimmatenni, 

woy amaalete mini miillanni shiqqanno ayno dani hedooti.  

Quwa 3. Tirote Gara  

1. Tenne wodho giddo kalaqantanno seeru foonqera qoqqowu amaale 

mininna dagate riqiwamaano amaale mini rosicho, kalqoomu 

paarlami wodhi-woronna rosicho, hattono wole gobboomu seerra 

fiixoonsatenni woy hajote deerri bikkini seera fushshatenni wonshara 

dandaanno. 

2. Konni quwira cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonnihu hee‟rirono 

qoqqowu bayriidi seeri woronna gobboomu bayriidi seeri, hattono 

wolu gobbate seeri gurchamino garinni gumulamara didandaanno.  

3. Tenne wodho giddo komitete assooti garinni kalaqantanno foonqe 

ikkitote garinni amaalete mini xaphoomu assooti ledo fiixoonsatenni 

wo‟mitanno.  

4. Tenne wodhora xawinsoonni hajubbara labbaahu koo-teemmanni 

xawinsoonnihu meyaate kootemmarano jeefisamanno.  

FOOLIISHSHO LAME 

Amaalete Mini Biilloonye, Loosu Qeechanna Tantanote Gara 

Quwa 4. Amaalete Miniha Qara Qara Biilloonyenna Loosu Qeecha  

1. Sidaamu Daqoomi Qoqqowi Bayriidi Seerira worroonni garinni 

amalete mini qoqqowoho aliidi poletiku biilloonyi annaati.  

2. Amaalete mini bayriidi seerira quwa 48 aana tittirshunni worroonni 

biilloonyinna loosu qeechi hee‟rannosi. 

Quwa 5. Amaalete Mini Tantano  



1. Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Bayriidi Seerira quwa 50 (1) aana 

worroonni garinni qoqqowu amaale minira songaafichunna layinki 

songaafichi hee‟rannosiha ikkanna aantino tantano   heedhannosi:  

a. amaalete mini songo, 

b. addi addi komitubba, 

c. amaalete mini borro mine,  

d. amaalete mine barcimu noonsari poletiku paarte 

woshshamaano,  

e. amaalete mini ayirrinyu agarooshshi wolqa 

f. Mootimmate woshshamaancho 

2. Amaalete mini umisihu badooshshu sumudi hee‟rannosi. 

3. Songaafaanote hasiishshu garinni amaalaano heedhannonsaha 

ikkanno. Biilloonyenna loosu qeechi garimma biddissunni   

muramannoha ikkano.  

Quwa 6. Amaalete Mini Loosu Yannanna Diigamate Gara Lainohunni  

1. Qoqqowu bayriidi seeriraa quwa 53(2) garinni amaalete miniti 

biilloonyu yanna onte dirooti. 

2. Cinaanchu quwi 1 aana worroonnihu hee‟rirono:  

a. Itophiyu Federaalete Dimokiraasete RippaabilikehuBayriidi 

Seerira quwa 61 garinni pirezidaantichu amaalete mini 

biilloonyi diri woy loosu yanna gooffara albaanni haaro 

doorsha ha‟risate amaalete mini fajjonni diigamanno gede 

assa dandaanno.  

b. Itophiyu Federaalete Dimokiraasete RippaabilikehuBayriidi 

Seerira quwa 60 (2) garinni waaxante qoqqowu mootimma 

biilloonye amaddino poletiku uurrinshuwa 

waaxaanchimmansa diiganteenna amaalete mini miilla 

billaalle amaalete mine noo poletiku uurrinshuwa wole 



waaxancho mootimma lame lamala giddo safate 

pirezidaantichu poletiku uurrinshuwa koysanno. Poletiku 

uurrinshuwa haaro mootimma safate woy noo 

waaxaanchimma sufate dandaa hoogguro amaalete mini 

diigameenna haaro doorsha assinanni.  

3. Cinaanchu quwi 2 (a)nna (b) garinni amaalete mini miilla diigantuha 

ikkiro bayriidi seerira quwa 60(3) garinni lee agana roortinokki yanna 

giddo haaro doorsha assa hasiissanno.  

4. Itophiyu Federaalete Dimokiraasete RippaabilikehuBayriidi Seerira 

quwa 60 (4) aana worroonnihu noo gedee heereenna doorshu 

goofihunni tonaa ontu barri giddo haaru qoqqowi amaale mini looso 

hanafanno.  

5. Itophiyu Federaalete Dimokiraasete RippaabilikehuBayriidi Seerira 

quwa 60 (5) garinni qoqqowu amaale mini miilla diigantuhu 

gedensaanni qoqqowo massagannoti biilloonye amaddinoti poletiku 

uurrinsha woy polotiku uurrinshu waaxo barru baarunkuha 

mootimmate looso loosanna doorsha ha‟risa agurranna haaro lallawa, 

wodhonna woro fushsha woy alba noo seera diiganna woyyeessa 

didandaanno.  

Quwa 7.  Amaalete Mini Safote Songo 

Amaalete miniti safote songo doorsiisaancho komite somatenni hanaffanno. 

Doorsiisaancho komite somate garino:- 

1. Amaalete mini safote songo qoqqowu pirezidaantichi woshshattonni 

gamba yitanno. 

2. Cinaanchu quwi (1) garinni songitino songo qoqqowu pirezidaantichi 

battalate massaggaanchimmanni yannannita doorsiisaancho komite 

doorshunni sontanno; battala doorsiisaancho komite amaddanno. 



3. Komitete miilla doorantannohu umo assine amaalete mini miilla 

mereerinni onte huuccamaano mu‟linsi gedensaanni ikkanno. 

4. Doorshu ha‟ri gedensaanni rooriidi huuro afidhinori sasu manni 

doorsiisaancho komite miilla ikkitanno. 

5. Konni quwira cinaanchu quwi (4) garinni doorantino doorsiisaacho 

komite miilla mereerinni rooriidi huuro afidhe dooranturi 

doorsiisaancho komite miilla murrichunna borreessaanchu 

mereerinsanni dooramanno. 

6. Konni quwira cinaanchu quwi (2) aana worronnihu agaramino 

gedeenni hee‟reenna doorsiisaancho komite doorsiisate babbaxxino 

korkaatinni pirezidaantichu hee‟rannokki yannara doorsiisaancho 

komite miilla doorantannohu qoqqowu layinki pirezidaantichinni 

ikkanna qoqqowunnihu layinki pirezidaantichi nookki yannara 

qoqqowu xaphoomu yoo mini pirezidaantichi battalate 

massagaanchimma amadanno.  

FOOLIISHSHO SASE 

Songaafichunna Layinki Songaafichi Daafira 

Quwa 8.  Songaafichanna Layinki Songaaficha Doorate Gara 

1. Songaafichu dooramannohu ontu ontu dirinni amaalete mini loosi 

yanna hanafora ikkanna bayriidi seeri quwa 50 garinni amaalete mine 

massagganno songaafichinna layinki songaafichi aanino garinni 

doorantanno:  

a. Doorsiisaancho komite amaalete mini miilla mereerinni 1/3ki 

anganni irkisantinori sasu heewisamaano shiqqanno gede 

assinanni; konnirano mitte paarte mittu heewisamaanchi 

aleenni shiqishi‟ra didandiitanno.  



b. Cinaancho fidale (a) aana worroonnihu noo gedeenni 

hee‟reenna amaalete mine rooriidi barcima amaddino poletiku 

uurrinsha lekkisaanchi filamino   songaaficha shiqishanno 

gede assinanni.  

c. Songaafichimmate mittu aleenni heewisaaanchu shiqinokkiha 

ikkiro amaale mini dhaaddote irkonni songaafichu dooranno. 

d. Mittu aleenni hewisamaano shiqqinoha ikkiro doorsiisaancho 

komite anga kaysiisatenni huuro aamantanno gede assitanno. 

Amaalete minita rooriidi huuro afi‟ranno heewisamaanchi 

songaaficha ikke dooramanno.  

e. Konni quwi cinaancho quwa (d) garinni assinoonni umi 

doorshira rooriiydi huuro afi‟rino heewisamaanchi hoogiro 

hooffaydi huuro afi‟rino heewisamaanchi heewotenni fulanno 

gede assinihu gedensanni gattino lame heewisamaano aana 

anga fushshatenni huuro uyneenna wirro doorshu ha‟ranno. 

2. Konni quwira cinaanchu quwi 1 aana worroonnihu songaaficho 

doorranni amanyooti layinki songaaficha doorateno jeefisamannoha 

ikkanno,  

3. Amaalete miniti loosu yanna gooffara albaanni songaafichu woy 

layinki songaafichi babbaxxino korkaatinni loosonsa agurturo loosu 

aana noo songaafichi woy layinki songaafichi massagaanchimmanni 

doorsiisaancho komite dooranteenna konni quwira worroonni 

amuraati garinni xeino songaaficha amaalete mini miilla mereerinni 

dooramanno gede assinanni.   

4. Amaalete miniti loosu yanna gooffara albaanni babbaxxino 

korkaatinni lamunku songaafichooti mitte yannanni biilloonyensa 

agurturo tenne wodhora quwa 7 aana cinaancho quwa (1) - (5) 

geeshsha noo garinni jeefinsanniha ikkanno. Sommeenna amaalete 



mine rooriiydi huuro afidhino poletiku paarte riqwamaanchi 

heewisamaano songaafoota shiqisheenna doorranniha ikkanno. 

5. Songaafichunna layinki songaafichi doorantu gedensaanni hakka 

woytenni tenne wodho quwa 97 (3) garinni qaale eate 

amanyootewonshitanno 

Quwa 9  Songaafichu Biilloonyenna Loosu Qeecha 

Songaafichaho bayriidi seerinna wolootu seerubbanni uynoonnisi 

biilloonyinna loosu qeechi noo gedenni he‟reennaaantete xawinsoonni 

biilloonyinna loosu qeechi hee‟rannosi:- 

1. Amaalete mine aliidimmatenni massaganno; gashshanno.  

2. Amaalete mini gambooshshuwa massaganno; amanyoote 

agarsiisanno; rosaminoha, winaamunna daheessote gambooshshuwa 

woshshanno.  

3. Gambooshshu yannara ka‟anno tirote xa‟muwara tenne wodho quwa 

3 garinni muro aanno woy la‟anno bisira massaganno.  

4. Komittate murroota, layinki murrootanna miilla hattono amaalete 

mini seeru garinni lekkisanno bisubba giddo lekkisantanno miilla 

doorsiisanno; lekkisantanno gede assanno. 

5. Uurrinshu komittuwa looso qineessanno.  

6. Amaalete mine lekkise xaadooshshe assanno.  

7. Biilloonyisinna loosu qeechisinni bade gama layinki songaafichira 

borrotenni lekkishsha aara dandaanno.  

8. Tenne wodhora worroonni garinni amaalete minita qineessaancho 

komite uurrisanno; massaganno.  

9. Seerunni songaafichaho galtanno bisubba somanno; gaamanno.  

10. Amaalete mini miillasi aana murinota disippiliinete qaafo 

jeefisiisanno.  



11. Amaalete mininni aamantannota wole loossano wonshanno 

Quwa 12. Amaalete Mini Borro Mini Biilloonyenna Loosu Qeecha  

1.Umisi tantano heedhannosi. Amaalete mini songaafichi hundaanni 

galanno. 

2. Amaalete mini borro minira owaante aano.  

 

Quwa 10. Layinki Songaafichi Biilloonyenna Loosu Qeecha  

Layniki songaafichu bayriidi seerinna wolootu seerubbanni uynoonnisi 

biilloonyinna loosu qeechi noo gedenni hereenna aantete xawinsoonni 

biilloonyinna loosu qeechi  hee‟rannosi:  

1. Songaafichu hee‟rannokki woyte woy uurrinsha amade yekkeeramate 

hasi‟ririro songaaficho riqiwe loosanno. 

2. Dirunnitaa loosu mixonna jeefishshu rippoorte amaalete mini songora 

shiqishanno 

3. Amaalete mininni woy songaafichuwiinni ammantannota wole 

sokkano wonshanno. 

Quwa 11. Amaalete Mini Harunsanno Wodhi-woro 

Amaalete mini seerunni uynoonnisi loosu qeechanna yawosi garunni 

fulannohu woroonni xawinsoonni wodhi-woro kaima assiratenniiti. 

1. Haranchonna seeda yanna mixonni massagamanno; 

2. Loosu gumiimmara kaa‟litannota injaado ikkito kalaqanni, 

3. Xawadimmate, xa‟mamaanchimmatenna beeqqisiisaanchimmate 

wodhi-woro harunse loosanno, 

4. Loossa keenatenni. 

5. Aleenni xawinsoonni wodhi-woro ikkitote garinni amaalete mine 

uurrinsoonni komitta loosi ledo fiixoonte gumulantannoha ikkanno.  



3.Amaalete miniranna uurrinshu komittara gambooshshu hara 

qixxeessatenna owaatishshu udiinni wo‟manno gede assanno.  

4.Amaalete minira maxaaffate mini, xiinxallotenna tajete owaante 

aanno.  

5.Amaalete mini songaalenna muro, bortajja, borreessante amadantanno 

gedenna agarantanno gede assanno. 

6.Amaalete mini yanna yannantenni fushshanno seeri Affini Gaazeexira 

attamamanno gede assanno.  

7.Amaalete mininni fultanno maxaafichuwanna addi addi borro 

qixxaawo, attamotenna tuqishshu looso aliidimmatenni massaganno.  

8.Songaafichu aamamannosi massagooshshi garinni amaalete mini 

miillaranna wosinaho koyishshu owaante aanno.  

9. Amaalete mini ledora ikkana deerru deerrunkunni afantanno amaale 

minna dhuka dhaabbachishate hayyo malanno.  

10. Amaalete mini saysino muro la‟anno bisubbara yannatenni 

iillitanno gede assanno.  

    11. Amaalete minira shiqqannoti hasaawu umma miillate ajanni 

ajeenna 48 saate albaanni iillitanno gede assaanno.  

12. Gambooshshuwate hasiissanno eaasine qixxaabbanno gede 

qineessiisaanno.  

13. Jajju anna ikkanno; sheemaate eanno; qaxxaranno; qaxxaramanno.  

 14. Amaalete minita diru mixonna guuntete rippoorte haja la‟anno bisira 

saysanno; loosu sheemaateno sheemaaxxanno. 

 15. Amaalete mini loosi xawadimmanna beeqqaanchimma wodhi-woro 

garinni loosanno. 



 16. Amaalete mini borro mini manaajimente (gashshoote) massaganno; 

tittirshu assoote tenne wodho garinni fulanno biddissira murranniha 

ikkanno. 

17. Amaalete mini songaafichinni aamantannota wole loossano 

loosanno.  

FOOLIISHSHO SHOOLE 

Amaalete Mini Loosu YannannaFanote Amanyoote 

Quwa 13. Fanote Amanyoote  

1. Amaalete mini doorshu doorshu yannasinni loososi hanafannohu 

woloota hasiissannore fanote amanyootuwa wonshatenni ikkanno.   

2. Amaalete mini loosisi hanafanno yanna hee‟rannossihu fanote 

amanyooti aane nooha ikkanno:  

a. Qoqqowu faarso faarsinianni. 

b. Amaalete mini miilla xaaro e‟anno. 

c. Xaarate amado, “Ani, ___________________ techo barrinni 

qoqqowu amaale mini miila ikke looso‟ya hanafeemmo woyte 

bayriidi seerira ammaname qoqqowu daganni aamantinoe 

yawo sumbetenni, bilchaantetenni, hattono seeranna loosu 

qeechi gara kaima assi‟ratenni looso‟ya jeefiseemmo gede 

qaale e”eemmo,” yitannote.  

d. Xaarate ha‟rinshono qoqqowu xaphoomu yoo mini 

pirezidaantichinni wo‟mitanno. Qoqqowu xaphoomu yoo mini 

pirezidaantichi leellannokki yannara qoqqowu xaphoomu yoo 

mine layinki pirezidaantichi ragaanni xaare e‟annoha 

ikkitanno.  

e. Ayno amaalete mini miili aleenni xawinsi xaare eate gadacho 

noosi. Konne wonshannokki miili songaafichu ragaanni 

yannate geeshsha ittisamannoha ikkanna jeefamanno gara 



biddissunni murranniha ikkano. Aanteteno quwa 49 cinaanchu 

quwi 2(g)garinni muro afi‟ranno.  

f. Tenne wodho quwa 8 garinni songaafichunna layinki 

songaafichi doorshi ha‟ranno. 

g. Tenne wodho quwa 93 garinni qoqqowu pirezidaantichi 

somamanno.  

 

FOOLIISHSHO ONTE 

Amaalete Mini Gambooshshe 

Quwa 14. Gambooshshu Dana  

Amaalete minira aantete xawinsoonni gambooshshu dani hee‟rannosi:  

1. Uurrinshu gambooshshi 

2. Wiinamu  gambooshshi 

3. Daheessotegambooshshi 

Quwa 15. Uurrinshu Gambooshshe  

1. Amaalete miniti uurrinshu gambooshshi amaalete mini songaafichi 

muranno yanna giddo ikkitanno. 

2. Amaalete minita uurrinshu gambooshshi baajetete dirinni ajayi 

ajeenna dirunni 2 hinge harinsanni.    

3. Uurrinshu gambooshshe amaalete mini giddoonni konnira 

qixxaawino harira ofollinanni.  

4. Cinaanchu quwi 2 agaramino gedeenni hee‟reenna songo hasiishshu 

garinni wole qoqqowu quchummara ofolta dandiinanni.   

 

Quwa 16. Wiinamu gambooshshe 

1. Uurrinshu gambooshshe ha‟risate albaannino ikko gedensaanni 

amaalete mini muro hasidhannoti wiinamu hajubba tuncu yituro 

wiinamu songo ofoltanno.  



2. Wiinamu songo songaafichunni woy amaalete mini miilla mereerinni 

1/3
ki

 anga roortannoti xa‟mituro ayno yannara woshshinara 

dandiinanni.  

3. Wiinamu songo songaafichu injaanno yaanno basera ofoltanno.  

 

 

Quwa 17. Cufo Gambooshshe  

1. Aleenni quwa 16 aana worroonnihu hee‟rirono qoqqowu bayriidi 

seerira quwa 53 (4) garinni amaalete mini miillanni woy qoqqowu 

jeefisiisaanote bissanni xa‟mamironna amaalete mini miilla 

mereerinni bocu aleenni ikkitannori hattenne xa‟mo irkissuro 

amaalete mini cufo gambooshshe assi‟rara dandaanno. 

2. Amaalete miniti cufo gambooshshi yannanna dargi gambooshshu 

dani garinni muramanno.  

Quwa 18. Amaalete Mini Gambooshshuwa Faajjetenni Ofolla  

Lainohunni 

Tenne wodhora quwa 15 nna 16 aana noo gambooshshuwa dani qoqqowu 

bayriidi seeri quwa 53 (4) garinni faajjete woy xawoho ofollinanniha 

ikkanno. 

Quwa 19. Gambooshshe Woshshate Daafira 

1. Miillate songote woshshatto sa‟annohu amaalete mini baalante 

miillara yannatenni iilla dandiitannota addi addi tuqi-xadooshshe 

horoonsi‟ratenni ikkanno.  

2. Amaalete miniti wiinaamu songo tenne wodho quwa 16 (2) garinni 

wo‟mitannota ikkitanno. 

3. Amaalete miniti rosantino songo yanna tenne wodho quwa 15 (1) 

garinni ikkite songote barruwa amaalete mini songaafichi murino 

garinni ikkitanno.  

Quwa 20. Miillate Gambooshshenna Ofollate Pirotokoolle 



1. Gambooshshu pirotokoole aante noota ikkitanno:  

a. Ayno amaalete mini miili amaalete mini gambooshshi yannara 

amaalete mini ayirrinyenna gaacheena agaranno garinni uddi‟ra 

noosi. 

b. Cinaancho quwa 1(a) aana worroonni amaalete mini ayrinye 

agarate amaalete mini miillara mittu dirinni mitte hinge 

pirotokoollete uduunne hirranniha ikkanna tittirshu gumulo 

biddissunni murranniha ikkanno. 

c. Konni quwira cinaanchu quwi (a) aana ofoltinoti xaphooma 

woro agarante heedheenna ayno miili yannitte woy buditte tuuti 

uddano uddi‟ra noosi.  

d. Komitete miilla amaalete mine lekkisse xaado assitannowa tuuti 

darga amaalete mini ayirrinyenna gaacheena agarino garinni 

uddidhe leella noonsa. 

e. Ayno amaalete mini miili woy koysamaanchi gambooshshu ledo 

horonta xaadannokki woy hasiisannokki udiinnicho amade 

amaalete mini hoowe ea dinosi. 

2. Gambooshshu yannara ofollate gari aane nooha ikkanno:  

a. Amaalete mini gambooshshe ofollinanni hari giddo miillate 

woy kooysamaano wosini ofolla haja la‟annonsa bissa ledo 

amaalatenni songaafichunni murantanno.  

b. Aye miili woy kooysamaanchu wosinchino gambooshshu 

ha‟rinsho giddo barcimisi gobbaanni fule ofolla dinosi.  

3. Cinaanchu quwi 2(b) gumulaanchimma la‟‟annosi bisi illaallisanno.  

Quwa 21. Gambooshshe Assate Hasiisaanno Ikkitubba 

1. Amaalete mini borro mini gambooshshe assate hasiisannori injiinota 

balaxe buuxa noosi.  



2. Wolqate aleenni ikkino korkaatinni woy la‟‟annosi bisi fajjonni 

agurranna Aye miilino hiikkuyno amaalete mini gambooshshira leella 

noosi.  

3. Barru gambooshshi hanafara albaanni amaalete mine la‟annoseti 

loosu kifile su‟mu qorqorsha ha‟rissanno.  

4. Gambooshshe ha‟risate hasiisannori wo‟ma hoogiro woy wolqate 

aleenni ikkinori tuncu yiiha ikkiro amaalete mine la‟annoseti loosu 

kifile hakkawoytenni songaafichaho egensiisa noosi.  

5. Aleenni cinaanchu quwi 4 garinni gambooshshe ofollate dandaa 

hoongiha ikkiro songaafichu borrote mini ragaanni qole miilla affano 

gede assanno.  

Quwa 22. Gambooshshe Hanafate Daafira 

1. Gambooshshu yanna iillase leellishate bilbila macciishshiinshiro woy 

wole doogonni xawinsiro miilla gambooshshu hara e‟e darga 

dargansa amada agarantannonsa. 

2. Miilla dargansa amaddunna wolurino hasiisannori wo‟mi 

gedensaanni songaafichu tuuti-qineessaanchunni dargasi amadanno; 

gambooshshe madooshshu qorreessinni fananno.  

3. Songaafichu bayriidi seera quwa 54 (1) garinni songo guuta ikkase 

woy amaalete mini miillanni 2/3
ki

 anga aleenni leellansa buuxanno. 

4. Songote guunte buuxantu gedensaanni Songaafichu tenne wodho 

garinni barraho qixxaabbinota hasaawu umma mineho shiqishanno.   

Quwa 23. Gambooshshe Massagate Daafira 

1.Tenne wodhora quwa 9 cinaancho quwa 2 garinni ayno amaalete mini 

gambooshshi songaafichunni massagamanno.   

2.  Songaafichu Aye gambooshshe massaganno yannara hi‟ra eannokki, 

tii‟‟i-farconna taalcho ikkitino wodhi-woro ha‟runsa hasiisannosi.  



3.Songaafichu umisi laooshshinni addita coyi‟rate kaayyo miillate aate 

hasi‟riro baalunku bissa beeqqo mereersitinota ikka noose. 

4.Songaafichu gambooshshe massaganno yannara gambooshshu 

ha‟rinsho qoqqowunna amaalete mini ayirrinyenna gaacheena 

agartinota ikkase buuxa noosi.  

5.  Aye miili hedosi xawisanno yannara tenne wodhora qumminsoonni 

akatoommenna amanyoote sa”a hoogi geeshsha songaafichu hira e”e 

uurrisa dinosi.  

6.Songaafichu amaalete mini songo ha‟rinshora amanyootu xa‟mo 

kaysanno miilira balaxote kaayyo aasira hasiisanno. Konni 

korkaatinni coyi‟ranna uurrinsi miiliti taxxote yanna qolle 

uynannisita ikkitanno.  

7.Hasaawu umira shiqqino hajo amandoonnise yanna giddo ikkado 

hasaawa assini gedensaanni songaafichu hajote aana muro 

aamantanno gede assanno.  

8.Songaafichu hasaawu yannara miillatenni ka‟inota addi addi hedo muro 

aate injaanno daninni qineesse huuro uysiisanno.  

9.Kuni quwi hasiishshisi garinni komitete massagaanorano jeefamanno. 

Quwa 24. Amaalete Mini Loosu Yanna 

1. Qoqqowu bayriidi seeri quwa 49 cinaancho 1 (b) garinni amaalete 

mini ajay ajeenna dirunni mitte hige gamba yaanno. 

2. Amaalete mini baxxino garinni mura hoogiro songote loosi yanna 

aante noota ikkitanno:  

a. Soodo 2:30 – 6:30 geeshshaati. 

b. Barra 8:00 – 12:00 geeshshaati.  

c. Soodo ofollinanni songora 4 saatenna bocunni kayse 5 saate 

geeshsha, barra ofollinanni songora 9:45 kayse 10:15 saate 

geeshsha bunu fooliishsho yanna ikkanno. 



3. Aleenni cinaancho quwa “c‟‟ aana worronnihu hee‟rirono hasaawu 

umi xaphoomu garinni ka‟ne songaafichu baxxitinota bunu, 

sagaletenna xaphishshu yanna murara dandaanno. 

Quwa 25. Amaalete Mini Loosu Afoo  

1. Qoqqowu bayriidi seeri quwa 5 garinni qoqqowunnihu loosu afii 

Sidaamu Afoo ikkanno. Aye gambooshshe Sidaamu Afiinni 

ha‟risanni.  

2. Aleenni cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonnihu noo gedee hee‟reenna 

miilla hedonsa seekkite xawisa dandiitanno afoo coyi‟ra dandiitanno. 

Tirote owaante afi‟rate songaafichunni hajajo heedhuro amaalete 

mini miilla mereerinni dooramara dandaanno. 

3. Aleenni cinaanchu quwi 2 garinni mittu miili hedosi tiraanchu 

xawisanno yannara coyi‟rannohunna tirannohu mereero tiro aana 

damatteso‟ro kalaqantino yaannohu ayno miili taashshote hedo 

shiqishara dandaanno.  

Quwa 26. Songaale Amandanni Gara  

1. Aye amaalete mini songo Songaaletenni amadantanno. 

2. Songaalete halaalanchimma buuxisiisate songaalete borreessaanchi 

malaatisihu gedensaanni songaafichootaho shiqishenna addi addi 

hayyonni halaalanchimmase buuxatenni songaafichootu 

malaatisseenna maareekkantanno. 

3. Songaale hasiishshu garinni borrotenni, misiletenni woy huurotenni 

amandanni. 

4. Aye dani hayyonni amadantinoti amaalete mini songaale Sidaamu 

Afiinni borrotenni qixxaabbe kaajjitanno gede assinanni. 

5. Mitte songaale garunni diamadantino yaatenni miillatenni 

shiqqannoti taashshote hedo huuro-hinkiilaanchunni amandoonnite 

ledo heewisiinseenna gara ikkite leelturo taaltanno gede assinanni.  



6. Aye songaale shotunni afi‟ratenna horoonsi‟rate dandiissanno daninni 

yannitte maareekko amadooshshi amuraatinni ofoltanno.  

 

Quwa 27. Songote Kooysamanno Wosincho  

1. Ayno kooysamaanchu wosinchi gambooshsheho leellara dandaanno.  

2. Ayno kooysamaanchu wosinchi amaalete mini ayirrinyenna 

gaacheena agaranna amanyoote ayirrisa hasiissannosi.  

3. Gambooshsheho leellannohu koysamaanchu wosinchi amaalete mini 

ayirrinyenna gaacheena agarannokkinna amanyoote ayirrisannokki 

ikkiro amaalete mini pirotokoole ragaanni xe‟nesi taashshi‟ranno 

gede assinanni. Hasiishhisi garinni tenne wodho quwa 30 (8) 

jeefantannoha ikkanno.      

Quwa 28. Irkote Owaante Uytanno Loosaasine 

1. Songote yannara gaamantanno loosasine amaalete mini songo 

cancishannokki garinni loosonsa loosa noonsa. 

2. Aye irko assanno loosaasinchi amaalete mini ayirrinyenna gaacheena 

agaranna amanyoote ayirrisa hasiissannosi.  

3. Aye irko assanno loosaasinchi gambooshshu yannara loosino huno 

jawa ikkituro tenne wodhora quwa 30 (8) aana worantino qaafo aana 

ledotenni borrote mini hajo disippiliinetenni lae seeru garinni 

hasiissanno qaafo adhinanni gede songaafichu hajajara dandaanno.   

 

Quwa 29. Miillate Coyi’rate Akatoommenna Amanyoote  

1. Aye miili amaalete mini songora hedosi wolaphotenni xawisate 

qoossosi agarantinote.  

2. Cinaanchu quwi 1nna wolootu tenne wodhora xawinsoonnihu  

agaramino gedeenni heereenna ayno miili aante noo akatoomme 

heedhasira hasiisanno:  



a. Coyi‟rannori amadamino hasaawu umi ledo xaadinoha ikke 

harancho, xawado, marri-higiweelonna fajjinoonnisi yanna 

ayirisinoha ikka noosi.  

b. Yoote mine noo haja amaalete mini gambooshshira shiqa dinose. 

c. Suwashshu wodaninni woy halaalu aana xintamino hasaawa assa 

noosi.  

d. Gobbatenna qoqqowu hattono dagate keerenna ga‟labbo hunanno 

hasaawa assa dinosi.  

e. Hasaawisi amaalete mini, miillate, wolu mannootinna 

uurrinshuwa ayirrinyenna gaacheena agarinoha ikka noosi.  

f. Hasaawisi hedo xawisate, irkisate woy giwate wodhi-woro 

ha‟runsinohanna wole miilla qoosso ayirrisinoha ikka noosi.  

g. Mittu miili hedosi xawisate ha‟rinsho aana hee‟reenna 

gungumatenni, cancatenni, anga ganatenni, fiiqatenninna 

xaphoomunni ayno akatoommiweelo ikkitonni hasaawisi uurrara 

dihasiisanno.  

h. Ayno miili songote yannara hasaawu umi ledo xaadooshshu 

nookkita ayno borronabbawa dinosi.  

i. Songote hari giddo sijaara wiliishsha hoolloonnite.  

j. Amaalete mini loossa ledo xaadooshshu nookkita ayno sanadeno 

songote hari qooxeessa tuqisa hoolloonnite.   

k. Songote giddo sanade daratenni giwo xawisa hoolloonnite.  

l. Amaalete mini koridereranna songote hari qooxeessira songo 

cancishanno garinni hasaawanna huuro macciishshiisha 

hoolloonnite.  

m. Aliidi ofollaanchira noo wosincho woshsha woy malaatunni 

mu‟linse hedo aa hoolloonnite 



n. Songaafichu coyi‟ranno hattono huuro uynanninna kiirranni 

yannara songote harinni fula hoolloonnite.  

o. Aye miili addi addi baandirra, sumudda, woy wole malaatta 

amade eanna leellisha hattono mofokkire macciishshiisha dinosi.  

p. Aye miili songaafichu gambooshshe massaganno yannara mare 

coyshiisha dinosi. 

q. Fajjinoonni bissa gobbaanni ayno amalete mini miilli ikko irko 

uuytanno ogeeyye amaalete mini gambooshshi yannara silke 

adhite ea hoolloonnite. Tittirsha biddisunni murranni. 

3. Hasaaawa assate hasi‟ranno miili aane noo amanyoote ha‟runsa 

noosi:  

a. Aye miili hasaawasi hanafanno woyte “Ayirrado songaaficha 

galateemmo” yaa hasiissannosi.  

b. Coyi‟raanchu wole amaalete mini miila qummi assa hasi‟riro 

“ayirrado/ayirradu” yitanno qaalla hasiishshinsa garinni 

horoonsi‟ra noosi.  

c. Aye miili paartesi woy Amaalete mini miila lekkise hedo xawisa 

hasi‟riro paartete woshamaanchi ragaanni su‟misi songaafichoho 

sa”a noosi.  

d. Aye hedo aate hasi‟rannohu woy amanyootu xa‟mo noosi miili 

songaafichoho leellannosi garinni anga gotti asse leellishate 

gobbaanni huuro macciishshiishatenni hasiissannokki 

millimmonna akata leellishatenni coyi‟rate kaayyo afi‟rate 

wo‟naala dinosi.  

e. Coyi‟rate kaayyo uynisikkinni uynoonnisi gede kiire coyi‟ra 

hanafino miila songaafichu hasaawasi uurrise fajjinoonnisi 

miilira kaayyo aanno. 



f. Aye miili coyi‟ranni hee‟reenna songaafichu uurrisisiro coyi‟ra 

aguranna songaafichunni aamamannosi biddissa ayirrisa 

hasiissannosi. 

g. Hasaawaho hedo shiqishino miili hajote aana muro aate albaanni 

shiqqino hedo kaysa dandaanno. Hedosi kaaysiro hajote aana 

hananfoonni hasaawi uurranno. 

h. Balaxe songaafichu fajja hoogiro borro nabbambanni hasaawa 

assa hoolloonnite. Ikkollana, harammaadda qaagiishshuwa 

qixxeesse coyi‟ra dandiinanni. 

4. Aye miili aleenni cinaanchu quwi 3 (d) garinni Shiqishannoti 

amanyootu xa‟mo:  

a. Mashalaqqe xa‟mannota ikka dinose. 

b. Urrinshasi xawisannota ikka dinose. 

c. Korkaatillo hedo aana xintantinota ikka dinose. 

5. Cinaanchu quwa (4) shiqqanno amanyootu xa‟mo aana yekkeerama 

difajjinanni. Ikkollana, songaafichu hasiisannoha lawe leellisiro 

xawishshu xa‟mo shiqishara dandaanno.   

 

Quwa 30. Gambooshshu Akatoommenna Amanyoote Ayirrisiisa 

Lainohunni 

1. Songaafichu amanyoote ayirrisiisannotinna muro jeefisiisannoti 

hasiisanno biilloonyi hee‟rannosi. 

2. Tenne wodhora worroonni akatoommenna amanyootuwa diigantanno 

woyte: 

a. Songaafichu hasaawa uurrisanno; su‟munni woshshe taashshote 

qaagiishsha aanno.  

b. Coyi‟rate aana noo miili qaagiishsha adhe sao xa‟miri 

gedensaanni hasaawasi sufara dandaanno. 



c. Uynoonnisita taashshote qaagiishsha ayirrisannokki miili 

songaafichu hajajonni gambooshshu giddonni fulanno gede 

assinanni.  

d. Songaafichu mittu miili amanyootu gobbaanni ikkino akata 

leellishino yee ammaniro gambooshshunni fushshasira 

dandaanno. Fulanno gede hajanjoonnisi miili hakkawoytenni 

gambooshshunni fula noosi.  

e. Cinaancho fidale(c) woy (d)aana worroonni hajajo 

ayirrisannokki miili amaalete mini ayirrinyu agarooshshu 

wolqanni gadachame fulanno gede songaafichu hajajara 

dandaanno. 

f. Cinaancho fidale (c) woy (d) garinni fulino miili ikkitote 

garinni mitte songo geeshsha songaafichunni ittisamara 

dandaanno. 

g. Cinaancho fidale (f) woy (d) garinni gadachame amaalete mini 

songonni fulanno gede assinoonnihu ayno amaalete mini miili 

aantete lametenni ajjinokki amaalete mini songonninna amaalete 

mini loossanni songaafichunni ittisamanno. 

3. Huno jawa woy marro marro higginota ikkite leelturo hasiisi garinni 

songaafichu shiqishanno mooshinenni amaalete mini hajote aana 

male muro aanno woy seeru, farcotenna danchu gashshooti hajubba 

uurrinshu komitenni la”ame shiqasira hajajara dandaanno. 

4. Amaalete mini Aye miili shiqishanno mooshine garinni aleenni 

cinaancho quwa 3 aana sayinsoonni muro aye yannarano kaaysara 

dandaanno. 

5. Songaafichu kalaqantinoti amanyootu mitiimma xaphoomunni barru 

gambooshshi ha‟rinsho lowonta cancishshannota woy miillate 

mereero giwansho kalaqqa dandiitannota woy ga‟labbo hunte 



leeltinota ikkituro woy huntara dandiitanno yee hediro gambooshshe 

uurrisara dandaanno. Hasiisirono amaalete miniti ayirrinyu 

agarooshshu wolqa mereero e‟e kalaqantino mitiimma uurrissanno 

gede hajajara dandaanno. 

6. Songaafichu uurritu songo hakko barranni sufe ha‟risa dandiiro isi 

muranno yannanni gambooshshu sufanno gede assanno. Woy wole 

yannara saaysara dandaanno. Gambooshshu hanafanno woyteno 

amaalete mini hajote aana hasaawe muro saysanno. 

7. Cinaano quwa 2 nna 3 aana nooti tittirshu woro mittunni roortino 

miilla woy songaafichu hajajo ayirrisantannokki assitu woy halantu 

miilla aanano jeefantannoha ikkanno. 

8. Amaalete mini gambooshshi ha‟rinshora koysamaanchu wosinchinni 

woy irkisaanchu loosaasinchinni kalaqantannoti amanyootu xe‟ne 

heedhuro songaafichu taashshote qaagiishsha aanno; woy wole 

hasiissanno qaafo adhanno.  

FOOLIISHSHO LEE 

Hasaawu Umo Qixxeessanna Yanna Beehate Daafira 

Quwa 31. Hasaawu Umo Burqisate Daafira 

Amaalete mini hasaawanno umma burqitannohu:  

1. Jeefisiisaanote amaale mininni 

2. Songaafichuwiinni 

3. Komittatewiinni 

4. Amaalete mini miillawiinni 

5. Paarlaamu gaamonni 

6. Amaalete minira hundaano ikkitino wolootta uurrinshuwanni ikkara 

dandaanno.  

Quwa 32. Hasaawu Umo Suudisa 



1. Amaalete mini hasaawannohu ayno hasaawu umi suudisamannohu 

amaalete mini qineessaano komitenni ikkanno.  

2. Aleenni cinaanchu quwi 1 garinni suudisaminohu hasaawu umi 

qineessaano komitera shiqannohu aanino garinni ikkanno:  

a. Aleenni quwa 31 cinaancho quwa 1 nna 5 aana burqinohu 

hasaawu umi woshshamaanonsa widoonni ikkanno. 

b. Aleenni quwa 31 cinaancho quwa 2, 3 nna 4 aana burqannohu 

hasaawu umi songaafichu widoonni ikkanno. 

3. Qineessaano komite hasaawaho shiqanno umo sumiimmetenni 

murtanno. Sumiimmete iillinoonnihu hasaawu umi kaajja 

hasiissusikkinni dhaaddote amaalete minira hasaawaho shiqanno.  

4. Aleenni cinaanchu quwi 3 garinni sumiimmete iillinoonnikkihu 

hasaawu umi songaafichu widoonni amaalete minira shiqe amaalete 

mini miillanni sase anganni mitte huurotenni irkissuro hasaawu umo 

ikke kaajjanno. 

5. Aye yannara mootimmannihu hasaawu umi balaxooshshe uyneennasi 

hasaawaho shiqanno. 

6. Barrunniha hasaawu uminna qeechinoonni hasaawu yanna 

songaafichu widoonni amaalete mini songo ofoltara 48 saate albaanni 

miilla affanno gede assinanni. 

7. Amaalete mini baxxino raga wora hoogi geeshsha amaalete mininni 

gattanno gede assinoonniti hasaawu umma hakko dirinni wirro 

dishiqqanno.   

Quwa 33. Barru Hasaawu Umira Amadantinokki Hajo La”antara 

Mooshiine Shiqisha 



1. Barru hasaawu umira amadantinokkiti kayinni songaafichu fajjinoti 

dagate horo nooseti winaamu hajo miillatenni shiqquro amaalete 

mine hasaawa assinanni. 

2. Cinaanchu quwi 1 garinni songaafichu fajjo afi‟rinokki mooshine 

amaalete minira dishiqanno; songaafichuno mooshine adha hoogino 

korkaata xawisate digadachamanno.  

3. Aleenni cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonni moonshine amaalete 

mini songora mitto barra balaxe songaafichoho shiqa noosi. Aante 

noo bissarano affino iilla noose.  

a. Amaalete mini borro mine  

b. Qaru mootimmate woshshamaanchira  

c. Hajo la‟anno jeefisiisaanchu loosu minira 

4. Tenne wodhora quwa 41 aana xawinsoonniri noo gedeenni heereenna 

konni quwi garinni shiqqanno mooshine aaninore wonsha noose:  

a. Mittu miili mitte yannanni mitte moonshine aleenni shiqisha 

didandaanno. 

b. Mitte gambooshshi yannara shiqqannoti mitte mooshine callate. 

c. Shiqqanno mooshine aana assinanni hasaawi mitte hajo aana 

muraminoha ikkara hasiisanno. 

d. Shiqqanno mooshine qoqqowu mootimma hundaanni 

ikkitannotanna yannite ikka hasiisannose.  

e. Addi horo xa‟mo kaysannota ikka dinose. 

f. Balaxe la”amara dinye amandoonni woy ha‟rinshote aana noo 

hajo ma ikkitannoro himanantannota ikka dinose. 

5. Konni quwi garinni fajjo afidhino mittu dani mooshine giddonni 

balaxooshshe uyneenna amaalete minira shiqqannomooshine 

songaafichunni murantanno.  



6. Konni quwi garinni fajjo afidhino mooshine shiqishaanchi 

songaafichu widoonni mooshine shiqishara amaalete mini fajjo 

xa‟miranno gede assinanni.  

7. Songaafichu mooshinennihu gumu coy xawa hoogisiro hajote 

sumiimme aara woy ho‟lara albaanni shiqqinosi mooshine amaalete 

minira niwaawetenni shiqishatenninna la‟annosi gumulsiisaanchu 

loosi golinni woy shiqishaanchu miilinni hajote aana xawishshu 

aamamanno gede assi gedensaanni muro aara dandaanno. Mooshine 

adhirono aleenni cinaanchu quwi 6 garinni shiqqanno gede fajjo 

aanno. 

8. Aleenni cinaachu quwi 6 garinni songaafichu fajjo afidhinoti ayno 

moonshine amaalete mini ontu miillanni irkisanturo hasaawaho 

shiqanno.  

9. Mooshinete hasiissannoti hasaawu yanna songaafichunni 

gaamantanno.  

Quwa 34. Yanna Gaammaanni Gara  

1. Tenne wodhonni xawinsoonniri wolootta woro agarante heedheenna 

mittu mittunku hasaawu umira hasiissannoti hasaawu yanna 

gamaantannohu amaalete mini qineessaancho komite sumiimmenni 

ikkitanno. 

2. Aleenni cinaanchu quwi 1 garinni sumiimmete iillinoonnikkiti 

yannatte qeecho songaafichu widoonni baalanti doorshu hedo 

amaalete minira shiqeenna hajote aana badooshshu noonsa bissa 

hedonsa shiqishshanno gede assinihu gedensaanni amaalete mininni 

murantanno. 

3. Yanna qeechate yannara hedote wora hasiissanno ikkitubba aante 

noore ikkitanno:  



a. Ayno safote seerira mitte mittente niwaawe deerrira hasiissannoti 

hasaawu yanna hasiishshu garinni gaamantanno.  

b. Ayno bisinni amaalete minira shiqqanno rippoorte woy murote 

hedo hasiishshu garinni shiqishshunna hasaawu yanna 

gaammanniseta ikkanno. 

c. Qoqqowu Pirezidaantichi amaalete mini songora shiqishanno 

rippoortera yannate gawalo diworranni.  

d. Qoqqowu mootimmanni shiqqanno diru safote baajeete 

lainohunni assinanni hasaawira ikkado yanna gaammanni. 

e. Wole amaalete minira shiqqannoti ayno hajora ikkitote garinni 

hasiissanno yanna gaammanni.  

4. Paarlaamu gaamo amaalete mine noonsa barcima kaima assatenni 

shiqishshanno hedora hasaawu umira amandoonni xaphooma yanna 

giddonni gaammanninsa.  

5. Miilla hedonsa xawisa dandiitanno gede hasaawu umira qeechinoonni 

xaphooma yanna giddonni hasiishshu garinni coydhanno yanna 

gaammanninsa. 

6. Shiqino hasaawi umi qooxeessa ka‟anno xa‟muwanna hedo aana 

la‟annosi bisi dawaro qolate woy hedo aate hasiissanno yanna hajote 

qeechinoonni xaphooma yanna giddonni gaammansata ikkitanno.  

 

Quwa 35. Hettisamaanote Qeechinnanni Yanna 

1. Qoqqowu amaale minira woshshinanni lame uurrinshu 

gambooshshira mitte mittentera mitte saate hettisamaano paarte 

shiqishshanno hasaawi umi aana amaalete mini hasaawa assannote. 

Tini saate hettisamaanote yanna yaamante woshshantanno. 

2. Hettisamaanote yannara hasaawa assinanni umi amaalete mini 

qineessaancho komite giddo noo rooriiydi hettisamaano paarte woy 

paarlamu gaamo lekkisamaano balaxooshshe uytanno 

hettisamaanonniha hasaawu umo ikkanno.  



Quwa 36. Hasaawu Yanna  

1. Tenne wodho quwa 34 garinni qeechinoonnihu yanna horoonsi‟rate 

tittirshi jeefishshi gari songaafichunni massagamanno.  

2. Paartete woy paarlaamu gaamo massagaano woy woshshamaano woy 

lekkisamaano paartensa lekkisse hedo shiqishshara balaxote kaayyo 

uynanninsa. Aanteteno wolootu amaalete mini miilla hedonsa 

shiqishshara kaayyo uynansara dandiinanni. 

3. Tenne wodho quwa 34 (4) garinni paartete qeechinoonnihu yannate 

horoonshi paartetenni woy paarlamu gaamonni muramanno. 

4. Wolootu amaalete mini miilla xa‟monna hedo shiqishshanno gede 

tenne wodho quwa 34(5) garinni songaafichu kaayyo aanno.  

5. Ayno coyi‟rannohu qeechinoonnisi yanna giddo coyi‟ranna umisi 

korkaata ikkinokkihunni hafanfarantino yanna songaafichunni 

kiisantannosi.  

6. Soongaafichu aanno xawishshi hattono Aye bisi woy hojji manchi 

amaalete minira aara hasi‟noonni xawishshi woy farci‟ro coyi‟rate 

yannate kio diassinanni.     

7. Mittu miilira mitte hajoo aana mitte yanna aleenni coyi‟rate kaayyo 

diheedhannosi. Ikkirono, coyi‟raanchu haaro hedo ledikkinni balaxe 

coyi‟rino hajonni hedosi taashshate woy hedote qooxeessa taashshote 

hedo shiqishate hasi‟nanni woyte songaafichu wirro coyi‟rate kaayyo 

aasira dandaanno. 

8. Songaafichu mitte mittente hasaawu yannara ofoltinoti yannate 

gawalo goofase afiro coyi‟rannoha uurrisara agarrannisi. Ikkirono, 

songaafichu hasiisannoha lawe leellisiro ledote yanna aara 

dandaanno.  
 

 

 

 



 

 

FOOLIISH SHO LAMALA 
 

Mooshiine 
 

Quwa 37. Mooshiinete Daafira 
Mooshine yekkeero assinannita woy assinannikkita ikkatara dandiitanno. 

 

Quwa 38. Mooshiinete Dana  

Amaalete mini hasaawe muro woy hedo aanno gede xa‟manno mooshine:  

1. Qara mooshine 

2. Amaalete mini loosi gara la”anno mooshine 

3. Woyyeesote mooshine 

4. Cinaancho woyyeessote mooshine ikkitara dandiitanno 

Quwa 39. Mooshinete Shiqo Lainohunni 

Tenne wodhora wolu garinni wora hoongi geeshsha:  

1. Aynomooshine ikkitote garinni amaalete mini qineessaancho 

komitenni hasaawu umo ikkite qixxaabburo woy songaafichu fajjiro 

shiqqara dandiitanno. 

2. Aynomoonshine ikkitote garinni qaalunni woy borrotenni shiqa 

noose.  

3. Tenne wodho quwa 39 (2) garinni shiqqanno mooshine:   

a. Mooshinennita qara amado hanqaffinotanna 

b. Amaalete mini mooshinete aana muro aa nooseta ikkase woy 

hoogase xawadunni leellishannota ikka noose. 

4. Woroonni xawinsoonniri moonshinete dani dhaaddotenni amaalete 

minira shiqa dandiitanno:  

a. woyyeessote mooshine 



b. cinaancho woyyeessote mooshine 

c. amanyootu xa‟mo kaysanno mooshine 

d. barru hasaawi umira qixxaabbino hajo wole yannara saysate 

woy amadantino aantenni jeefisantara woy balaxooshshe 

uynara xa‟mitanno mooshine 

e. komitetenni shiqqino rippoorte aana hasaawa assini 

gedensaanni muro aate xa‟mitanno mooshine 

f. mittu safote seeri la‟anno komitera massagamikkinni 

dhaaddotenni tittirshu hasaawira amaalete mini songora shiqara 

xa‟mitanno mooshine 

g. amaalete mini mittu hasaawu umi aana ikkado hasaawa 

assinohura hasaawu uurreenna muro sa‟anno gede assate 

xa‟mitanno mooshine 

h. hasaawu umi aana torbini gedensaanni muro wole yannara 

sa‟ara xa‟mitanno mooshine 

5. Mittu miili mittete aleenni ikkitino mooshine shiqisha dinosi. 

6. Amaalete mini qineessaancho komite woy songaafichu amaalete mini 

wodho woy rosamino assooti gara gurchitanno mooshine shiqqanno 

woyte mooshine ikkitote garinni woyyeessara woy mooshine 

shiqishino bisi taashshe shiqishanno gede assara dandaanno. 

7. Shiqqino mooshine aana assinanni hasaawi mitte hajo aana calla 

muraminoha ikka dinosi.  

Quwa 40. Qara Mooshiine 

Qara mooshine yaa umose dandiitinonna wole mooshine aana woy amaalete 

mini hasaawanno Aye hasaawu umi aana irkidhinokki amaalete mini muro 

woy hedo xa‟mitannonna woyyeessote mooshine shiqqasera dandiitanno 

mooshineeti. 

Quwa 41. Woyyeessote Mooshiine Daafira 



1. Songaafichu fajjo afidhino qaramooshine aana woyyeessote 

mooshine shiqqara danditanno. 

2. Hasaawu xaphishirano mooshine shiqishi bisi dawaro aanno gede 

assinanni.  

3. Hasaawaho shiqqino mooshinenna qixxaabbino woyyeessote 

mooshine aana amaalete mini muro woy hedo aanno gede assinanni. 

4. Amaalete mini songora shiqqannoti woyyeessote mooshine:  

a. shiqqino mooshinenni hanqafantino qaalla fultanno gede woy  

b. shiqqino mooshinera afantanno qaalla saranze woletenni 

riqiwantanno gede woy 

c. shiqqinomooshinera qaalla lexxitanno gede xa‟mitanno 

mooshine ikkitara danditanno. 

5. Aye woyyeessote mooshine:  

a. shiqqino hedo ledo lawooshshu nooseta 

b. haaro hajo hanqafantara xa‟mitannokkita 

c. shiqqinoti qara mooshine danna halashshitannokkita 

d. Shiqqino hedo roorenka xawado assitannota ikka hasiissannose.  

 

Quwa 42. Cinaancho Woyyeessote Mooshiine 

1. Songaafichu fajjonni shiqqino woyyeessote mooshine aana cinaancho 

woyyeessote mooshine shiqqara danditanno.  

2. Cinaancho woyyeessote mooshine aane noo amuraatinni 

massagantanno: 

a. Woyyeessote mooshine ledo dhaaddote garimma nooseta ikka 

noose. 

b. Woyyeessote mooshie calla woyyeessate illacha tugginotanna 

qara mooshine kissannokkita ikka noose.  



c. Woyyeessote mooshine danna halashshitannokkita, haaronna 

baxxitino hedo hanqaffinokkita ikka noose. 

d. Woyyeessote mooshine wo‟munni wo‟ma agursiissannotanna 

tugisiisse hunsiissannota ikka dinose.  

e. Cinaancho woyyeessote mooshine aana assinanni hasaawi 

shiqqino woyyeessate hajo aana calla illachishinoha ikka noosi.  

f. Cinaancho woyyeessote mooshine aana wole woyyeessaancho 

hedo shiqisha difajjinanni.  

Quwa 43. Woyyeessotenna Cinaancho Woyyeessote Mooshiine 

Lainohunni Ledote Amanyoote   

1. Ayemooshinete seerinna rosamino assooti amaalete minira shiqqanno 

woyyeessote mooshine woy cinaancho woyyeessote mooshine aana 

jeefisamannoha ikkanno. 

2. Aye woyyeessote mooshine woy cinaancho woyyeessote mooshine 

woyyeesinara hasi‟noonni hajo borrotenni qixxaabbeenna 

songaafichaho shiqa noose. 

3. Woyyeessote mooshine shiqqanno woyte qara mooshine aana hattono 

cinaancho mooshine aana assinanni hasaawi uurranno; woyyeessote 

mooshine aana woy cinaancho mooshine aana aantensa garinni 

hasaawa assine muro uyni gedensaanni qara mooshine aana hasaawu 

sufanno.  

4. Tenne wodhora aana wolu garinni xawisa hoongiro mitte yannara 

mitte roortinoti woyyeessote mooshine woy cinaancho mooshine 

shiqqara didandiitanno. Ikkennano, woyyeessote aana assinnanni 

hasaawi goofanno woyte wole woyyeessote mooshine woy cinaancho 

woyyeessote mooshine shiqqara dandiitanno. 

Quwa 44. Mooshiinete Safaraano 



Tenne wodhora aana wolu garinni xawisa hoongiro Ayemooshiine:- 

1. Qoqqowu mootimma biilloonyi hundaanni ubbanno hajo la‟annota 

ikka noose.  

2. Mitte damatte hajo calla amaddinota ikka noose.  

3. Xawadonna leeltinota ikka noose.  

4. Shiqqanno hedora hasiissannokki xawishshuwa, maqishsha woy wole 

hajubba amaddinota ikka dinose.  

5. Amaalete minita albillicho muro himantinota ikka dinose.  

6. Mittu amaalete mini loosu diri giddo sumuumme afi‟rinohunni woy 

tunge sa‟noonnihunni amadotenni labbanno hajo la‟annota ikka 

dinose.   

7. Garimmaweelo woy hasiisannokki xawishshuwa amaddinota ikka 

dinose. 

8. Yoote ha‟rinsho aana afantannota ayno hajo la‟annota ikka dinose. 

9. Seeru garinni wo‟munni woy gamunni yooaanchimmate woy 

gashshootu yoo aate looso loosanno woy mitte hajo buuxanno gede 

woy xiinxallitanno gede uurrinno bisinni la”amate aana noo hajo 

la‟annota ikka dinose.  
 

FOOLIISHSHO SETTE 

Gumulo Saysate Daafira 

Quwa 45. Gumulo Saysannire  

1. Mittu mittunku hasaawu umira tenne wodho quwa 23 cinaancho 

quwa 8nna 9 garinni muro uynanni.  

2. Ayno miili hasaawu umi aana ikkado hasaawa assinoonni yee 

ammaniro hasaawu uurreenna muro aamantara mooshine shiqishara 

dandaanno. Tini mooshine songaafichunni sumiimme afidhuro hajote 

aana muro sayinsanni. 



3. Bayriidi seerira quwa 94 (2) garinni ayno muro sa‟annohu 

gambooshsheho leeltino amaalete mini miillanni rooriiydi 

huuronniiti.  

4. Aleenni cinaanchu quwi 3 aani xawinsoonnihu heerirono aantino 

hajubba murate amaalete miniti sasunni lame anga huurote irko 

hasiissanno:  

a. Bayriidi seerira quwa 111 nna 112 aana ofoltinota bayriidi 

seera woyyeessate hedo kaajjishatenna burqisate,  

b. Bayriidi seerira quwa 108 (1)nna (2) aana nooha wiinamu 

yanna lallawa kaajjishate, hattono yannate gawalo seedisate,  

c. Bayriidi seerira quwa 13 (2) garinni damatte qoossuwanna 

wolapho woro federaalete mootimmanni woyyeessanturonna 

d. Bayriidi seerira fooliishsho 2 nna 3 bayriidi seeri wodhi-

woronna damatte qoossuwa hattono hakko xawinsoonni 

wolapho federaalete bayriidi seerira fooliishsho 2 nna 3 

woyyaabbe shiqquro.  

5. Huuro aatenna kiirate gari woroonni xawinsoonni doogonni ikkanno:  

a. Anga fushshatenni woy ikkitote garinni daheessine huuro aatenni.  

b. Huuro kiirate ha‟rinsho songaafichu gaamanno borrote mini 

loosaasinchi widoonni higge ikkitanno. 

c. Murote yannara huuro taalo ikkituro songaafichu irkisanno widi 

amaalete mini muro ikkitanno. 

d. Amaalete mini muro sumiimmetenni saysa hasi‟riro songaafichu 

hettishshu nooro xa‟me hettisannohu hoogiro amaalete mini 

wo‟ma huurote irko uyno gede kiirranni. Ikkennano, hettishshu 

shiqi gedensaanni cinaancho kiiro „a‟ garinni huuro aamantanno 

gede assinanni. 



e. Huuro aamantanno hajo badooshshu badooshshunni kaajja 

noosita ikkituro muro aate ha‟rinsho konni daninni ikkitanno. 

Jeefoteno, hajote aana xaphoomunni huuro aatenni kaajjitanno. 

6. Amaalete mini hasaawe muro aanno hajubba barrinna aantete 

badooshshu kiiro uynanna borreessantanno. 

7. Aliidi xawinsoonniri komitetenni qineessame loosu aana hosanno.  
 

Quwa 46. Gumulote Hasiisannoti Kaimu Hedo Shiqqanno Gara 

Lainohunni  

Amaalete mini gumulote kaimu hedo afi‟rate aante noo hayyo horoonsi‟ra 

dandaanno:  

1. Addi addi macciishshantara, nabbawantaranna la”antara dandiitanno 

tajubba la‟annosi bisinni shiqqannosi gede assatenni,  

2. Addi addi komite widoonni hajo buuxante shiqqannosi gede assatenni 

ikkanno.  

3. Amaalete mini komitubba mittimma loossanno gede murranni woyte 

hajo roorinni massaggannonna qineessitanno komite ledo xawisa 

noosi.  

4. Konni quwi woro komitetenni qineessante loosu aana hossanno.  
Quwa 47. Gumulo Wole Yannara Saysannire  

Amadamino hasaawu umi aana uynanni gumulo wole yannara sa‟anno 

korkaatubba aante nooreeti:  

1. Hasaawu umi ledote hasaawa hasi‟rinoha ikkasi mooshinetenni 

xa‟minironna amaalete mini muriro; 

2. Gambooshshe hananfi woyte nooti songo guuta ikka hoogasenni 

hajote aana muro aate dandiissitannokkita ikkase mooshine shiqeenna 

xe‟ne buuxanturo; 

3. Konni quwira 30 (5) xawinsi ikkito kalaqantuha ikkiro; 



4. Gumulo aate kaa‟litanno gede shiqqara hasi‟noonni taje shiqa 

hooggeenna mooshinetenni xa‟mante amaalete mininni murriro,   

5. Amanyootu xa‟muwa korkaatinni hasaawu uurraara amaalete mini 

murinoha ikkiro,  

6. Hasaawu umi qooxeessa aana hanafamino hasaawi goofikkinni 

balaxe la”ama hasiissannoti lowo geeshsha wiinamu hasaawu umi 

kaqamiha ikkiro,  

7. Hasaawu aana hee‟neenna amaalete mini miilla woy koysamaano 

wosinna aana hedeweelchonna ayirritino jaddo kalaqamase 

songaafichunni ammananturo,  

8. Konni quwi woro komitetenni qineessante loosu aana hossanno.  
 

Quwa 48. Gumulo Aamantino Hajo Wirro La”ate Daafira 

1. Gumulo uynoonni hajo wirro la”antara amaalete minira shiqa dinose. 
2. Aleenni cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonnihu heerirono aantino 

ikkituwanni wirro la”antara dandiitanno:  

a. Amaalete mini gumulo uy woyte noo xe‟ne taalte woy wo‟mite 

wirro shiqquha ikkiro,   

b. Balanxe gumulloonni hajo aana amaalete mini damatte seeru 

woy guma hedo so‟ro kalaqasi afanturo; 

c. Qoqqowu mootimma hajote aana ikkado xawishsha aatenni 

la”antasera xa‟mituro 

3. Konni aleenni dirroonni korkaatubbanni wirro la”amate shiqqanno 

hajo tenne wodho quwa 32 garinni amaalete minira shiqqanno. 

4. Aleenni xawinsoonniri komitetenni qineessante loosu aana hossanno. 

FOOLIISHSHO HONSE 

Seera Fushsha 

Quwa 49. Seera Fushsha Hanqaffanno Hajubba  



Seera fushsha aaninore hanqafanno:  

1. Haaro seera fushsha 

2. Albi seera woyyeessa woy diiga 

3. Qoqqowo hanqafaancho sumiimme kaajjisha 

Quwa 50. Seera Burqisate Daafira 

1. Seera burqisa qarunni mootimmate looso ikke kunino jeefisiisaanote 

amaale mini widoonni ikkanno.  

2. Aleenni cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonniri heerirono:- 

a. amaalete mini miilla,  

b. komittubba,  

c. paarlaamu gaamo, 

d. seerunnibiilloonye uynoonninsari wole bissa seera burqisate 

biilloonyi noonsa. 

3. Aleenni cinaanchu quwi 2 aana xawinsoonniri noo gedeenni 

heereenna womaashshunniha safote lallawa burqisate biilloonyi 

mootimma callanniho.  

4. Cinaanchu quwi 2 (a) garinni shiqqannohusafote seeri borrotenni ikke 

miilu malaatinni irkisame songaafichoho shiqa noosi. 

5. Cinaanchu quwi 2 (b) garinni burqannohu safote seeri komitete 

murrichinni malaatisame songaafichoho shiqa noosi.  

6. Cinaanchu quwi 2(d) garinni burqannohu safote seeri uurrinshate 

aliidi sooreessi malaatinni irkisame songaafichoho shiqa noosi. 

7. Cinaanchu quwi 2 (c) garinni burqinohu safote seeri massagaanchu 

woy woy woshshamaanchu malaatinni irkisaminoha ikka noosi. 

8. Ayno bisi amaalete minira shiqqannoti safote seeri aantinore wonsha 

noosi:  

a. safote hasiishsha, 



b. safote tittirshi amado, 

c. Safote seeri jeefisamannoha ikkiro mootimmate baajeette aana 

heerannosi hekko xawishshu sanadenni hanqafe, 

d. Sidaamu afiinnaAmaaru afiinni hinkiilonni qixxaawe shiqa 

hasiissannosi.  

9. Aye safote seeri tenne wodhora quwa 32 aana xawinsoonni hasaawu 

umi qixxaawo amuraatinni massagamanno.  

Quwa 51.  Safote SeeriNiwaawe 

Mittu safote seeri aanino sasu niwaawete deerrinni sa”ara dandaanno:  

1. umi niwaawe 

2. layinki niwaawe 

3. sayikki niwaawe  

 

 

Quwa 52. Umi Niwaawe  

Anino amanyoote umi niwaawera assinanniha ikkanno:  

1. Songaafichu safote lallawa kiiro oye la‟anno komitera 

massaganno woy hasaawu umo asse dhaaddote amaalete minira 

shiqishanno.  

2. Songaafichu hasaawu uminni amadantinota seeru safo 

dhaaddotenni amaalete minira shiqishannoha ikkiro amado 

haranchunni shiqishi gedensaanni amaalete mini xaphooma 

amado aana hasaawanno gede assinanni.  

3. Quwa 52 (b)aana xawinsoonnihu agaramino gedeenni 

hee‟reenna wiinamaanchimmasi korkaatinni 48 saate albaanni 

amaaete mini miillara iillinokkiha safote seera ikkiro sanade 



amaalete minira nabbawantanno; hasiisanno hasaawa assini 

gedensaanni seera ikke kaajjanno.  

4. Ikkeennano, safote seeru konni deerrinni kaajjikkinni saironna 

la‟anno uurrinshu komitera la”amate massagamanno gede roore 

huuronni irkisamiro songaafichu widoonni safote seeri kiiro 

aamanteennasi la‟anno komitera massagamanno.  

 

Quwa 53. Layinki Niwaawe  

Layinki niwaawe deerri aanino garinni ha‟rinsanni:- 

1. Safote seeri aana uurrinshu komite la‟annonsa bisubba woshshatenni 

hasaawa assitanno 

2. Massangiti uurrinshu komite safote seeri aana rippoortenna murote 

hedo songote shiqishshanno. 

3. Cinaanchu quwi 2 garinni shiqqino rippoortenna murote hedo aana 

amaalete mine ikkado hasaawa assanno. 

4. Tenne wodho garinni shiqino safote seeri woy rippoortenna murote 

hedo aana woyyeessote mooshine shiqisha dandiinanni. 

5. Safote seeri aana assinanni hasaawi ikkado ikkasi amaalete mine 

ammaniro huurotenni murranni. 

6. Cinaanchu quwi 4 aana shiqqinoti woyyeessote mooshinesumiimme 

afidhuronna ledote buuxo hasiissanno yine amaalete mine 

ammanniha ikkiro safote seeri wirro la”amanno gede komitete woy 

komittuwate massanganni. 

 

 

Quwa 54. Sayikki Niwaawe  

Sayikki  deerri niwaawe aanino garinni ha‟rinsanni:  



1. Aleenni quwa 53 (6) garinni safote sseri balanxe massangi komite 

jeefote rippoortenna murote hedo amaalete minira shiqishshanno.  

2. Cinaanchu quwi 1 garinni shiqqino rippoortenna murote hedo aana 

amaalete mini ikkado hasaawa assi gedensaanni muro sa‟anno.  

Quwa 55. Huuro Aate Gara  

Amaalete mini safote seera kaajjishanno woyte safote seeri aana quwu 

quwunni woy hasiisi garinni mitteenni muro saysanno; jeefoteno 

xaphoomunni huuro aatenni seera ikke fulanno gede assanno. 

Quwa 56. Safote Seera Xiinxallate Yanna  

1. Amaalete mine wiinammete aana ammanannoha ikka hoogiro ayno 

safote seeri massagaminoti uurrinshu komite hajo xiinxaabbe 

rippoortenna murote hedo amaalete minira shiqishate ajanni ajeenna 

tonaa onte loosu yanna gaammaserahasiisanno. 

2. Cinaanchu quwi 1 aani xawinsoonniri heerirono safote seeri 

hala‟linyenna ayirrinye hedote woratenni ledote yanna 

songaafichunni gaamantara dandiitanno.  

Quwa 57. Kaajjinshoonni Seera Pirezidaantichu Malaatisara Sonkanni 

Gara Lainohunni 

1. Songaafichu amaalete mini hasaawe sumuu yiino seera bayriidi 

seerira quwa 59 (3(b) garinni qoqqowu pirezidaantichira malaateho 

soyanno.  

2. Pirezidaantichu aleenni maqinsi cinaanchu quwi 1 garinni shiqinosi 

seera 15 barri giddo malaatise songaafichoho qolanno. 

Pirezidaantichu tenne yanna giddo malaatisa hoogiro seeru loosu 

aana hosanno. 



3. Seeru Affini Gaazeexira attamame fulara albaanni hasiissannoti 

tekinikete taashsho songaafichu widoonni wo‟mitara dandiitanno.  

Quwa 58. Seera Attansiisa Lainohunni  

1. Amaalete mine kaajjino seeri songaafichu widoonni Affini 

Gaazeexira attamamanno. 

2. Amaalete mini seera attamannohu umisihu attamote mini hee‟rasira 

dandaanno; kuni ikka hoogiro wole uurrinshanni attamamanno gede 

assanno.Attansiisate baajeete mootimma gaantanoha ikkanno. 

3. Balaxooshshe uyneenna wiinamunni attamamara hasi‟nanni seeri 

hee‟riro songaafichu la‟annosi attansiisaanchu bisira biddissa aanno.   

4. Amaalete mini muro garinni seeru Sidaamu Afii, Amaaru Afiinna 

Ingilizete Afii hinkiilonni qixxaaweenna attamishshaho sonkanni. 

5. Amaalete mine la”annosi bisi serubbate tironna attamooshshe 

ha‟runsanno.  

Quwa 59. Seerubba Tuqisa lainohunni  

1. Amaalete mininni fultanno seerubba la‟annosi jeefisiisaanchu bisi 

tuqisanno. 

2. Amaalete mininni fulino seeri garunni tuqisama noha ikkasi 

hasiissanno ha‟runsonna illaallishsha assanno. 

3. Cinaanchu quwi 1 aana ofollino loosu qeechi jefishsha la‟annoseti 

uurrnshu komite ha‟runsitanno.  

Quwa 60. Seerubbate Tittirsha Amadate Daafira 

Amaalete mini diru dirunkunni fushshanno seeri tittirsha amadanno; 

la”annonsa bissano affanno gede assanno. 

 

FOOLIISHSHO TONNE 

Baajeette Kaajjishate Ha’rinsho 



Quwa 61. Baajeete Qixxeessate Ha’rinsho  

Bayriidi seeri quwa 57 (3) garinni qoqqowu mootimma amaale mini 

amaalete minira safote baajette qixxeesse shiqishanno. 

Quwa 62.  Shiqote Gara Lainohunni  

Gadachitanno hajo hee‟ra hoogguro safotebaajeette, baajeettete diri hanafara 

lemiina ontu barri gate heereenna mootimmate amaalete mine 

qixxaabbe xaphoomunninna tittirotenni amaalete minira shiqa noose. 

Quwa 63. Hasaawu Yanna  

Safote baajeette aana hasaawate qineessinanni yanna mittu barrinni aja 

dinose. 

Quwa 64. Baajeettete Aana Assinanni Hasaawa 

Safote Baajeette amaalete minira shiqqu gedensaanni songaafichu 

gaamanno barrinna sa‟‟atenni womaashshu Biiro Sooreessi 

safotebaajeette lainohunni amaalete mini qineessote komitera 

xawishsha eenna, xaphoomunni wodhi-worotenna safote baajeette seeri 

kaiminni hasaawa assinanni.  

 

Quwa 65. SafoteBaajeette Shiqisha  

Baajeettete xawishshi aana assinanni xaphoomu hasaawi goofihu 

gedensaanni safotebaajeette womaashshunna mootimmate jiro 

qorqorshu hajubba uurrinshu Komitera sonkanni. 

Quwa 66. Hasaawa Shiqishate Yanna Gaama 

Songaafichu qineessaancho komite ledo amalamatenni tittirshunni 

hasaawa assinannitanna shiqqino baajeette aana huuro uynara ikkado 

yanna gaamanno. 

Quwa 67. Baajeete Murate Amuraate 



Aleenni xawinsi hasaawu yannara ayno miili woy paarlaamu gaamo 

baajeette murate hedo shiqishara dandiitanno. 

Quwa 68. Baajeette Murate Hedo Shiqqanno Amanyoote  

Baajeette murate hedo shiqishate amanyootiaanin garinni shiqqanno:   

1. Baajeette murate amanyooti kaimunni baajeette murate hedo 

gurchannoha ikkiro shiqishaanchu doorotenni ikkitanno murote hedo 

tittirshunni borrote shiqishanno. 

2. Hedo womaashshu muro ledo xaaddanno woyte womaashshu murora 

noose hekko leellisha noosi. Hedo xaphooma muro ledo xaadduha 

ikkiro gamabaajeette hoola woy shiimabaajeettete qeecha ajisha 

hasiissannoha ikkanno.  

Quwa 69. Murate Hedo  Safaraano 

Safotebaajeette ajishate shiqqannoti murate mooshine aaninore wonsha 

hasiissanno:  

1. Uurrinshubaajeette hasatto ledo calla xaaddannota ikka.  

2. Kipho kalaqqannokkita, xawado callaikkikkinni halaalu aana 

safantinota, lawi garinni hendanni hedonninna wolereno kore 

lawannorinni co‟itte kkite qixxaabbanno. 

3.  Haranchonna tittirshu hajo aana illachishshinota ikkitanno. 

4. Hojji manchi aana illachishshinokkita ikka. 

5. Albi wodho woyyeessate woy diigate widira massaggannota ikka 

dinose. 

6. Mootimmate ledo dhaaddote xaaddannota ikka.  

7. Yoote mine yirga afidhino hajo ledo xaaddannota ikka hooga. 

8. Horote ledo xaado afidhino xa‟mo ledo xaaddannokkita ikka. 

9. Afantinonna baajjeettete diri giddo muro afidhino hajo aana 

irkidhinota ikka hooga.  



10. Shiimaadda hajo aana illachishshannokkita ikka.  

 

 

Quwa 70. Baajjeette AjishateMooshine Adhamooshshe Afidhanokki 

Gara 

Songaafichu hedo shiqqino moonshine aliidi quwi aana xawinsi 

safaraano wonshitannokkita ikkituro, amaalete mini ha‟rinsho 

gufissannota ikkituro, woy mooshine shiqishate qoosso garimale 

horoonsi‟rate aana irkidhinota ikkase afiro baajeette ajishatemoonshine 

shiqqannokki assara dandaanno. 

Quwa 71. AjishateMooshine Egensiisate Yanna 

Ajishatemooshinebaajeettete xa‟mo aanahasaawa assinanni mittu barri 

albaanni balaxxe borrotenni songaafichaho shiqa noose. 

Quwa 72. Safote Baajette Kaajjisha  

Baajeettete tittirshinna shiqqino ajishate moonshine aana assinanni 

hasaawi noo gedeenni hee‟reenna baajeettete, faynaansetenna odiitete 

uurrinshu komitenni shiqqino rippoortenna murote hedo kaiminni 

hasaawa assine huuro uynanni. 

FOOLIISHSHO TONAA MITE 

Ha’runsonna Qorqorsha 

Quwa 73. Ha’runsotenna Qorqorshu Hexxo 

Dagatenna mootimmate jironna jajji garunni loosu aana hosasi, loossa 

seeranna amuraate kaima assidhe loosamansa, taalchonna lifixu 

latishshu ragi hee‟rasi, dimokirasenna danchu gashshooti hala‟lasi, 

qansootu qoosso, keerinna ga‟labbo ayirrisamansa, hattono mootimmate 

bissa mereero qinawino loosu gari hee‟rasi buuxateeti. 



Quwa 74. Harunsonna Qorqorsha Assinanni Hajubbanna Bissa 

1. Amaalete mini konninni aanchine tittirroonni hajubba qooxeessira 

ha‟runsonna illaallishsha assanno:  

a. Qoqqowu poolise, istiraateejubba, pirogiraamma, mixo, seerranna 

loosu amuraati gari loosu aana hosansa, hattono qoqqowu lophora 

horo noo raginni loosantanni noore ikkansa; 

b. Qansootunniti damatte qoossuwanna wolapho ayirransanna; 

c. Qoqqowu mootimma baajeettenna jiro garunni loosu aana 

hosansa; 

2. Qoqqowu amaale mini qoqqowu mootimmate bissa aana ha‟runsonna 

illaallishsha assanno.  

 

 

Quwa 75. Qorqorshshunna Ha’runsote Hayyo  

Qoqqowu bayriidi seerinni uynoonnisi biilloonyi garinni amaalete mini 

aantinota ha‟runsotenna illaallishshu hayyubba loosu aana hosiisanno:  

1. Mootimmate bissa ajanni ajeenna dirunni lame higge la‟annonsa 

komitera albunni shiqqe jeefishshu rippoorte shiqishshano gede 

assinanni. 

2. Pirezidaantichu ajanni ajeenna dirunni lame hige bocu dirinna 

xaphoomu dirunnita jeefishshu rippoortenna baajeettete diri mixo 

amaalete minira shiqishanno. 

3. Amaalete mini hasiisannoha ikke leellisiro qoqqowu mootimmate 

bissa aa shallagote qorqorsha assinanni gede hajajo aanno.  

4. Amaalete mini hasiisannoha ikke leellisiro uurrinshuwa, naqaashoota, 

ogeeyye, woy sanadda shiqishiishe hajubba buuxanno.  

5. Amaalete mini mootimmate bisubbanni, komitetenni, 

dagatewiinninna mootimmaano biso ikkitinokkirinni shiqqannosi 



rippoortenna qummeessa kaima assi‟ratenni ha‟runsonna qorqorsha 

assanno. 

6. Ha‟runsotenna qorqorshu ha‟rinshora mootimmate bissa aana 

leeltanno mitiimma lainohunni amaalete mini aantino tirote qaafo 

adhara dandaanno:  

a. Kalaqantino mitiimma seerunni burqitinota ikkituro seerunni 

irkisantara woy foonqe seerunni wo‟mitanno gede assanno.  

b. Mootimmate bissa aana badino mitiimma baajeettete ledo 

amadantinota ikkituronna tinino la”annosi bisinni buuxanturo 

hasiissanno taashshote qaafo adhanno. 

c. Loosu mini mitiimmasi afannonna leellishino laanfe 

taashshi‟ranno gede biddissa aanno; laanfe taalaseno buuxanno. 

d. Mitiimma taala hoogguronna damatte ikkituro mitiimmate 

xa‟mamaancho ikkinohu aana pirezidaantichu widoonni qolle 

qaafo adhinanni gede assanno; jeefishsha ha‟runsanno.  

e. Mitiimma kalaqantinohu dhaaddotenni amaalete minira 

hundaano ikkitino mootimma bissa ikkiro seeru garinni 

hasiissanno qaafo adhano. 

7. Amaalete mini mootimma bissa ha‟runsaonna illaallisanno woyte 

barru barru uurrinshate millimmo giddo hira ea dinosi.  

8. Bayriidi seeri woy wole lallawubba garinni loosonsa 

wolaphotenninna hira-ea nookkiha loossanno gede ikkite uurritinota 

moottimmaame bissa illaallisatenna ha‟runsate ha‟rinshora amaalete 

mini wolaphonsa ayirrisa noosi.   

Quwa 76. Amaalete Minira Dhaaddotenni Shiqqanno Rippoorte Daafira 

1. Bayriidi seerira quwa 48(3)(q) garinni amaalete mini hasiisannoha 

ikke leellannosi yannara qoqqowu pirezidaantichinna woloota 



qoqqowu mootimma biilto xa‟mote woshshanno; seerajeefisiisaanchi 

loosu gara buuxanno.  

2. Tenne wodho quwa 75 (2) (3) garinni qoqqowu mootimmata diru 

mixo macciishshanno; kaajjishiishanno.  

3. Pirezidaantichu uurrinshu songora qoqqowu mootimmata bocu diri 

loosu jeefishshi rippoorte, diru loosu jeefishshi rippoortenna, diru 

loosu mixo lainohunni dirunni ajanni ajeenna lame hige amaalete 

minira rippoorte shiqishanno; ikkirono, pirzidaantichu amaalete 

minira shiqa hasiissannosiri no yee ammaniro amaalete minira 

rippoorte shiqisha dandaanno.  

4. Amaalete mini ayno mootimmate biso dhaaddotenni rippoorte 

shiqishara hajajara dandaanno. 

5. Amaalete mini songora dhaaddotenni rippoorte shiqqannohu:  

a. Mootimmate bisi wiinamu yannate hajubba aana amaalete 

minira xawishsha aa hasiissannota ikkite leelturo; 

b. Mootimmate bisi aana mudditino xa‟muwa wirro wirro higge 

dagatenni ka‟annosiha ikkiro;  

c. Mootimmate bisi aana amaalete mini miillanni wirro wirro 

xa‟mo ka‟annosi ikkiro;  

d. Qoqqowu Tsere-mussinnunna amanyootu komishiine diru 

baajeette xa‟mo, xaphoomu yoo mininna qaru odiiterchi sektere 

diru loosunna baajeettete mixonna jeefishshi rippoorte; 

e. Amaalete mini qineessaanchi, uurrinshunna uurrinshiweelo 

komitta loosu millimmonna aamantinonsa sokko lainohunni 

shiqqanno rippoortenna mixo;  

f. Amaalete mini diru loosi guunte rippoortenna mixo; 



g. Konni quwira worroonniihu agaramino gedeenni hee‟reenna 

amaalete mini ayno mootimmate bisi dhaaddotenni rippoorte 

shiqishasira hajajara dandaanno.  

Quwa 77. Rippoortete Shiqishate Gara  

1. Amaalete minira rippoorte shiqishannohu jeefisiisaanchu bisira aliidi 

sooreessaati. Sooreessu kaa‟litasira dandiitannore loosu miillasi adhe 

daye rippoorte keensiisanno.  

2. Aleenni cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonniri hee‟rirono sooreessu 

wolqate aliidi ikkito xaaddusiro rippoorte layinki sooreessi woy 

lekkisaanchunni shiqqanno gede assara dandaanno. 

3. Sooreessu cinaanchu quwi 2 aana xawinsoonnire assasira albaanni 

amaalete mini songaafichira balaxe korkaata egensiisa noosi. 

4. Songaafichu cinaanchu quwi 3 aana shiqqinosi xa‟mo 

ammansiissannota ikkite leeltusiro rippoorte cinaanchu quwi 2 

garinni shiqqanno gede assanno.  

Quwa 78. Rippoortete Shiqishaancho Woshshatto Assinanni Amanyoote 

1. Songaafichu tenne wodhora 75 nna 76 aana xawinsoonni bisubba 

amaalete minira rippoorte shiqishshanno gede borrotenni 

egensiisanno. 

2. Songaafichu rippoorte shiqqanno yannanna darga ajanni ajeenna 

mitte lamalara albaanni egensiisa noosi. 

3. Rippoorte shiqinshanni yanna injiitinota ikka hoogase la”annosi 

bisinni xa‟mo shiqquronna songaafichu ammaniro yanna soorrara 

dandaanno. 

4. Rippoortete shiqishaancho ikkinohu mootimmate bisi tenne wodho 

quwa 77 (1) garinni gambooshshu yannara leeltanno manni su‟mi 

tittirsha 48 saatera albaanni amaalete mini songaafichira egensiisa 

noosi.  



Quwa 79. Rippoortete Amadonna Sonkanni Yanna 

1. Rippoorte rosantio loosu millimmo aana illachishshannota ikkite:  

a. Diru loosu mixonna qara qara loossa, 

b. Baajeettete jeefishsha, 

c. Mannu wolqa gashshoote, 

d. Leellino guma, 

e. Odiitete guma, 

f. Duuchu handaari loossa, 

g. Tuncu yitinota qara qara mitiimmanna adhinoonnita tirote 

qaafo borrotenni qixxeessatenni soorreessunni malaatisantenna 

soya hasiissanno. 

2. Amaalete mini hasi‟rinota mitte hajo lainohunni shiqqanno rippoorte 

ikkituro hasi‟noonni hajo xaphi yiino daninni kikkisara dandiitanno 

garinni qixxaabbe shiqa noose.  

3. Cinaanchu quwi 1nna 2 aana xawinsoonni rippoortuwa amaalete 

minira shiqansara ajanni ajeenna tonaa ontu barri albaanni 

songaafichaho iilla noose. Songaafichuno rippoorte la‟anno komitera 

hakkawoyintenni saysa noosi.  

Quwa 80. Amaalete Mini Rippoorte Macciishshantanno Pirogiraame 

Gara 

1. Amaalete mini rippoorte macciishshantanno pirogiraame balaxe 

qixxeessa agadhitannosi. 

2. Amaalete mini qixxeessannoti rippoortete pirogiraame yawosi fulate 

dandiississannonna gumaamo assitanno doogonni ikka noose. 

Quwa 81. Rippoortete Shiqishaanno Pirootokolenna Akatoomme 

1. Ayno rippoortete shiqishaanchi amaalete mini ayirrinyenna 

gaacheena agartino pirootokoollenna akatoomme heedhasira 

hasiissanno.  



2. Konni quwihu cinaanchu quwi 1 noonte gedeenni hee‟reenna ayno 

rippoortete shiqishaanchi aane noo akatoommenninna amanyootinni 

massagamanno: 

a. Eara qixxeessinoonnisi waalchi ragaanni amaalete minira eihu 

gedensaanni pirootokoolete widoonni qixxaawinosi darga 

ofollanno. 

b. Uddi‟rasi gari amaalete mini ayirrinye agarinoha ikka noosi. 

c. Rippoortete shiqishate hasiisanno udiinninna sanade gobbaanni 

wole hasiisannokki udiinne amada dinosi. 

d. Amaalete mini songote harira sijaara wiliishshanno ikko wole 

hasiissannokki assootubba assa dinosi.  

3. Amaalete mini pirootokoole aane noo assoote assa noosi: 

a. Amaalete minira rippoorte shiqishara daannoha qixxaawe 

agaranna garunni haa‟ra noosi. 

b. Rippoortete shiqishaanchi daynota songaafichaho egensiisanna 

aannosi hajajo wonsha 

c. Gambooshshu yannara rippoortete shiqishaancho songote hara 

eessanna qixxaawinosi darga amadanno gede assa 

d. Rippoorte shiqishihu gedensaanni garunni geegiissama noosi. 

Quwa 82.Rippoortete Aana Assinanni Hasaawi Massagamanno Gara 

Lainohunni 

1. Songaafichu shiqishaancho egensiise rippoorte shiqishanno gede 

assanno. 

2. Rippoortete shiqishaanchi qixxaabbino rippoorte injote garinni 

nabbawatenni woy xawishshunni shiqisha dandaanno.   

3. Rippoorte shiqquhu gedensaanni hajo la‟anno komitenni qixxaabbino 

xa‟mo woy hedo shiqqanno gede assinanni.   



4. Komitetewiinni shiqqino xa‟moranna hedora dawaro aamantu 

gedensaanni paarlaamu gaamo gaamonna miilla xa‟mo 

shiqishshannonna hedo wortanno gede assinanni. 

5. Songaafichuno rippoorte lainohunni xaphooma hedo miillatenni 

aamantanno gede assanno. 

6. Amaaltete mini shiqqino rippoorte aana huluullo galtusiro woy 

ikkadu garinni dishiqqino yee ammaniro woy huluullisannokki 

garinni damatte qarri nooseta ikkitewota afiro hajo la‟anno komitenni 

buuxante shiqqannosi gede assatenni woy buuxa hasiissusikkinni 

tenne wodho quwa 75 (6) aana xawinsoonni qaafo ikkitote garinni 

jeefisantanno assanno. 

Quwa 83.Komite Amaalete Minira Shiqishshanno Rippoorte 

Lainohunni 

1. Mitte mittenti komite hasiishshu garinni loosu millimmore amaalete 

minira rippoorte shiqishara dandiitanno. 

2.  Komite shiqishshanno rippoorte: 

a. Amaalte mini afa woy muro saysara hasiissanno hajubba woy 

b. Mixote jeefishshanna 

c. Xaaddino mitiimmanna tirote adhinoonni qaafo hanqaffinota 

ikkitara dandiitanno. 

3. Komitete rippoorte shiqqannohu massagaanchunni ikkitanno. 

Quwa 84.Taje Buuxate Daafira 

1. Amaalete mini hasiisannoha ikke leelliro ayno naqaashshe 

macciishsha woy sanade buuxara dandaanno. 

2. Amaalete mini naqaashe woshshannohunna macciishshanno 

amanyooti aane noo garinni ikkanno:   



a. Amaalete mini hasiishshu garinni umisinni woy komitete 

ragaanni naqqaashshe macciishshara woy sanade buuxara 

dandaanno. 

b. Naqqasote hasi‟nanni manchi naqaashe farciranno hajo, 

darganna yanna egensiisatenni hasiishshu garinni borrote 

sokkanni woshshamanno. 

c. Aanno naqqaso ikkitote garinni borrotenni irkisantinota woy 

xa‟mo aante aantetenni shiqqannasi qaalunni dawarannota 

ikkitanno.  

d. Farci‟raanchu xa‟mo shiqqinosikki kayinni hajote horo afino 

taje shiqishannoti heedhuro fajjisiisi‟re hedo ledotenni xawisara 

dandaanno. 

3.  Amaalete mini amadino hajo aana garimma noo sanade shiqqannosi 

gede la”annosi biso woy mancho aane noo garinni hajajara 

dandaanno:   

a. ayno sanade hasi‟nanni yannara shiqqannosi gede borrote 

sokkanni hajajatenni, 

b. Hasi‟nanni sanade ikkitote garinni orijinaale woy koppe 

shiqqannosi gede assatenni, 

4. Hasi‟nanni sanade buuxantu gedensaanni hajo la‟annosi bisira woy 

manchira garunni qola noosi.  

5. Amaalete mini uurrinshatenni woy hojji manchiwiinni hasiissanno 

sanade shiqqannosi gede xa‟manno woyte woy qaalu naqaashshe 

shiqe aanno gede assanno woyte bayiriidi seeriranna wole seerubbara 

worroonni kionna wolapho ayirrisa noosi. 

6. Naqqaashshe woy sanade shiqishanno manchi aanino xaaro 

wonshanno:  



“Ani------------------------techo barra qoqqowu amaale mine  woy 

komitete albaanni eemmo qaali woy shiqishoommo sanade garanna 

maaxi‟roommori nookkita ikkase buuxisiiseemmo‟‟  

7. Cinaanchu quwa 6 aana xawinsi xaaro la”annosi bisinni ha‟rinsanni.  

Quwa 85. Woxarattonna Qummeessa Haa’rannire  

1. Amaalete mini aantino hajubba aana woxarattonna qummeessa 

haa‟rara dandaanno:  

a. Mootimmate woy dagate jironna horo aana iillitino woy iillitara 

dandiitanno gawajjo la”annohunni; 

b. Bayriidi seera danote tugganno ikkito kalaqanturo woy 

kalaqantanno yine hendiro; 

c. Mootimmate polisenna istiraateeje gufisannori kalaqamiro; 

d. Dagate mereero kipho kalaqanturo woy kipho kalaqate 

dandiitanno ikkito tuncu yituro,  

e. Mannihimmate qoosso kisanturo,  

f. Jawa mannu loosinotinna kalaqamu dano kalaqanturo. 

2. Ayehu shiqanno qummeessi halaalancho taje heedhasira hasiisanno. 

3. Qummeessuborrotenni qixxaawe shiqishihu su‟ma, wo‟ma teessonna 

malaate amadinoha ikka noosi.  

4. Cinaanchu quwi 3 aana xawinsoonni ikkito garinni shiqinokki 

qummeessira adhamooshshu dinosi. 

5. Garunni shiqino qummeessi buuxameenna hasiissanno muro 

aamantannosi. Qummi assaanchuno muro afanno gede assinara 

dandiinanni. 

6. Amaalete mini qummi assitannori ayimma fojo agara noosi.  

 



Quwa 86.  Amaalete Mine Woxarattonna QummeessaHaa’ranno 

Hajubba 

Woxaratto shiqqanno hajubba:- 

1. Jawa mannihiimmate qoosso kado, 

2. Urrinshu komitera shiqqe yannatenni dawaro afidhinokki woxaratto,  

3. Dagate horo qokkino gashshootu miico, 

4. Lame jeefisiisaano loosu minna mereero tirama dandiitinokkiti 

mannootu qoossonna horo qokkino qarrissino hajubbaati.   

Quwa 87. Woxarattonna Qummeessa Shiqishaanonna Shiqate Gara 

1. Tenne wodhora quwa 86 garinni amaalete minira shiqqanno 

woxarattonna qummeessa shiqishi‟ra dandaannohu xaaddotenni 

jaddo umisi woy maatesi aana iillitinohu woy coyi ikkito garinni 

wolu manni woy uurrinsha shiqisha dandiitanno. 

2. Woxarattonna qummeessa shiqishannohu hajo borrotenni tittire, 

su‟masi, teessosi, malaatesinna hattono hajo xawisate ikkado 

ikkitino taje xawisanno garinni shiqisha noosi. Togoore 

wonshinshitinokki woxaratto amaalete minira dishiqqano.  

3. Woxaratto rosamino yoo mine ha‟rinshote aana noo hajo ikkironna 

woy jeefote gumulo afidhinokki ikkiro amaalete minira 

dishiqanno.  

4. Woxaratto zoonete, woradahonna quchumunna olluu biilloonye 

la”annoha ikkiro hajote farco aate deerru deerrunkunni noo 

biilloonyu taqqa la‟ukkinni amaalete mini dila”anno. 

5. Woxaratto songaafichaho shiqqanno; songaafichuno woxaratto 

konni quwi garinni wonsha hasiissannosire wonshinota ammaniro 

amaalete mini songora ajandu garinni shiqishanno woy hajo 

la‟anno komitenni buuxante shiqannosi gede assanno. 



6. Mitte hajo jawa mannihimmate qoosso kado woy dagate horo 

gawajjitanno gashshootu huno ikkasenna hoogase woxaratto 

shiqannosi woyte uurrinshate komite woy amaalete mini 

badannoha ikkanno; gumulote hedo borrotenni woy qaalunni 

shiqqanosi gede assanno.   

Quwa 88. Amaalete Mini Aanno Odiitete Hajajo Lainohunni  

1. Amaalete mini ayno bisi qeechinoonnisi baajette hexxote gobbaanni 

hossiisino yee hediro woy jawu baajeettete horoonshi amanyooti 

xe‟ne woy hafanfarre noota hegersiro odiite assiinanni gede hajaja 

dandaanno.  

2. Amaalete mini aannoti odiitete hajajo qoqqowu qaru odiiterchinni 

woy isi lekkisanno bisinni ikkitanno. 

3. Deerru deerrunkunni noo womaashshu uurrinshuwanna sekiterra 

odiitete guma yanna agadhite deerru deerunkunn noo amaalete minira 

aate gadadi noose. 

4. Cinaancho quwa 2 xawinsoonni odiitete hajajo songaafichunni 

aamantannota ikkite:   

a. Buuxamara hansoonni bisi, 

b. Buunxanni hajonna, 

c. Odiitete rippoorte shiqqanno yanna leellishshinota ikka noose.  

5. Amaalete mini odiitete rippoorte macciishshihu gedensaanni tenne 

wodho quwa 75(6) aana xawinsoonni qaafo ikkitote garinni adhanno.   

Quwa 89. Ammana Hoogate Huuro Daafira 

Aye miilli jeefisiisaanote amaale mini aana ammana hoogoommo yaanno 

mooshine shiqisha dandaanno. 

Quwa 90. Ammana Hoogate Mooshine Shiqishate Garannna Sumiimme 

Lainohunni  



1. Mooshinete egensiishshi amaalete mini songonni lamu barri albaanni 

songaafichu widoonni amaalete miini qineessaanora borrotenni shiqa 

noosi. 

2. Qineessaancho komite egensiishshu moonshine amanyoote agarte 

garunni shiqinota labbe leeltusero amaalete minira shiqqanno gede 

assa dandiitanno. 

3. Songaafichu cinaanchu quwi 2 garinni komite sumiimme afidhino 

egensiishshu moonshine shiqishaanchu niwaawetenni amaalete 

minira shiqishanno gede assanno.   

 

 

FOOLIISHSHO TONAA LAME 

Mootoonsatenna Somate Amanyoote 

Quwa 91.Amaalete Mininni Doorantanno, Somantannonna Sommensa 

kaajjitannonsa Loosu Sooreeyye 

Amaalete Mini bayriidi seerira quwa 48(3)(d-h), 58(1), 66, hattono 48(3) 

(e) garinni woroonni xawinsoonnire loosu sooreeyye dooranno, 

somanno, mootoonsanno, woy kaajjishanno: 

1. Amaalete mini songaafichanna layinki songaaficha, 

2. Qoqqowu pirezidaanticha, 

3. Qoqqowu xaphoomu yoo mini pirezidaanticha, layinki 

pirezidentichanna woloota xaphoomu yoo mini yooaano, aliidinna 

woraddate yoo mini yooaano, 

4. Jeefisiisaanote amaale mini miilla, 

5. Qoqqowu qara odiiterenna lekkisaancho odiitere, 

6. Amaalete mini uurrinshatenna yannate geeshshi komitta, 

7. Wolootano sommensa amaalete mine kaajja noonsa loosu sooreeyye. 



Quwa 92. Amaalete Mini Songaafichanna Layinki Songaaficha Doora 

Lainohunni 

Songaafichanna Layinki Songaaficha doorranni gari tenne wodhora quwa 8 

nna 9 noo garinni ikkanno. 

Quwa 93.Pirezidaanticha Soma Lainohunni  

1. Bayriidi Seerira quwa 58(1)nna quwa 59(3(e) garinni pirezidaantichu 

qoqqowu amaale mine rooriiydi barcima afi‟dhino polotiku uurrinsha 

woy waaxantino polotiku uurrinsha amaalete mini miilla mereerinni 

amaalete mininni somamanno.  

2. Cinaanchu quwi 1 garinni rooriiydi barcima afidhino poletiku 

uurrinsha woy waaxantino uurrinshubbanni lekkisamino miili 

sommanniha qoqqowu jeefisiisaanote amaale minira egensiisanno 

gede songaafichunni kaayyo aamantannosi. 

3. Cinaanchu quwi 2 garinni shiqino pirezidaanticha amaalete mini 

dhaaddotenni haa‟re kaajjishanno. Somami pirezidaantichi tenne 

wodho quwa 95 (1) garinni harancho yanna giddo jeefisiisaanote 

amaale mini miilla doore amaale minira shiqishe kaajjishiishi‟ranno. 

Quwa 94.QoqqowuYooaano  Mootoonsa 

1. Bayriidi Seerira quwa 66 (1) garinni qoqqowu xaphoomu yoote mini 

pirezidantichanna layinki pirezidaanticha qoqqowu pirezidaantichi 

shiqisheenna amaalete mini somanno. 

2. Wolootu xaphoomu yoo mini, aliidinna woraddate yoo minna 

yooaano bayi‟riidi seeri quwa 66 (2) garinni qoqqowu yooyaanote 

gashshooti songo shiqishsheenna amaalete mini mootoonsanno. 

3. Qoqqowu pirezidantichinna yooaanote gashshooti songo cinaanchu 

quwi 1nna 2 garinni yooaano mootonsate shiqishanno woyte mittu 



mittunku somamaanchita xaphooma taje sommete xa‟mo ledo 

amadisiise shiqishanno. 

4. Songote miillaheewisamaano yooaano aana yekkeero assitanno 

woyte qoqqowu pirezidantichi woy yooaanote gashshooti 

lekkisamaanchi shiqe amaalete mini songora xawishsha aa 

hasiissannosi. Amaalete mini songono shiqqino xa‟mo aana hasaabbe 

kaajjishanno.  

5. Amaalete mini somamaancho lainohunni wo‟ma hasiissanno taje 

shiqa noose yee ammaniro shiqqinota sommete xa‟mo taje shiqqa 

geeshsha keeshshiisha dandaanno. 

6. Amaalete mini motoo‟mate shiqqino yooaanchi aana mitiimma no 

yee ammaniro shiqqinota mootoonsate xa‟mo haa‟ra hooggara 

dandaanno.  

7. Seerunni murroonni garinni loosunni ka”anno gede yooaanote 

gashshooti songonni murote hedo shiqqinosi yooaancho amaalete 

mini buuxe goofimarchu muro aanno. 

Quwa 95Jeefisiisaanote Amaale Mini Miilla, Qaru Odiiterchinna 

Layinki Odiiterchi Somme Kaajjisha 

1. Amaalete mini Bayriidi Seeri quwa 48 (e) garinni qoqqowu 

pirezidaantichi shiqishaanchimmanni jeefisiisaanote amaale mini 

miilla somme kaajjishanno. 

2. Amaalete mini Bayi‟riidi Seeri quwa 48 (f) garinni qoqqowu 

pirezidaantichi shiqishaanchimmanni qoqqowunniha qaru 

odiiterchinna layinki odiiterchi somme kaajjishanno. 

3. Aleenni cinaancho quwa 1 garini qoqqowu pirezidantichi somamaano 

amaalete minira shiqishanno woyte mittu mittunkuta wo‟ma taje 

sommete xa‟mo ledo amadisiise shiqisha noosi. 



4. Miilla annu anunku somamaano aana yekkeero assitanno woyte 

qoqqowu pirezidantichi shiqe amaalete minira xawishsha aa 

hasiissannosi. Amaalete minino shiqqino xa‟mo aana 

hasaawesomanno. 

5. Cinaanchu quwi 3 xawinsoonniri heerirono amaalete mini tenne 

wodhoha quwa 94 (5)nna (6) ikkitote garinni loosu aana hosiisara 

dandaanno. 

6.  Cinaanchu quwa 1 aana xawinsoonniri loosu sooreeyye 

biilloonyinsanni ka‟anno woyte adhinoonni qaaafo lainohunni 

pirezidaantichu amaalete mini songaafichira egensiisanno. 

7. Cinaanchu quwi 6 aani xawinsoonniri heerirono hundaanchimmansa 

amaalete minira ikkitino uurrinshubba massagganno gede sommensa 

pirezidaantichu shiqishshonni amaalete mini ikkitinori biilloonyunni 

ka‟annohu seeru garinni amaalete mininni ikkanno.   

 

 

Quwa 96. Wolootu Sommensa Dhaaddotenni Amaalete Mininni 

Kaajjitanno Loosu Sooreeyye 

1. Sommensa dhaaddotenni amaalete mine kaajja hasiissanno biilto 

songaafichunni woy la‟annonsa komite shiqishshonni amaalete mini 

songonni kaajjitanno. 

2.  Cinaanchu quwi 1 garinni sommete xa‟mo amaalete minira 

shiqishanno bisi somamaanchunnita wo‟ma taje amadisiise shiqisha 

noosi. Amaalete minino sommete xa‟mo aana hasaawi gedensaanni 

somme kaajjishanno. 



3. Cinaanchu quwi 2 xawinsoonniri heerirono amaalete mini tenne 

wodho quwa 95 (5) nna (6) ikkitote garinni loosu aana hosiisara 

dandaanno.    

Quwa 97. Xaaro Ea 

1. Aye sommenno amaalete mini songonni kaajjannohu woy 

sommannihu woy doorrannihu loosu sooreessi amaalete mini songora 

shiqe xaaro ea noosi. 

2. Somamaano amaalete mini pirotokoole widoonni amaalete mini 

ayirrinyenna gaacheena agarsiisanno garinni qixxaabbe amaalete 

mini hara eatenni qoqqowu xaphoomu yoo mini pirezidaantichi woy 

pirezidaantichu nookki yanna layinki pirezidentichinni xaaro e‟anno. 

3. Xaarote amadono aante noota ikkitanno: 

   “Ani ----------------------techo barra amaalete mini albaanni shiqe---------

----- ikke somameemmo woyte Bayriidi Seerira ammanamoommoha 

ikkatenni, qoqqowunna dagate uytinoe yawo suwashshimmatenni, 

bilchaantetenni hattono, seeranna amanyoote kaima asse looso‟ya 

loosate qaale e”eemmo.” 

4. Xaaro eannohu qoqqowu xaphoomu yoo mini pirezidaanticha 

ikkanno woyte layinkihu xaarote amanyoote jeefisiisanno. 

5. Cinaanchu quwi 3 aana nooha xaarote amanyoote wonshikkinni ayno 

somamaanchi looso hanafa didandaanno. 

6. Ammansiisanno korkaati shiqiro ikkinnina ayno somamaanchi 

amaalete mini sommesi kaajjishanni hee‟reenna hakkawoyintenni 

xaaro ea noosi.  

7. Cinaancho quwa 6 garinni amaalete mini songora shiqe xaaro einokki 

sooreessi hajo la‟annosi amaalete mini bisinni woy miillate xa‟monni 

biilloonyunni ka‟ara dandaanno.   

 



 

 

FOOLIISHSHO TONAA SASE 

Miilla Dooraanonsa Ledo Xaaddanno Gara Injeessate Daafira 

Quwa 98. Miilla Doortinonsa Daga Ledo Xaaddanno Yanna 

1. Aye miili hasiissanno yee ammaniro ayno yannara doortinosi daga 

ledo xaada dandaanno. 

2. Cinaanchu quwi 1 aana worroonihu noo gedeenni hee‟reenna 

doortinonsa daganni faffe heedhanno miilla dagansa ledo xaaddanno 

ikkito amaalete mini dirunni ajanni ajiro mitte hige injeessanno.   

Quwa 99.Miilla Doortinonsa Daga Ledo Xaadate Ha’rinshora Amaalete 

Mini Aante Noore Injeessanno 

1. Amaalete mini hasiissanno yee ammanino hajo miillasi dagate ledo 

xaaddenna hedo gamba assite shiqishshannosi gede pirogiraame 

qixxeessanno.  

2.  Amaalete mini miilla qixxeessitino rippoorte adhanno; hasiishshu 

garinni tiro aanno; hattono amaalete mini loossara eo asse 

horoonsi‟ranno. Sayinsoonni muro heedhurono jeefisamase 

ha‟runsanno. 

3.  Amaalete minira shiqqanno rippoorte aane noore kamaltinota ikka 

noose: 

a. hasaawa assinoonnita qara qara hasaawu umo, 

b. barete loosi yannara afi‟noonniha qara qara coye, 

c. miilu lao gamba asssate horoonsi‟rino hayyo, 

d. tuncu yitinota qara qara mitiimmanna adhinoonni qaafo,   

e. hajote aana miilu laooshshe 

f. miilu doorshi qoqqowo, su‟manna malaate. 



4. Miilla halamate xa‟midhuro dooraanonsa ledo xaadate loosonsa 

garunni fula dandiitanno gede doorshinsa qoqqowira kaa‟lo 

afidhanno gara amaalete mini injeessanno. 

5. Miilla dooraanonsa ledo assitanno hasaawi qoqqowu mootimma 

hunda galtanno qarqaraha ikka noosi. 

6. Cinaancho quwa 5 worroonniri noo gedeenni heereenna ayeno miili 

qoqqowu mootimma biillooyni gobbaanni ikkitino hajo dooraano 

dagawiinni shiqqusiro deerru deerrunkunni noo zoonete, woradu, 

quchumunna qawalete jeefisiisaano bissa ledo hasaawa dandaanno.   

Quwa 100.Miilla Dooraanonsa Ledo Xaaddanno Doogo 

Miilla aante noo doogonni dooraanonsa ledo xaadde loosonsa loosa 

dandiitanno: 

1. Dooraano daga injaanonsa garinni gamba assatenni, 

2. Mootimmaamenna mootimmaame ikkitinokki bissa hasaawisatenni, 

3. Qummeessanna ogimmate hedo gamba assatenni, 

FOOLIISHSHO TONAA SHOOLE 

Woloota Amaalete Mini Loosu Qeechuwa 

Quwa 101. Amaalete Mini Miilita Seeru Agarooshshe Kaysate Daafira 

1. Jaddote huluullammonnihu Aye miili konni quwira worroonni 

amanyooti wo‟mikkinni xaaddotenni amadamateno ikko qaxxaramate 

fajjaameessa ikkirono la‟annosihu farcote bisi miila amadateno ikko 

qaxxarate didandaanno. 

2. Amaalete mini miilira uynoonnisi seeru agarooshshi ka‟anno gede 

hasi‟rano bisi:- 

a. Amadatenna qaxxarate biilloonyi noohu qoqqowu farcote 

bisinni ikkanno yannara xa‟mo amaalete minira shiqqannohu 



qoqqowu qaru xaphoomu allaalshinni borreessantino sokka 

borronni ikkanno.  

b. Amadatenna qaxxarate biilloonyi noohu zoonete, woradunna 

quchumu gashshootinni ikkanno yannara xa‟mo amaalete 

minira shiqqannohu qoqqowu pirezidaantichinni borreessantino 

sokka borronni ikkanno. 

3. Aye seeru agarooshshe kaysate xa‟mo songaafichaho borrotenni 

shiqa noose. 

4. Songaafichu shiqqinosita seeru agarooshshe kaysate xa‟mo 

xaaddotenni amaalete mini songora shiqishara woy Seeru, farcotenna 

danchu gashshooti hajubba uurrinshu komitera massagara dandaanno.   

5. Amaalete mini songaafichunni shiqqinosita seeru agarooshshe 

kaysate xa‟mo ikkitote garinni buuxante murote hedo shiqqannosi 

gede seeru, farcotenna danchu gashshooti hajubba uurrinshu komitera 

massagara woy dhaaddotenni muro aa dandaanno. 

6. Hajo sonkoonnise uurrinshu komite hajo la‟anno woyte aane noo 

amanyoote ha‟runsitanno:- 

a. Amaalete mini miila jaddo loosasi buuxate biilloonyi yoote 

mine ikkeenna komitete qeechi seeru agarooshshe kaysate 

dandiisiissannoti ikkadu leellishaanchu huneeti heee‟ransa 

buuxa hasiissannosi.   

b. Aleenni fidale (a) aana xawinsoonniri hee‟rasi hegersate 

uurrinshate komite hasiissanno mannunna sanadete taje 

shiqqannose gede, la‟annosi bisi hajo shiqe xawisanno gede, 

hasiisanno yee ammaniro xa‟mo shiqqinosiha amaalete mini 

miila xa‟ma dandaanno. 

c. Amadatenna qaxxarate biilloonyi federaalete farcote biso ikkiro 

farcote Ministerenni borreessantino sokkanni xa‟mamanno. 



d. Uurrinshu komite gumulote hedo shiqishshanno woyte, 

loosantino yini jaddo jawimmanna leellishaano ikkitubba 

hegersite keenatenni ikkanno. 

7. Amaalete mini shiqqinosita rippoortenna murote hedo kaima assi‟re 

muro saysanno. 

8. Amaalete mini iillino muro songaafichu widoonni seeru 

gargarooshshi ka‟anno gede xa‟mi bisiranna la‟annosi miilira 

borrotenni iillishanno.  

9. Seeru agarooshshi kainosi miilira aante noo qoosso heedhannosi: 

a. Wolootu seeru giddo murroonniri noo gedeenni heereenna 

amaalete mini miilimmasi digattanno.   

b. Amaalete mini miilimmasinni afi‟ranno baatooshshisi 

diuurranno. Usuraminoha ikkiro usuramasi korkaatinni uurra 

hasiissannokki wolootu horaameessimma diuurritannosi. 

10. Mitte jaddote ikkitonni huluullammeenna seeru agarooshshisi ka‟ino 

miili hatte yanna giddo wole jaddonni huluullammisiro amaalete mini 

fajjo gobbaanni amadamara woy qaxxaramara didandaanno. 

11. Amaalete mininni ka‟ino seeru agarooshshi aane noo garinni miilaho 

higgara dandiitanno:   

a. La‟annosihu jaddote qoraanchi woy qaxaraancho ikkino bisi 

amaalete mini miila qaxxarsiisate dandiisiisano cu‟mo afi‟ra 

hooge qaxxaramate mazigawa cufe geegiisisiro; 

b. Qaxxaro iillitinosi yoo mini jaddotenni keeraancho ikkasi 

buuxisiro; 

c. Wolu seerinni baxxitino woro hoogguro, la‟annosi yoote mini 

hunaanchimmate gumulo uyronna usuru qorichasi gude fuliro; 



12. Seeru agarooshshe kaynsoonnisi miili hajo hiitto ha‟rinsho aana 

nooro seeru, farcotenna danchu gashshooti hajubba uurrinshu komite 

hajo amaddino farcote bisubba loosira hira e‟ukkinni ha‟runsitanno. 

Hasiisiha ikkiro amaalete minira rippoorte assitanno. 

13. Seeru agarooshshe ka”anno gede xa‟mo shiqishino bisi iillino guma 

amaalete minira borrotenni egensiisa heedhannosi.   

Quwa 102. Towanyonna Songote Beeqqo 

1. Miilla amaalete mine lekkisse gobbate giddo ikko gobbate gobbaanni 

loosu towanyo assitara woy songo beeqqitara dandiitanno.  

2. Amaalete mine lekkisse ayno towanyora woy songora beeqqanno 

miili hajote garimma noosiha ikka heedhannosi. 

3. Amaalete mine lekkise ayno towanyora woy songora beeqqanno miili 

sokkosi daafira hajo la‟anno bissara rippoorte shiqisha heedhannosi. 

4. Amaalete mini songote woy towanyote rippoorte garunni 

amadantanno gede assanno. 

Quwa 103. Afanshanna Ba’raarsha 

1. Amaalete mini aante noo ikkitonni afansha woy ba‟raarsha aara 

dandaanno. 

a. Qoqqowu deerrinni dancha gumanna lawishsha ikkanno 

assoote loosino manchira woy bisira; 

b. Amaalete mine towaatanno gobbaydi woy gobbate giddoydi 

wosinchira woy bisira; 

c. Amaalete mine lekkise gobbara woy gobbate giddo hadhanno 

miilla widoonni gobba woy gobbate giddo manchira woy 

bisra; 



d. Ayno amaalete mini su‟minni uynanni afanshi woy ba‟raarshi 

dandiinni deerrinni qoqqowu daga xawisannoha woy amaalete 

mini sumuda, su‟manna lawannore xawisannoha ikka noosi,  

e. Amaalete mini gobbaydinni woy gobbate giddonni afansha 

woy ba‟raarsha adhara dandaanno. 

2. Amaalete mini aannohuno ikko adhanno afanshi woy ba‟raarshi 

qoqqowunna amaalete mini ayirrinyenna gaacheeena agarinoha ikka 

noosi. 

3. Amaalete mini su‟minni ba‟rarsha woy afansha adhino ayno miili 

afansha woy ba‟raarsha amaalte mini songaafichira saysa noosi. 

4. Amaalte minira uynoonni afanshi woy ba‟raarshi amaalte mini 

dokimenteeshinera woy tenne hajora yine qixxeessinoonni basera 

ofolla noosi.   

 

Quwa 104. Ayirrado Wosinchimmanni Leella 

1. Amaalte mini ayirrinyu wosincho ikke leellate shiqqinosi xa‟mo 

ikkitote garinni haa‟rara dandaanno.  

2. Amaalete mine lekkise ayirrinyu wosincho ikke leellate dandannohu 

songaaficho woy layinki songaaficho woy songaafichu lekkisino 

miila ikkanno. 

3. Ayirrinyu wosinchimma fanote woy cufote hasaawa assa 

xa‟mitannota ikkituro hasaawu borrotenni qixxaawa heedhannosi. 

 

FOOLIISHSHO TONAA ONTE 

MIILLATE QOOSSO 

Quwa 105. Amadama Hoogatenna Qaxxarama Hoogate Qoosso 



Bayriidi seerira quwa 47 (6) garinni ayno amaalete mini miili jawa 

jaddo loosanni cirunku ledo amandama hoogiro amaalete mini fajjo 

gobbaanni diamadamanno;jaddotenni diqaxxaramanno. 

Quwa 106  Afiisinni Coyi’rate Qoosso 

Sidaamu qoqqowi mootimma bayriidi seera quwa 5nna tenne wodho 

quwa 25 aana worroonni garinni ayno amaalete mini miili amaalete 

mini songo yannara afiisinni coyi‟rate qoosso noosi. 

Quwa 107. Aanno huuronni woy kaysanno hedonni xa’mama hoogate 

qoosso 

Bayriidi seera quwa 47(5) garinni ayno amaalete mini miili aanno 

huuronni woy kaysanno hedo korkaatinni diqaxxaramanno; 

gashshootaame qaafono diadhinannisi. 

Quwa 108. Doorano Daga Ledo Xaadate Qoosso  

Ayno amaalete mini miili doortinosi daga ledo xaadate qoosso noosi. 

Quwa 109. Komitete Songora Leellate Qoosso 

Ayno amaalete mini miili uurrinshate komite qixxeesitanno songora 

huuriweelo beeqqate qoosso noosi. 

Quwa 110. Safote Seera Burqisatenna Hasaawu Umo Shiqishate Qoosso 

Ayno amaalete mini miili tenne wodho garinni safote seera burqisatenna 

ajanda shiqishate qoosso noosi. 

Quwa 111. Ilate Fajjo Afi’rate Qoosso 

Meyati amaalete mini miila mitto agana balaxe ilatenna sase agana 

ilate gedeni fajjo afi‟rate qoosso noose.  

Quwa 112.  Damooza, Barru Hoshshonna Hodhishshu Owaante Afi’rate 

Qoosso 



1.Mittu amaalete mini miili amaalete mini looso uurrinshatenni loosanno 

gede gaammanni woyte songaafichu la‟annonsa bissanni baatooshshu 

bikka murtanno garinni damooza afi‟rate qoossosi agarrannisi. 

2.Uurrinshatenni gaamamino amaalete mini miili amaalete mini looso 

loosate addi addi dargubba ha‟ranno woyte barru hoshshonna 

hodhishshu baatooshshe afi‟rate qoosso noosi. 

3.Amaalete mini songo ha‟rinsanni woyte amaalete mini miilla barru 

hoshshonna hodhishshu baatooshshe afi‟rate qoosso noonsa.  

4.Amaalete mini songo, uurrinshate komite wiinamunna uurrinshu 

gambooshshe assinanni yannara hattono amaalete mini miilla ayno 

amaalete mini komitete loosira millissanno yannara barrunni 

federaalete ministirootu amaale mine fulino biddissi garinni barru 

hoshsho woxe afi‟rate qoosso noonsa. 

5.Amaalete mini miili amaalete mini giddo uurrinshatenni gaamame 

loosanno gede amaalete minira dayro woy doorshu yannasi 

gooffeenna doorshu qoqqowosi higanno woyte umisinna maatesi 

hodhishshu hattono udiinne hodhisate barru hoshsho afi‟rate qoosso 

noosi. 

6.Tenne wodho quwa 112  aana xawinsoonniri noo gedeenni heereenna 

sidaamu dagoomi   qoqqowi mootimmate biiltote horaameessimma 

murate fulino wodho kiiro 3/2013 garinni songaafichunna layiinki 

songaafichi galanni mine afi‟rate woy mine aa hoongiro gallanni mini 

baatooshshe afi‟rate, hee‟ranno minira caabbichu, way, bilbilu, 

owaante baatooshshe hattono sooreessimmasira taalcho ikkinno 

damoozu baatooshshe afi‟rate qoosso noosi.  

7.Qoqqowu mereershi Songo woy addi addi gambooshshe assinanni 

yannara gambooshshe beeqqitanno amaalete mini miilla, ga‟labote 

bissa, addi addi irko assitano loosasine hattono tuqu xaadooshshi 



bissara shoomunna barri hurbaati hoshsho baantanniha ikkanna 

tittirshu gumulo tenne wodho garinni qineessote komitenni fulanno 

biddissinni murranniha ikkanno. 

Quwa 113. Dhuka Kaajjishiratenna Mashalaqqe Afi’rate Qoosso 

1. Amaalete mini dhuku fajji bikkinninna loosinsa ledo ha‟ranno garinni 

addi addi qajeelsha amaalete minira aanno.  

2. Amaalete mini miilla dhukansa dhaabbachishidhannonna mashalaqqe 

afidhanno maxaaffate mini, interineete, imeele, gaazeexu, maxaaffa, 

amaalenna addi addi owaaante afi‟rate qoosso noonsa. 

3. Amaalete mini yannate hajubba aana mootimmate woshshamaanonsa 

widoonni hasaawate injo qinaabbansara dandiitanno. 

4. Konni quwira cinaanchu quwi 2 aana xawinsoonnihu hee‟rirono, 

amaalete mini tenne owaante dhuku fajji bikkinninna injo heeedhu 

garinni loosu aana hosiisannoha ikkanno.  

5. Dhuku dhaabbachishate millimmo amaalete mini miillasiranna 

worosiinni tantanantino deerru deerrunku noo owaante uytanno 

loosaasinera amaalenna qajeelshu owaante aate dhuka 

dhaabbachishanno seerubba aana sufishshunni qajeelsha aanno.  

Quwa 114. Fayyimmate Owaantenna Reyoote Dano Yannara Assinanni 

Irko   

Amaalete mine uurrinshatenni loosate gaamamino amaalete mini miili 

galtesinna dirinsa iillinokki oososi reyturo assinanni irko sidaamu 

dagoomu qoqqowu mootimma biiltote horaameessimma murate fulino 

wodho kiiro 3/2013 garinni hanqafamannoha ikkanno.   

Quwa 115. Miilimma Agurate Qoosso 

1. Aye miili Aye yannarano umisi fajjonni amaalte mini miilimma agura 

dandaanno. 



2. Amaalete mini miilimma agura hasi‟ranno miili xa‟mosi borrotenni 

songaafichaho shiqisha noosi.  

3. Songaafichu shiqqinosita miilimma agurate xa‟mo amaalete minira 

egensiisanno.   

4. Songaafichuxa‟mo amaalete minira shiqishi barrinni kayse miilimma 

uurritanno.   

Quwa 116. Albiidi Amaaalete Mini Miilla Qoosso 

Wolootu seerubbara worroonniri noo gedeenni hee‟reenna albiidihu amaalete 

mini miilira aante noo qoosso heedhannosi: 

1. Albiidi amaalete mini miilla loossino looso xawisanno garinni 

qixxaawino tajete woraqati, albiidi amaalete mini miila ikkasi 

xawisanno ayimmate kaardenna dabidabe uynannisi. 

2. Albiidi amaalete mini miili mootimmate loosira gaamamanno woyte 

amaalete mine owaatino yanna mootimmate loosu owaante rosichi 

gede amandannisi.  

3. Aynoalbiidi amaalete mini miili Aye loosu yannara amaalete mini 

hoowe eate, maxaaffa horoonsi‟rate, amaalete mini lophora ikkitanno 

hedo shiqishate qoosso noosi.   

Quwa 117. Owaante Afi’ra Lainohunni 

Amaalete mini miilla loosinsara ikkitanno owaante afidhanno ikkito 

biddissunni murranni. 

FOOLIISHSHO TONAA LEE 

MIILLATE AKATOOMME 

Quwa 118. Xaphooma Wodhi-woro 

Aye amaalete mini miili qoqqowu deeerrinni ikko gobboomu deerrinni 

egennantinota amaalete mini miilla wodhi-woro loosisi ledo fiixoonse 

loosu aana hosiisa noosi. 



Quwa 119. Qoqqowaancho Balchooma Bowirsa 

Aye miili:- 

1. Qoqqowu dagara ammanammoha, suwashsho owaataanchonna 

lawishsha ikka noosi.  

2.  Qoqqowu bayriidi seeranna woloota seerubba ayirrisanna ayirrisiisa 

noosi.   

3. Loosisi qoqqwu daganna horo agarsiisatenna ayirrisiisate aana 

rumuxxinoha ikka noosi. 

Quwa 120. Halaalaanchonna Xawado Ikka 

1. Tenne wodhora quwa 119 xawinsoonniri noowa hee‟reenna Aye miili 

Aye yannara halaalaanchonna xawado ikka noosi.  

2. Aye miili kaphu taje woy buunxoonnikki hajubba halaale lawise 

amaalete minira shiqisha dinosi.   

Quwa 121. Biilloonye Garunni Horoonsi’ra 

1. Aye miili seerunni uynoonnisi biilloonye garimale horoonsi‟ra dinosi. 

2. Aleenni xawinsi xapdoomu yaatto noowa heedheenna ayno miili 

biilloonyenna loososi dagatenna qansootu horo taalcho ikkino garinni 

ayirrisiisate gobbaanni umisi hororanna mallaadate assoote loosate 

horoonsi‟ra dinosi.   

Quwa 122. Yawo Fulate Daafira 

1. Gadachitanno ikkito heedhuro aguranna, ayno miili amaalete 

miniloosira dooramiro woy lekkisamiro wo‟ma fajjaameesssimmanni 

owaata noosi.  

2.  Aye miili daga tugginosi yawonna amaalete mininni uynannisi looso 

wo‟ma egennosinna rosichosi garunni horoonsi‟re ikkadimmatenni 

fula hasiissannosi. .   



Quwa 123. Amaalete Mini Ayirrinyenna Gaacheena Agara 

Aye miili:- 

1. Aye basera amaalete mini ayirrinyenna gaacheena agarinoha ikka 

noosi. 

2. Hasiissannokki assootinni qoropha noosi. 

3. Woloota manna xona, geeqa, wajjishiisha woy amaalete mini 

looso cancisha dinosi.   

Quwa 124. Fojo Agara 

Miilla loosonsa faajjetenni loosa noo gedeenni heedheenna aante noo 

ikkitubbanni fojo agara noonsa:   

1. Aye miili loosu tunceenyinni ikko wolu korkaatinni afinota 

mootimmate woy dagate horo,keerenna ga‟labbo gawajjitara 

dandiitannore fojo assine agarama hasiissanno hajo maafuda asse 

amada noosi. 

2. Aye miili amaalete mini cufo songonni la‟neenna garimma noosi 

amanyootinni faajje assina geeshsha fojo fushsha dinosi.   

3. Aye komitete miili komitetenni la”antanni nootanna komite amaalete 

minira rippoorte assita geeshsha fojo agarantara murroonni hajora 

fojo agara hasiissannosi.    

Quwa 125. Mussinnunni Co’icha Ikkate Daafira 

Aye miili:- 

1. Mussinnu asssootinni umosi co‟isi‟ratenni mussinnu assoote giwa, 

faajjete mussinna gaarganninna tsere-mussinnu sharrora lawishsha 

ikka noosi. 

2. Woxunni woy woloota horonni awaawurame amaalete mini giddo lao 

woy huuro aa dinosi. 



3. Dagate woxe hafanfarsatenni, awaawuratenni ammanama 

xeisatenninna labbino jaddonni co‟o yinoha ikka noosi. 

4. Garimma noosi seera garinni jirosinna miinjasi borreessiisa noosi.   

Quwa 126 Daga Daganniwa Gaacanno Assootinni Qorophate Daafira 

1. Aye miili Aye doogonni daga daganniwa kiphisiissanno; gaancu, 

adumu, cancunninna labbanno seerimalu assootinni qoropha noosi. 

2. Gancu, adumu, cancunninna labbanno seerimalu assootinni qoropha 

noosi.  

3. Aye miili mitto irkisatenninna wole giwisiisatenni ayno hedo 

shiqishatenni daga daganniwa, gosa gosanniwa, amma‟no 

amma‟notenni, hattono qansoota gaancoho kakkaysanna gaaca 

dinosi. 

Quwa 127. Xa’mamooshshe 

Bayriidi Seeri quwa 12 (2) garinni ayno miili loosanno looso baalaho 

xa‟mamannoha ikkanno. 

Quwa 128. Lawishsha Ikka 

1. Aye miili umosi ammanate dhuka bowirsi‟retenninna yawote 

macciishshanteenasi loososi massagatenni, muratenni, jeefisatenni 

lawishsha ikka noosi. 

2. Aye miili yawo macciishshantannosiha, woyyaabbino soorro 

irkisannoha, loosu budinna meessaneete ammana dhaabbatanno 

assannoha, massagooshshe aatenni loosu miillasiranna dagate 

lawishsha ikka noosi.   

Quwa 129. Horote Kipho 

1. Aye miili amaalete mine doorame woy lekkisame loosanno loosi 

korkaatinni shiqqinosi hajo umisi woy muli fiixisi horo ledo 



xaaddinota ikkase buuxiro seeru garinni amaalete minira 

songaafichaho woy miila ikkino komitera egensiisatenni hajo 

la”atenni umosi hoola noosi.   

2. Aye miili uynoonnisi yawo ledo kiphantanno woy uynoonnisi hadara 

xeisanno woy amaalete mini ayirrinyenna gaacheena shollishanno 

loosira qaxarameno ikko hojji loosira bobbaha dinosi.   

FOOLIISHSHO TONAA LAMALA 

MIILLATE QOOSSONNA AMANYOOTE AYIRRISIISA 

Quwa 130. Xaphooma Woro 

Wolootu seerubbara xawinsoonniri noo gedeenni hee‟reenna miillate 

qoossonna akatoomme ayirrisiisa lainohunni tenne fooliishshora 

xawinsoonni garinni loosu aana hosanno. 

Quwa 131.  Qoosso Ayirrisiisi’ra 

1. Aye miili woy albi amalete mini miili qoosso‟ya kisantino woy 

qoosso‟ya agarantoe yitanno xa‟mo heedhusiro xa‟mosi 

songaafichaho woy seeru, farcotenna danchu gashshooti hajubba 

uurrinshu Komitera borrotenni shiqisha noosi. 

2. Cinaanchu quwi (1) aana xawinsoori hee‟rirono qoossosi agaramate 

xa‟mo rooriiydi kiiro miilla la‟annota ikkitanno woyte xa‟mo 

amaalete minira shiqqe la”antanno assinanni. 

3. Xa‟mo shiqqino komiteno shiqqino hajo buuxatenni hedose 

songaaafichaho shiqishshanno. 

4. Songaafichu cinaanchu quwi (1) nna (3) garinni shiqqinosi hajo:- 

a. Addi addi doogonni buuxatenni hasiissannota gashshootaame muro 

aanno; woy 

b. Amaalete minira shiqishe muro afidhano assanno.  



5. Amaalete mini cinaancho quwa (2) woy (4) garinni shiqqinosi hajo 

buuxe muro aanno. 

6. Qoossote kisama ikkito uurritukkinni suffinota ikka hoogguro 

qoossosi agarantara hasi‟rannohu ayno miili woy albiidi amaalete 

mini miili qoossosi kisantu yannanni kayse lewu agani giddo xa‟mo 

shiqisha hoogiro yirgunni kiantanno. Shiqishate yannano daanno 

amaalete mini dirira disayinsanni.  

7. Songaafichu cinaanchu quwi 4nna 5 garinni uynoonni muro 

ha‟runsatenni jeefisantanno gede assanno.   

Quwa 132. Amanyote Ayirrisiisa  

1. Amaalete mini tenne wodho giddo murroonni akatoomme woy 

amanyoote sa”anno woy loosu aana hosiisannokki ayno amaalete 

mini miili aana hasiissanno amanyootu qaafo adhanno. 

2. Aye miilira akatoommete woy amanyootu xe‟ne noosi gede buuxiro 

xe‟ne noosi yee hedanno ayno miili aana hasiisannoha amanyootu 

qaafo adhinannisi gede amaalete mine xa‟ma dandaanno.   

3.  Cinaancho quwa (2) garinni shiqqanno xa‟mo borrotenni ikkie tajete 

ledo songaafichaho shiqa noose.  

4. Songaafichu hajo seeru, farcotenna danchu gashshooti hajubba 

uurrinshate komitera massaganno; amaalete mini uurrinshate komite 

shiqishshanno rippoortenna murote hedo buuxe hasiissanno muro 

aanno.  Murono goofimarchunnita ikkitanno. 

5. Disippiliinete qaafo adhinannisi gede xa‟mo shiqqinosi ayno 

miiliumosi gargadhate qoosso noosi. 



6. Aye disippiliinete qaafo adhate shiqqano xa‟mo loosamino yinoonni 

amanyootu xe‟ne loosantunkunni mittu diri gedensaanni shiqa 

didandiitanno. Xa‟mo aananno paarlamu dirirano disa”anno.  

7. Amaalete mini ikkitote garinni deerra agare aante noo amanyootu 

xe‟ne qaafo adha dandaanno:   

a. Qaalu qorophishsha aa 

b. Borrote qorophishsha aa 

c. Lame songote yanna roortinokki yanna beeqqannokki 

assanna ikkitote garinni hoolloonni yanna afi‟ra hasiissannosi 

damoozanna barru hoshsho afi‟rannokki gede assa 

dandaanno. 

d. Huno jawa ikkituro woy wirro wirro higguro seeru garinni 

miilimmatenni hoola. 

8. Cinancho quwa (7) (d) garinni saino muro seera agadhino garinni 

hasiisannori wo‟manno gede amaalete mini Gobboomu Doorshu 

Boordera egensiisanno. 

9. Tenne wodho garinni songaaafichunni qoricha murroonnihunna 

murotenni koffi yiino miili ku‟laatosi seeru, farcotenna danchu 

gashshooti hajubba uurrinshate komitera shiqishi‟ra dandaanno. Tini 

ku‟laatono qoricha murroonnisi miili muro iillitusihunni kayse ontu 

sufamino barri gobbaanni shiqa didandiitanno. 

10. Komite cinaanchu quwi (9) garinni shiqqinosi ku‟laato buuxxe 

amaalete minira rippoortenna murote hedo shiqishe kaajjishiishanno.   

FOOLIISHSHO TONAA SETTE 

KOMITTA LAINOHUNNI 

Quwa 133. Xaphooma Woro 



Tenne wodhora wolu garinni wora hoongiro, komittuwa tenne 

fooliishshora worroonni garinni massagantanno. 

Quwa 134. Komitete Tantano 

Bayriidi seeeri quwa 48 (3)(d) uynoonnisi biilloonyi garinni amaalete minira 

woroonni dirroonni komite heedhannosi:- 

1. Qineessaancho Komite 

2. Uurrinshu Komite 

3. Cinaancho Komite 

4. Yannite Komite 

Quwa 135. Komitete Gambooshshe lainohunni 

1. Komitete songo massagantannohu murrichuni ikkanna songo guutate 

yinannihu miillate giddonni bocu aliidi (50+1) leelturooti. 

2. Ayno komitete murrichi songo hanaffara albaanni songote 

guuntebuuxanna miillate xawisa noosi. 

3. Komitete gambooshshe ha‟risate hasiissanno ikkitubba injaabbinota 

komitete murrichi balaxe buuxa noosi.   

4. Hasaawaho hasiissanno sanade miillate balaxxe iilla noose. 

5. Aye komitennihu barru hasaawi umi massagaanotenni woy 

miillatenni burqara dandaanno. Hasaawu umi songote afantino 

miillanni rooriiydi(50+1) huuronni kaajja noosi; hasaawu umi aanti-

gedeno murrichu muranno. 

6. Hasaawaho hasiissanno yanna massagaano shiqishshanno kaimi 

hedonni komitetenni murantanno. 



7. Komitetegambooshshe Sidaamu Afiinni ha‟rinsanni. Hasiissannoha 

ikke leelliro naqaashshe woy taje macciishshinanni yannara yannara 

tirote owaante horoonsi‟ra dandiinanni.  

8. Komitennihu qaru loosu dargi amaalete mini hoowe giddo tenne 

hajora worroonni biiro woy hari giddo ikkanno. Ikkirono, komite 

songaaficha fajjisiisse amaalete mini hoowe gobbaanni songo assa 

dandiitanno. 

9. Komite woy massagaano hasiisanno yite ammanturo uurinshu 

gambooshshi gobbaanni songo ha‟risa dandiitanno.   

10. Wolqate aleenni ikkino korkaatinni woy sooreessu fajjonni ikkiro 

ikkinnina ayno komitete miili komitete gambooshshira leella noosi. 

11. Wolqate aleenni ikkitino mitiimmanni songotenni gatino miili gatino 

korkaata komitete sooreessira xawisa noosi.   

12. Komitete muro songote leeltino miilla rooriiydi huuronni kaajjitanno. 

Huuro taalo ikkitanno yanna gambisaanchu irkisanno hedo komitete 

muro ikkitanno.  

13. Wiinama hajo xaadduro komitete gambisaanchi miilla woshshara 

dandaanno. 

14. Komitete songo hakko barrinni assinannikki ikkiro woy yannatenni 

hanaffannokki ikkiro gambisaanchu miilla hajo affanno gede 

assanno.   

Quwa 136 Hundaanchimma 

1. Mitte mittenti komite hundaanchimmansa amaalete minira ikkanno. 

2. Komitete gambisaanchi hundaanchimma songaafichahonna komitete 

ikkanno.   

Quwa 137. Loosu Yanna 



Komitenniti loosu yanna amaalete mini loosu yanna ikkitanno. 

Quwa 138. Tajete Daafira 

1. Komite macciishshitanno taje daheesse ha‟risa woy ha‟risa hooga 

komitetenni murantanno. 

2. Komitete shiqqino taje komitete fajjo gobbaanni soorra woy adha 

hoolloonnite.   

Quwa 139. Rippoorte Lainohunni 

1. Mitte mittenti komite looosu millimmonna uynoonninsa sokko 

lainohunni amaalete minira woy songaafichoho woy hundaancho 

ikkino bisira sooreessu widoonni rippoorte shiqishanno.  

2. Hasiishshisi garinni uurrinshu komituwa rippoorte gutunni shiqa 

dandiitanno.   

Quwa140. Giddoydi Tantanonna Loosu Gara 

1. Aye komite loosu lifinxera kaaa‟lannonsa gede uminsara hundaancho 

ikkitinota cinaancho komite miillate mereerinni uurrisi‟ra 

dandiitanno. Biilloonyunna loosu qeecha komite boocce uytannoha 

ikkanno. 

2. Komituwate irkote owaante uytanno loosaasine amaalete mininni 

addi addi loosu kifillanni afidhanno.  

3. Mitte mittenti komite tenne wodho garinni uminseta giddoydi loosi 

amuraati biddissa fushshitara dandiitanno. 

FOOLIISHSHO TONAA HONSE 

AMAALETE MINITA QINEESSAANCHO KOMITE 

Quwa 141. Tantano 

1. Qineessaancho Komite songaaficha, layinki songaaficha, 

Uurrinshu komite sooreessa, mootimmanniha qara 



woshshamaancho, amaalete mini borrote mini seereessanna 

amaalete mine barcimu noonsa paartuwa kamalannoha ikke 

barciminsa kiirono hee‟rannonsa qeechi garinni ikkitannoha 

ikkanna gumulshu biddissunni muramanno.   

2. Konni quwira cinanchu quwa 1 aana xawinsoonni komite 

songaafichunni tantanantanno.   

Quwa 142. Amaalete Mini Qineessaancho Komite Biilloonyenna Loosu 

Qeecha 

1. Tenne wodho quwa 32 garinni amaalete mini hasaawanno umo 

qixxeessitanno.   

2. Tenne wodho quwa 34 garinni mittu mittunku hasaawu umira 

hasiissannota hasaawu yanna gaantanno.   

3. Amaalete minita safote diru bajete qixxeessite amaalete mini 

songora shiqishshanno.   

4. Amaalete minita mannu wolqa, womaashshunna jajju gashshoote 

ha‟runsitanno, qorqortanno, hasiisannoha ikkiro songaafichu 

widoonni hasiissanno qaafo adhate raga wortanno.   

5. Amaalete mini assootinna miillate amanyootu wodho aana 

hasiisannota labbe leeltinota woyyeessote hedo amaalete minira 

shiqishshanno.   

6. Wole tenne wodho woro noowa heedheenna amaalete mini loosi 

garanna miillate amanyootu wodho tirtanno. 

7. Tenne wodho guuntera kaa‟lanno biddissa woy manuwaale 

qixxeessitanno. 

8. Songaafichu xa‟monni amaalete mini hajora amaalete owaante 

uytanno.   

9. Uurrinshu komiteta xaphooma loosu ha‟rinsho qineessitanno; 

injeessitanno; gumaa‟masino ha‟runsitanno.   



10. Uurrinshu komiteta xaphooma loosu millimmo keentanno; qara 

ikkitino hajubba aana raga wortanno. 

11. Uurrinshu komite ha‟runsitannonna qoroqrtanno mootimmate 

bissa badde gaantanno.   

12. Haaru mootimmate loosu mini safamiro woy tantanote soorro 

asssiniro uurrinshate loosu akatinni kae ha‟runsonna qorqorsha 

assinanni gede hajo la‟anno uurrinshu komitera gaaantanno.   

13. Uurrinshu komite mixonna gumulshu rippoorte buuxxanno; 

hasiishshu garinni taashshote qaafono adhitanno.   

14. Uurrinshu komiteta hasattonna gumaamma ikkitanno gari 

xiinxallo assitanno.   

15. Songaafichu woy uurrinshu komite woy qineessaancho komite 

miilla shiqishshanno wole hajubba aana torbite muro sayissanno. 

16. Looso lainohunni diru rippoorte amaalete minira shiqishshanno. 

17. Qineessaancho komite gumulo sayissannohu 50+1 ikkanno. 

18. Songaafichu aannoha wole looso loossanno.   

Quwa 143. Qineessaancho Komite Loosi Gara 

1. Amaalete miniti qineessaancho komite amaalete minita safote 

bajete aanino garinni qixxeessite shiqishshanno: 

a. Qineessaancho komite biddissi garinni dirunniti safote 

bajete hajo la‟annonsa bissanni qixxaabbe songaafichaho 

shiqqanno.   

b. Songaafichu safote bajete la”antanno gede bajetete, 

womaashshunna mootimmate jiro qorqorshi hajubba 

uurrinshu komitera soaanno. 

c. Uurrinshu komiteno safote bajete faynaansete biiro ledo 

amaalamatenni buuxxanno.  Hedonsa worte songaafichu 



widoonni amaalete mini qineessaancho komitera 

sokkanno.  

d. Qineessaancho komite shiqqinonsata safote bajete 

faynaansete biiro ledo hasaawatenni buuxxe gumulote 

hedo amaalete minira shiqishshanno.   

2.  Qineessaancho komite amaalete mini loosi garinna miillate 

akatoomme wodho woyyeessitanno woyte aante noo ikkito 

ha‟runsa noonsa:   

a. Amaalete mini wodho qooxeessira miillatenni woy 

komitetenni woy umisi kakkaonni woyyeessate hedo burqisa 

dandiitanno.   

b. Qineessaancho komite shiqqinonsa woyyeessate hedo 

haadhuro safote wodho qixxaabbe shiqqanno gede seeru, 

farcotenna danchu gashshooti hajubba uurrinshu komitera 

sayissanno.   

c. Qineessaancho komite qixxaawe shiqqinoha safote seera 

buuxxe amaalete mini gumulora shiqishshanno.   

 3.  Qineessaancho komite amaalete mini massagaanonna miillate amanyooti 

wodho tirtanno woyte aane noo amuraate ha‟runsa noonsa:  

a. Ayetino wodhote aana ka‟annoti tirate xa‟mo tenne wodho 

quwa /3/ garinni massagama noose.   

b. tirate xa‟mo miillatenni woy komitetenni woy tenne wodho 

quwa 10/3/ garinni songaafichunni shiqqanno woyte aleenni 

cinaancho quwa 3/a/ garinni wodho tirtanno.   

 4. Qineessaancho komite loosonsa loossanno woyte qoqqowu faynaanseta, 

sivili serviisenna wole seerrata safote wodhi-woro ha‟runsa noonsa.   



Quwa 144. Qineessaancho Komite Gambooshshi Yannanna Muro Aate 

Gara 

1. Amaalete miniti qineessaacho komite aganunni mitte higge 

xaaddanno.   Ikkirono songaafichu hasiisannoha ikkiro Aye 

yannarano songo woshshara dandaanno.   

2. Aye qineessaancho komite miili wiinamu songo woshshinasira 

songaaficha borrotenni xa‟ma dandaanno. 

3. Qineessaancho komite gumulo songote aana leeltino miilla rooriidi 

huuronni gumulantanno.   

4. Aleenni cinaanchu quwi /3/ aana worroonnihu hee‟rirono 

qineessaancho komitehu barru ajanda amandanni garinna yannate 

gaamishshi tenne wodho quwa /32/1/ nna /34/4/ garinni 

sumuummetenni gumultanno.   

FOOLIISHSHO LEMOO 

UURRINSHU KOMITE 

Quwa 145.   Uurrinshu Komite Tantano 

1. Amaalete minira aante noo ontu dani uurrinshu komite heedhannosi:    

a. Giwirinnunna Baadiyyete Latishshi Hajubba   Uurrinshu 

Komite, 

b. Quchumunna Xintu Latishshi Hajubba Uurrinshu Komite, 

c. Seeru, Farcotenna Danchu Gashshooti Hajubba Uurrinshu 

Komite, 

d. Meentu, Wedellunna Dagoomitte hajubba   Uurrinshu Komite 

e. Bajete, Womaashshunna Mootimmate Jiro Qorqorshi Hajubba 

Uurrinshu Komite. 



2. Konni quwi cinaanchu quwi 1 aana xawinsoonni uurrinshu komitta 

mitte mittentera onte onte miilla heedheennansa mitte mittente 

uurrinshu komite giddo lamu lamu miilla uurrinshunni gaamante 

amaalete mine loossannore ikkitanno.   

3.  Mitte mittente uurrinshu komite miillara sooreessunna layinki 

sooreessi songaafichu shiqishshonni amaalete mini miilla giddonni 

dooramanno.   

4. Mittu miili mitte uurrinshu komite aleenni miila ikka didandaanno.   

5. Uurrinshu komite miilla xe‟uro aleenni cinaancho quwa 3 garinni 

wo‟mitanno assinanni.   

6. Komitete miilimmanni agura hasi‟ranno miili xa‟mosi borrotenni 

songaafichahonna komitete shiqisha noosi. Songaafichu sumuumme 

xawisi yannanni hanafe komitete giddonni agurro gede assine 

kiirranni.    

7. Mittu miili ikkado ikkinokki korkaatinni aanche aanche sasu   

gambooshshi ale gatiha ikkiro hajo la‟annonsa komitenni shiqqanno 

mooshinenni amaalete mini gumulonni komitete miilimmanni 

ho‟lanno.   

8. Hettisamaano paarte uurrinshate komite giddo gaamantannohu 

hee‟rannonsa barcimi bikkinni ikkeenna tittirsha biddissunni 

gumulamanno.   

Quwa 146. Uurrinshu Komite Mittimmate Biilloonyenna Loosu Qeecha 

1. Mitte mittente uurrinshu komitera hasiishshu garinni aane noo 

xaphoomu biilloonyinna loosu qeechi hee‟rannose:  

a. Sonkoonniha safote seera buuxatenni amaalete mini songora  

rippoortenna gumulote hedo shiqisha, 

b. Mootimmate bissa aana ha‟runsonna qorqorsha assa, 

c. Seera burqisa, 



d. Woxarattonnaqummeessahaa‟ra,  

e. Naqaashshe macciishshanna sanade buuxa, 

f. Uurritino hexxo qooxeessinni xiinxallo assa, 

g. Addi addita xiinxallotenna hasaawu bare qixxeessa, 

h. Rosichu soorri‟ra assa, 

i. Amaalete mininninna songaafichunni uynanni wole loosono 

loossanno. 

2.Mitte mittenti uurrinshu komite loosonsa loossanno woyte koo-teemma, 

Ech Ay Vi, nna qarqaru agarooshshe hedote giddo worinoha ikkasi buuxa 

noose.  

Quwa 147. Uurrinshu Komite Sooreessinna Layinki Sooreessi 

Biilloonyenna Loosu Qeecha 

1. Uurrinshu komite sooreessira aane noo biilloonyinna loosu qeechi 

hee‟rannosi: 

a. Komite massaganno, qineessanno, songote amanyoote 

ayirrisiisanno.   

b. Komitete rippoorte amaalete mini songora woy songaafichaho 

shiqishanno.  

c. Komite riqiwe sayikki bisi ledo xaadooshshe assanno. 

d. Koysamino wosininna naqaashshe heedhanno gara injeessanno.  

e. Hasiisannoha ikkiro uurrinshu gambooshshi gobbaanni 

gambooshshe woshshanno. 

f. Amaalete mininni, songaafichunni woy komitete wiinni uynannisi 

looso loosanno. 

2. Uurrinshu komite layinki sooreessira aane noo biilloonyinna loosu 

qeech hee‟rannosi: 

a. Sooreessu hee‟rannokki yannara lekkise loosanno. 



b. Komitete sanaddanna songaale amadanno; tantane woranno.   

c. Komitetenni woy sooreessunni uynanisi looso loosanno. 

Quwa 148. Uurrinshu Komite Gambooshshe  

1. Uurrinshu komiteha uurrinshu gambooshshie dirunni 

shooleenge assinanni.   

2. Uurrinshunni gaamante loosannokki komite miillara uurrinshu 

gambooshshi yannara woshshatto assinanninsa.  

3. Gadachannori hee‟ra hoogiro uurrinshu komite miilla ikkitinokki 

amaalete mini miilla ayeno uurrinshu komite gambooshshira 

huuriweelo beeqqa dandiitanno.   

4. Hajo uurrinshu komittanni mittimmatenni la”antannota ikkitanno 

yannara hasaawa massagannohu hajo qarimmatenni qineessitanno 

uurrinshu komite sooreessa ikkanno.   

Quwa 149. Safote Seera Buuxa  

Mitte mittenti uurrinshu komite sonkoonniseha safote seera buuxxe 

rippoortenna gumulote hedo qixxeessate aante noo hayyo horoonsi‟ra 

dandiitanno:   

1. Xawissannori ledo safte seeri  aana hasaawa, 

2. Daga hedonsa wortanno bare qixxeessanna hedo gamba assa, 

3. Hajo la‟annonsa bissa woy manni safote seeri aana hedonsa 

wortanno gede assa,  

4. Hasiisi garinni cinaancho komitenni buuxante shiqqanno  assa, 

5. Addi addi rosichonna loonsanni gara egenna, 

6. koysamanno wosini ikkitote garinni addi addi egensiishshu 

hayyonni woy sokkate borronni woshshantanno assinanniha 

ikkanna woshshattono aante noore kamaltannota ikka noose:   

a. Songote ajanda; 



b. Songote yannanna baycho, 

c. Songo assitanno uurrinsha komitenna teessonsa, 

d. songote leella dandiitannokki bissa ajandu aana hedonsa 

wortanno injo amadinoha ikka noosi.   

7. Daga hedo uytanno bare injote garinni amaalete mini hoowe 

giddo woy wole aye dargano qixxaawa dandiitanno.   

8. Uurrinshate komite qixxeessitanno hasaawu barera afantanno 

mannooti su‟mi tittirsha balaxxe affanno hayyo injeessanno; eate 

fajjo qixxaabbanno assitanno.  

9. Uurrinshu komite sonkoonnise safote seeri aana qaru qarri noose 

yee ammaniro hajo songaafichaho egensiise taashshineenna 

shiqqannonsa gede hajo la‟anno bissara qola dandiitanno.   

Quwa 150. Safote Seeri Aana Assinanni Hasaawa 

1. Ogeeyyete woy xawissannori ledo hattono dagate hedo aate  

ha‟rinsanni bare hasaawi ikkitote garinni aane noo amanyootinni 

massagamanno:    

a. Uurrinshu komite sooreessi barru ajandanna koysamino wosina 

egensiisanno, 

b. Koysamino wosini safote seeri hasiishshanna qara qara amado 

beeqqaanote shiqishshanno.    

c. Uurrinshu komite miillano ikko wolootu beeqqaano ajandu aana 

ka”a hasiissanno xa‟monna hedo shiqishshanno gede kaayyo 

uynanninsa.  

d. xawissannorinna ogeeyye shiqqinonsa xa‟moranna hedora  

tittirshu xawishsha uytanno assinanni.   

e. aleenni cinancho quwa 1/d/ garinni xawissannori woy ogeeyye 

uytino dawaronna xawishshi aana beeqqaano ledote hedonna 

xa‟muwa shiqishshannno assinanni. 



f. Komitete sooreessi barru ajandi aana xaphishshu hedonna raga 

wore songo jeefisanno. 

2. Aleenni cinaanchu quwi 1 aana tittirroonni albi gedenu hee‟rirono 

uurrinshu komite sooreessi songo massagate ha‟rinshora hi‟ra eanni 

dawarantinokkinna xabbinokki guulcho xawinsanni gede hasaawu 

raga so‟riro raga qolatenni so‟rotenni tirroonni hedo biddi assatenni 

xaphoomunni songo massagate amanyooti ayirranno assa dandaanno.   

3. Uurrinshu komite safote seeri aana ogeeyyete, xawissannorinna 

dagate ledo assinanni hasaawa injote garinni wirro assa dandiitanno.   

4. Uurrinshu komite safote seeri aana xawissannori ledo assinanni 

hasaawi dagate hedo uynanni barera balaxe woy gedenoonni ikka 

dandaanno. 

Quwa 151. Mootimmate Bissa Ha’runsanna Qorqora   

1. Mitte mittenti uurrinshu komite mootimmate bissa ha‟runsatenna 

qorqorate ha‟rinsho giddo aane noore loossanno:   

a. Mootimmate bisi uurrino seera, wodhonna biddissa hattono 

mootimmate bisira horo uytanno sanadda buuxatenni ikkado 

huwanyo heedhanno assitanno, 

b. Mootimmate biso diru mixo iillitanno gede assite buuxxanno,  

c.  Loosu jeefishshi rippoorte bocu boci dirinni haa‟ratenni 

keentanno; dirunni lame higgeno rippoorte macciishshitanno.    

d. Hasiisanno yite ammanturo ha‟runsotenna qorqorshu ha‟rinsho 

giddo afidhino guma songaafichaho woy amaalete minira rippoorte 

shiqishshanno.   

2. Mootimmate bissa rippoortete shiqo tenne wodho quwa 76 kayse 81 

tittirroonni woro ikkitote garinni injeessineenna jeefisantanno. 



3. Mitte mittenti uurrinshu komite mootimmate bissa qorqoratenna 

ha‟runsate ha‟rinsho giddo aane noo amuraate ha‟runsitara woy qaafo 

adhitara dandiitanno:   

a.  Hasiisanno yite ammanturo mootimmate bisi aana shallagote buuxo 

assinanni gede xa‟mitanno rippoortenna gumulote hedo amaalete 

minira shiqisha   

     b. Ha‟rinshote giddo afidhino qarrubba seera kaima assitinota ikkitur 

tenne wodho quwa 75 cinaancho quwa 6/a/ garinni seerunni 

irkisantanno woy foonqe seerunni wo‟mitanno gede safote seera 

qixxeessite amaalete minira shiqisha,   

      c. Ha‟rinshote giddo affino qarri womaashshu ledo xaadinoha ikkiro 

tenne wodho quwa 75 cinaancho quwa 6/b/ garinni amaalete mini 

hasiissanno gumulo aanno gede rippoortenna gumulote hedo shiqisha.   

     d. Dagatewiinni iillitannose kulo kaima assatenni hajo la‟annonsa 

mootimmate bissa ha‟runsanna qorqora,   

    e. Tenne wodho quwa 75 cinaancho quwa 6/c/ gairnni loosu mini qarrasi 

afanno gedenna laanfesi taashshanno gede hajajatenni laanfe 

taashshansa buuxa,   

    f. Leellino qarri qara ikkiro tenne wodho quwa 75 cinaancho quwa 6/d/ 

garinni amaalete mini seeru qaafo adhanno gede rippoortenna gumulote 

hedo shiqisha ikkitanno.   

   g. Mitte mittenti uurrinshu komite mootimmate biso qorqoratenna 

ha‟runsate ha‟rinsho naqaashshe macciishshanna taje buuxa 

dandiitanno. Tittirshu jeefishshi tenne wodho quwa 84 worroonniha 

injote garinni fixoonsineeti. 



    h. Mitte mittenti uurrinshshu komite hasiisanno yite ammanturo 

mootimmate uurrinshara leellatenni qorqoratenna ha‟runsate looso 

loosa dandiitanno.  

i. mitte mittenti uurrinshu komite qorqorshanna ha‟runsote looso loossanno 

woyte uurrinshunnita barru baali loosu millimmo loosu wolanbinatenna 

wolu seeri giddo worroonnita gadachote ikkito xiiwatenni gurche ha‟ra 

dinosi.    

Quwa 152. Seera Burqisa 

Mitte mittenti uurrinshu komite amaalete mini aanno hajajo garinni 

woy loossanno xaphoomu loosinni ka‟e woy ha‟runso assitanno 

mootimmate bisinni shiqqannnonsa hedo kaima assatenni seera 

burqisa dandiitanno. 

Quwa 153. Woxarattonna Qummeessa Macciishsha 

1. Ayetino uurrinshu komite shiqannonsa  qummeessa biilloonyinsa 

hundaanni uwannoha ikkasi buuxa noonsa,   

2. Ayetino uurrinshu komite shiqannonsa qummeessa buuxxe aante noo 

qaafo adha dandiitanno:    

a. Hajo la‟annonsa bissa ledo hasaawatenni hajo  tidhantanno assa, 

b. Miillate mererinni hajo buuxe gumulote hedo shiqqanno gede 

hajaja, 

c. Hajo la‟annosi mootimmate biso qaagiissanna hajajo aa, 

d. Gumulote hedo qixxeessite amaalete minira aa, 

e. Komite qummeessa lainohunni jeefote iillitino xaphishsha hasiisi 

garinni woy hajo la‟anno bisira egensiisa noonsa, 

3. Tenne wodho quwi 85 woro hasiisi garinni xaadde gumulantannota 

ikkitanno.   



Quwa 154. Rippoortenna Gumulote Hedo 

1. Mitte mittenti uurrinshu komite qixxeessitanno rippoortenna 

gumulote hedo woy sayissanno gumulo amaalete minira woy 

songaafichaho woy hajo la‟anno komitera woy bisira egensiissanno. 

Hasiisi garinni gumulammeseno ha‟runsitanno. 

2. Uurrinshu komite gumulo woy rippoortenna gumulote hedo 

borrotenni qixxaabbinota ikkite aante noo hedo kamaltinota ikka 

noose:   

a. hajote umo, badooshshu kiironna bitima 

b. hajo buuxiste assinoonni millimmo, 

c. dagate lao haa‟rate bareranna woloota doogganni gamba 

assinoonni safote guulchinna naqqaso 

d. shiimiidi huuro, badooshshu hedo, 

e. Komitete laonna murote hedo 

f. Murote hedo shiqishshino uurrinsate komite su‟ma amadinoha 

ikkanno. 

3. Mitte mittenti uurrinshu komite amaalete mini hajajonni woy umisi 

kakkaonni loosino looso lainohunni amaalete minira woy 

songaafichaho rippoortenna murote hedo shiqishshara danditanno. 

4. Mitte mittenti uurrinshu komite bocu boci dirinni hundancho ikkino 

bisira laote qolo borrotenni aanno.   

5. Uurrinshate komitenni shiqqanno laote qolo aane noore amaddinota 

ikka noose:   

a. Loosamino loosonna afamino guma 

b. Looso loosate assinoonni wo‟naalshanna ha‟runsinoonni raga, 

c. Looso loosate ha‟rinsho giddo xaaddino mitiimmanna assinoonni 

tidho, 

d. Illacha tuga hasiissanno hajo, 



e. Komitete lao 

f. Laote qolo qolino biso. 

g. Gambisaanchu malaate 

Quwa 155. Uurrinshu Komitenni Qixxaabbannota Xiinxallotenna 

Hasaawu Bare 

1. Mitte mittenti uurrinshate komite hasiisanno yite ammanturo 

biilloonyunna assootu ragaanni xiinxallotenna hasaawu bare 

qixxeessa dandiitanno. Hasaawu bare ajandi: 

a. Hala‟lado dagate beeqqo hasiissanno ajanda 

b. Uurrinsha amadate hasiissanno hajubba, 

c. Poolisetenna Istiraateejete gumulshi aana 

d. Addi addi rosicho afi‟rate, 

e. Yannate hajonna qara qara mitiimmubba, 

f. uurrinsanni haaro uurinshubba biilloonyenna assooti ragaanni, 

g. amaalete mininna komittate loosanso ragaanni, 

h. Lallawubbate ragaanni, 

i. amaalete mini hajajanno wolootu ajandubba aana ikka 

dandaanno. 

2. Mitte mittenti uurrinshate komite qixxaabbanno xiinxallote 

bareranna hasaawira aane noo balaxi-wonsho guuta noonsa: 

a. komitete diru mixo giddo kamala, 

b. xiinxallote woy hasaawu bare umisi tittirshu mixo nooha ikka,   

c. hajo la‟anno bissanni fajjaminoha ikka, 

d. Hasiissanno womaashshi qeechaminoha ikka noosi, 

e. Guma illachishinoha ikkinotanna 

f. hasiissanno bissa kamalinoha ikkasi buuxa hasiissanno.   

Quwa 156. Uurrinshu Komite Xawishsha  



1. Wolu seeerira murroonniti noowa heedheenna aye uurrinshate komite 

loosonsa lainohunni xawishsha aa dandiitanno. 

2.  Mitte mittenti uurrinshate komite ha‟runsitanno mootimmate biso 

xawishsha aanno gede hajaja dandiitanno. 

3. Aleenni cinaanchu quwi 1 na 2 garinni uynanni xawishshi balaxe 

songaafichu fajjo afi‟ra noosi.   

Quwa 157. Uurrinshu Komite Miilla Akatoomme 

Tenne wodho woloota muro noowa heedheenna uurrinshate komite miilla 

aane noo akatoomme ayirrisa noonsa: 

1. Loosu yanna ayirrisa, 

2. Uynannisi yawonna assoote baala qooqowu macciishshammenni 

loosa, 

3. Loososi gumaamo ikkino daninni gumula, 

4. Hajamaano godowa hosikki, taashshaancho, hasiissannokki 

akatoommenni co‟o yiino garinninna seeru garinni owaata,   

5. Loosoho gaammoonnisi jironna udiinne qorophotenninna garunni 

horoonsi‟ra, 

Quwa 158. Cinaancho Komite   

1. Cinaancho komite hundaanchimma qara komitera ikkitanno. 

2. Cinaancho komite songo qineessitino qara komitenni murantanno.   

3. Cinaancho komite umise sooreessinna lekkisaanchu sooreessi 

hee‟rannose.   

4. Tenne wodhora uurrinshate komite daafira worroonni muro hasiissote 

garinni cinaancho komiterano gumulantannota ikkitanno.   

Quwa 159. Yannate Geeshshi Komite 



1. Amaalete mini komitete hasiissose ammaniro yannate gey komite 

uurrisa dandaanno.   

2. Yannate gey komite biilloonyenna assoote amaalete mininni bande 

uynanni.   

3. Komitete hasiissanno loojistikise hajo la‟anno bisubbanni 

injabbanno.   

4. Yannate gey komite hundaanchimmase amaalete minira ikkitanno.   

 

 

FOOLIISHSHO LEMIINA MITE 

UURRINSHU KOMITEHA ADDI ADDI LOOSO 

Quwa 160. Giwirinnunna Baadiyyete Latishshi Hajubba Uurrinshu 

Komite   

1. Giwirinnunna baadiyyete latishshi hajubba uurrinshu komite 

harunsitanno loosu minna:  

a. Irshunna kalaqamu jiro latishshi biiro, 

b. Saadate jiro latishshi biiro, 

c. Way, shiilotenna wolqate biiro ikkitanna hattono tini uurrinshu 

komite harunsitanno biirora woshshamaancho ikkitino 

uurrinshubba hanqafanno  

2. Tini uurrinshu komite aante noo assootubba loossanno. 

a. Giwirinnu widi miinji laalchinna laalchimma lophitannonna 

qoqqowu sagaletenni umosi dandaanno gedenna sagalete hasatto 

wonshate hexxo gafa gantanni noota,   



b. Qoqqowunniti kalaqamu jiro agarooshshenna qorowishsha 

assinanni qarqaru nagehimma agarante sufanchu latishshira 

hosanni noota, 

c. Xaphoomunni qoqqowoho noo saada fayyimmate owaante, 

dikkote, xintu latishshi, hayissotenna way shiqishsho, hattono 

halashshate irko heedhanno gede assinoonnitanna, saadate 

ceattora kaa‟lonno gumulsha assinoonnire ha‟runsitanno, 

qorqortanno. 

d. Loosidhenna ce‟e galtino daga laashshitino laalchira gita ikkanno 

waaga afi‟dhanno ikkito injeessa,  

e. Wayi, shiilotenna wolqate latishshi horoonshi, iillanchimmasi 

ha‟runsonna qorqorsha assa woloota komitete hunda tantannoonni 

loosu minna hexxonna sokko kaima assine hasiissanno 

ha‟runsonna qoroqrsha assitanno. Gumulshu ripoorte amaalete 

minira shiqishshanno.   

Quwa 161. Quchumunna Xintu Latishshi Hajubba Uurrinshu Komite 

1. Quchumunna xintu latishshi hajubba uurrinshu komite harunsitanno 

loosu minna: 

a. Doogote latishshinna hodhishshu biiro. 

b. Quchumu latishshinna konsitirakishinete biiro, 

c. Daddalunna industirete latishshi biiro, 

d. Loosu dandoonna interprayzete biiro ikkitanna hattono tini 

uurrinshu komite harunsitanno biirora woshshamaancho ikkitino 

uurrinshubba hanqafanno. 

2. Quchumunna Xintu Latishshi Uurrinshu Komite aane noo looso 

loossanno: 

a. Daddalunna industirete quchumu latishshi poolise istiraateje 

qoqqowu lopho wiinansitanno daninni loosu aana hosase,   



b. Shiimmaaddunna boodillaanu uurrinshubba, investimente, 

wolootu xintu latishshi poolissa, seeru pirograammanna mixo 

garunni gumulamase,    

c. Lifixanna jaddotenni co‟o yitino hodhishshu owaante daga 

afi‟ransa, 

d. Qoqqowu xintu latishshi udiinni shiqishsho, lophonna 

taashshimma buuxantinota ikka buuxa, 

e. Qoqqowoho loonsanni aye latishshu loosubba silnchimma 

agartinota ikkase, 

f. Qoqqowu giddo loonsanni xintu latishshubba daga 

beeqqisiissinota wara‟immanna xa‟mamooshshu noota ikkase,   

g. Xintu latishshira owaantera hossanno kappitaale baajeette garunni 

loosu aana hosase ha‟runsa,      

h. Qoqqowu ijaarshu looso ha‟runsitanno, 

i. Woshshamaancho ikkite hundaseenni tantanantino loosu minna 

hexxonna sokko garunni gumulamase buuxate hasiissanno 

ha‟runsonna qoroqrsha assitanno. Gumulshu ripoorte amaalete 

minira shiqishshanno.    

Quwa 162.  Seeru, Farcotenna Danchu Gashshooti Hajubba Uurrinshu 

Komite 

1. Qoqqowunniti Seeru, farconna danchu gashshooti uurrinshu komite 

harunsitanno loosu minna: 

a. keerunna ga‟labbote biiro, 

b. Xaphoomu seeru allaalsha, 

c. Xaphoomu yoo mine, 

d. Qoqqowu amaalete borro mine, 

e. Pirezidantichu borro mine, 



f. Amanyootunna tsere-mussinnu komishiine ikkanna hattono tini 

uurrinshu komite harunsitanno biirora woshshamaancho ikkitino 

uurrinshubba hanqafanno. 

2. Tini uurrinshu uurrinshu komite aane noo looso loossanno:   

a. Qoqqowu mootimma farcotenna gashshootu looso bayi‟riidi seera 

kaima assi‟re tantanamasinna gumulamasi ha‟runsanna qorqora,   

b. Bayi‟riidi seerira murroonni qoossonna wolapho garunni loosu 

aana hosasi ha‟runsanna qorqora,   

c. Dagoomu co‟itte, taashshaanchonna lifixa farcote owaante 

afi‟rasi, 

d. Mussinnanna baincho assoote gargara dandiisissanno amuraate 

garunni qinaawasi ha‟runsanna qorqora, 

e. Farcotenna gashshootu polise, seeru, istiraatejenna, mixo garunni 

loosu aana hosansa ha‟runsanna qorqora, 

f. Hasiisanno yee ammaniro amaalete mini aye uurrinshate komite 

massagonni seeru suudonna sumiimme seeru amado keena,   

g. Bayi‟riidi seera quwa 47/6 worroonnita seeru gargarooshshe 

kaysa hattono woloota miillate qoossonna akatoomme ledo 

amadantino hajubba xiinxallanno. 

h. Perezidaantite borro mine addi addi loosi golira mixi‟noonni 

mixo loosu aana hosase ha‟runsitannonna qorqortanno. 

i. Amaalete mini songaalenna muro, bortajja, borreessante 

amadantanno gedenna agarantanno gede assanno. 

j. Amaalete mini yanna yannantenni fushshanno seeri Affini 

Gaazeexira attamamanno gede assanno. 

k. Qoqqowu amaalete mininna deerru deerrunkunni afantanno 

amaale minna dhuka dhaabbachishate hayyo kalaqanno. 



l. Amaalete mini saysino muro la‟anno bisubbara yannatenni 

iillitanno gede assanno.  

Quwa 163. Meyaate, Wedellunna Dagoomittete  Hajubba  Uurrinshu 

Komite  

1. Meyaate, wedellunna dagoomittete hajubba uurrinshu komite 

harunsitanno loosu minna  

a. Rosu biiro   

b. Fayyimmate biiro 

c. Daggitte owaantenna mannu jiro latishshi biiro 

d. Meyaate, wedellunna dagoomittete hajubba biiro. 

e. Woga, turiizimenna Ispoortete biiro ikkitanna hattono tini 

uurrinshu komite ha‟runsitanno biirora woshshamaancho ikkitino 

uurrinshubba hanqafanno  

2. Tini uurrinshu Komite aane noo looso loossanno.   

a. Bay‟riidi seeri giddo meentu qoosso muroonniti ayirrasenna 

qoossonsanni horaameeyye ikkansa ha‟runsanna qorqora,   

b. Meyaata, Qaaqquullenna Wedella miiccanno seerubba buuxatenni 

woyyaabbanno assa; haaro seeru hedono burqisa,   

c. Seeru fulannonna kaajjanno woyte kooteemmate mallaado 

hoolinohanna kooteemma hedote worroha ikkase buuxa,   

d. Poletikunni, miinjunni, dagoomittete widoonni hattono 

mootimmatenna hallanyu uurrinshubbara meentu labballunni 

taalo heewisame beeqqaano ikkanno gede dandiisiisate meentu 

woriidimmanna badooshshunni la”ama iillinonsa dhaggete basssa 

taashhsa, dandiisiisanno addi irkote qaafo horaameeyye ikkitanno 

doogo injeessa 



e. Meyaatera jajja kalaqi‟rate, gashshate, qorqorate, 

horoonsi‟aratenna ragirate/ragisiisate/ qoossonsa agaramase 

ha‟runsanna qorqora, 

f. Meyaati, qaaqquullunna wedellu qoqqowu latishshi polisera, 

mixonna pirojekittete qixxaawonna gumulshi roorenkanni 

meyaate horo kissanno pirojekitubba aana hedonsa wo‟mu garinni 

aa dandiitanno assate meyaate hajo polise addi addi 

mootimmaame uurrinsha giddo, xaphoomunni qoqqowu deerrinni 

assootunni leellinshanni gedenna loosu aana noota qorqora,   

g. Meyaata, qaaqquullenna wedella gawajjanno baadillichu assooti 

hekkonni hoolate meento xiibbanno, bisinsanna surrensa aana 

gawajjo iillishshanno seerubba, yaattonna rosicho hoolanna 

qorqora,  

h. Meyaatera godowatenninna ilatenni iillitannonsa dano gargaranna 

fayyimmansa agarate dandiinanni maatete bikko rosi 

mashalaqqenna dhuka afi‟rate qoosso ha‟runsanna qorqora,    

i. Meyaatinna wedellu xa‟monsa qarqarira hasattonsanna 

mitiimmansa daninni qinaabbe mitiimmansa huntanno gede 

sharrantannonnna qoossonsa ayirrisidhanno gede irko aa, 

j. Xaphoomunni qoqqowu motimma assitanno millimmo 

meyaatennita taalo beqqonna horaameessimma buuxisiissinota 

ikkitanno gede dandiisiisate bayriidi seerira, seerunna sekiterrate 

polissa garinni loosamansa ha‟runsanna qorqora,   

k. Bayriidi seerira worroonni qoosso ayirrisamase, qaaqquulle la‟ino 

qaafo adhinanni woyte mootimmate woy hallanyu dancha 

owaante uurrinshawa, yoote mine qaaqquullu qoosso balaxotenni 

hedamasenna qaaqquullu nagehimmansanna rosonsa suffanno 

uurrinshubba safamansa ha‟runsitanno, qorqortanno.   



l. Wedellunna ispoortete polise, seeru, istiraatejenna mixo garunni 

loosu aana hosase ha‟runsitanno; qorqortanno. 

m. Ollohino latishsha abbatenna dimokkiraasetenni lophino dagooma 

kalaqate ikkadimmate, isilanchimmatenna ammanammetenni 

mudhe loosanno qajeelino mannu wolqa harancho yannanninna 

halashshine kalaqate assinanni millimmo ha‟runsanna qorqora, 

n. Qoqqowunnita xaphooma dagoomu latishsha rosu, fayyimmate, 

piresete, wogate, dhuku dhaabbachishshinninna wolootta polissa, 

sera, istiraatejubbanna mixo garunni loosu aana hosansa 

keentanno. Ha‟runsitanno; qorqortanno. 

o. Wogate, dhaggete hornyi agarame ilamate taraawanno doogo 

suudisamase loosu aana hosase ha‟runsanna qorqora, 

p. Qoqqowoho turizimete buichimma owaattanno hasiissanno 

ikkitubba injaawase ha‟runsa,   

q. Ech ay Vi nna Kovidi-19 taraawo kiate kaa‟liatanno millimmo 

ha‟runsanna qorqora,   

r. Dagoomitte woowe owante, doogote galtannori, geerru, bisu 

xe‟ne noori looso hoongenna woloota daagoomu hajolainohunni 

gumulsha ha‟runsanna qorqora, 

s. Rosatenna rosiisate harinsho garunni haranna hooga harunsanna 

qorqora, 

t. Qoqqowoho dirinsa rosoho iillino qaaqquullinna wedelli rosu 

minira garunni bobbahanno hayyo kalanqoonnita harunsanna 

qorqora, 

u. Balaxote, addi hasatto, gamaareeyyenna dorshunnihu safote rosi 

tantano gumulama harunsanna qorqora,   

v. Woloota komitete hunda tantannoonni loosu minna hexxonna 

sokko kaima assine hasiissanno ha‟runsonna qoroqrsha assitanno. 



Quwa 164.  Bajetete, Womaashshunna Mootimmate Jiro Qorqorshi 

Hajubba Uurrinshu Komite   

1. Baajetete, womaashshunna Mootimma Jirohajubba uurrinshu komite 

harunsitanno loosu minna; 

a. Faaynaansete biiro 

b. Eote biilloonye 

c. Pilaanetenna latishshu biiro  

d. Qara odiite loosu mine ikkanna hattono tini uurrinshu komite 

harunsitanno biirora woshshamaancho ikkitino uurrinshubba 

hanqafanno  

2. Tini Uurrinshu Komite aane noo looso loossanno: 

a. Amaalete mininni qoqqowu mootimmara gaamantino Aye 

womaashshino garunni loosu aana hosasi ha‟runsitanno; 

qorqortanno. 

b. Komite qara odiitere rippoorte buuxxanno: Buuxxanno woyte: 

i. Qeechinoonni womaashshsi mixi‟noonni owaantera fulo 

assinoonnitabuuxxanno woyte: 

ii. Fulo biilloonyu noo bisinni buuxamase, 

iii. Womaashshu taraawo heedhuro faynaansete seeri garinni 

loosamasi ha‟runsitanno; qorqortanno, 

3. Amaalete mini hajajonni qara odiite loosi mine loonsoonni udiinnu 

odiite guma keentanno.   

4. Ayeno mootimmate bisinni loosu dirira qeechinoonnihu aleenni 

womaashshu horoonshi hee‟rano woyte komite womaashsha bikku 

aleenni fushshate gadachote korkaati buuxate hasiissanno yite 

ammanturo rippoortenna gumulote hedo amaalete minira shiqishate 

qoosso noose,   



5. Komitete assooti ledo xaadooshshu noonsari qoqqowu polise, seeru, 

istiraateje, mixonna pirogiraamma garunni loosu aana hosansa 

ha‟runsitanno;qorqortanno.   

6. Qoqqowu mootimma diru womaashshinna ledote womaashshi 

garunni kaajjasinna loosu aana hosasi; 

7. Qoqqowu mootimma woxinna miinju garunni gamba yaasinna 

agaramasi; 

8. Qoqqowunnni federaaletenni uynanni irkishshunna qoqqowu 

zoonete, zoone woradaho assitanno womaashshu irko shallangoonni 

garinni ikkasi ha‟runsitanno; 

9. Qoqqowu gashshootu taqqubba dirunnita jajju beehachi afi‟rate-male 

qixxeessitanno, qoqqowu amaale minira shiqishatenni 

kaajjishshanno; 

10. Qoqqowunnita kappitaale pirojekitubba rippoorte qixxeessite 

hasiissanno bisubbara shiqishshanno. 

11. Qoqqowunnita diru jiro geeshsha hedate taje qixxeessitanno, 

qoqqowu jeefisiisaanote amaale minra shiqishatenni kaajjishshanno. 

Quwa 165. Amaalete Mini Wole Amaalete Minna Ledo Hee’rannosi 

Xaadooshshe   

1. Amaalete mini giddo, woradda quchummanna Hawaasi quchumi 

amaale mini gobbate giddo noo woy gobbate gobbaanni noo gita 

qoqqowi amaaletete mini woy federaalete paarlamu ledo foreme woy 

mittimma kalaqa woy safi‟ra dandaanno.   

2. Foremete/Mittimmate/barete beeqqanno amaalete mini miilla kiiro 

seeru garinni murranniha ikkanno.   

3. Aleenni cinaancho quwa 2 garinni amaalete mine riqibbanno miilla 

songaafichu shiqishonni somantanno woy gara ikkino seerinni 



riqiwantannoha ikkanna hundaanchimmansa songaafichaho 

ikkitanno.   

4. Amaalete mine riqibbe addi addi songo beeqqitanno miilla 

songaafichu hajo la‟annonsa bisubba ledo amaalame dooranno.    

5. Aleenni cinaancho quwa 3 nna 4 garinni amaalete mine riqibriqibbe 

addi addi barera beeqqitanno miilla beeqqitinno baycho baala 

qoqqowu ho‟ro agarsiissino hattono amaalete mini eino gadachonna 

sumiimme ayirrisse millisa noonsa.    

6. Konni quwi garinni addi addi barera beeqqitanno miilla tenne 

wodhora murroonni garimma noonsa akatoomme ikkitote garinni 

aleenni quwa 5 murroonnita loosu aana hosiisa noonsa. 

7. Konni quwi garinni amaalete mine riqiwatenni addi addi barera 

beeqqitanno miilla sokkote gedensaanni hajo la‟annonsa bisubbara 

rippoorte assitanno.   

FOOLIISHSHO LEMIINA LAME 

PAARTETE WOSHSHAMAANO LAINOHUNNI 

Quwa 166. Paarlaamu Gaamo  

1. Wolu seerira paartete murroonniri noo gedeenni hee‟reenna amaalete 

mini loososi qinaawinonna garunni qeechasi fula dandaanno gede 

amaalete mine barcimu noonsa paartenna gaamo amaalete mini 

loosira paarlamu gaamo gede kiiranno. 

2. Paarlamu gaamo yaa mitte paarte woy doorshu qoqqowira insa 

insanaawa heewisantinokki mitte poletiku pirograamera 

heewisantinori paartuwa gaamo ikke lamalunni ajinokki barcima 

afi‟rino/Dhino paarte woy paartuwa amadinoho.   

Quwa 167. Mootimmate Woshshamaano Tantano 



Amaalete mini giddo rooriidi barcima afidhino poletiku paarte woy 

waaxantino paartuwa mitto qara woshshamaanchonna lamunni 

roortinokki kaa‟laano woshshamaano riqibbanno. 

Quwa 168. Mootimmate Woshshamaano Hundaanchimma 

1. Mootimmate qaru woshshamaanchi hundaanchimmasi 

pirezidaantichaho ikkanno. 

2. Mootimmate kaa‟laano woshshamaano hundaanchimmansa 

mootimmate qaru woshshamaanchiraati.   

Quwa 169.  Mootimmate Woshshamaano Biilloonyenna Loosu Qeecha   

1. Tenne wodhora wolootu quwira worroonniri noo gedeenni 

hee‟reenna mootimmate woshshamaanora aante nooti mittimmate 

biilloonyinna asooti noonsa: 

a. Paartensa miilla amaalete mini ajanda balaxxe affanno gede 

assitanno, 

b. Paartensa miilla amaalete mini songora afantanno gedenna 

paartensara huuro uytanno assitanno.   

c. amaalete mine afantanno paartete miilla loosinsara ikkaddanna 

qixxaawa ikkite leeltanno gede sufamme noo looso loossanno.   

d. paartensa riqibbe amaalete mine addi addi komitta ikko wole 

paartensa la‟anno sokko aana beeqqitanno miilla tittirsha hajo 

la‟annonsa bissara shiqishshanno.   

2. Tenne wodhorannawolu seerira worroonniri noo gedeenni hee‟reenna 

amaalete mini giddo mootimmate qaru woshshamaanchira aane noo 

biilloonyinna assooti noonsi:   

a. Paartete massagaanonna amaalete mini giddo paartensa riqibbino 

Amaalete mini miilla mereero qinaabbino xaadooshshe 

kalaqatenni buusa ikke loosanno.   



b. Paarte riqibbe amaalete mine addi addi komite giddo beeqqitanno 

hattono wole sokkora hasiissannore miilla dirto hajo la‟anno 

bisubbara shiqishanno. 

c. Amaalete mini loosinna loosanso aana mootima amaaltanno; 

mootimma wortanno ragi garinnino looso loossanno.     

d. Amaalete minira shiqanno ajandanna hasaawaho hasiissanno 

yanna amaalete mini qineessancho komitera shiqishe 

mursiisanno.   

e. Addi addi paartete qaru woshshamaano ledo amaalete mini 

ajandubbanna wole  

f. assoootubba aana amaalantanno. 

g. Amaalete mine noo paartete miillanna kaa‟laano woshshamano 

massaganno; qineessanno.   

h. Kaabinete miilla ledo loosinsa ledo biqamino xaadooshshe 

kalaqqatenni assoote gumultanno.   

i. mootimma aamaalete mine heedhannose pirogiraamenna ajanda 

badatenni miilla balaxe affanno gede hattono yannate hajubba 

qarqarira miilla huwanyo heedhannonsa assitanno.   

j. Paarte riqibbe amaalete mini songora hedo shiqishshannori paarte 

miilla su‟mu dirto amaalete mini songaafichira shiqishshanno.   

k. Amaalete mini giddo addi addi korkaaatinni seeda yanna gattino 

miilla paartete egensiisanno. Wo‟mu doorshinni riqiwantanno 

gedeno hedo paaartete shiqishanno. 

l. Mootimmannuhu qaru woshshamaanchi hee‟rannokki yanna 

lekkisame loosannoha kaa‟lamaanotenni riqiwanno.   

3. Konni quwira cinancho quwa 1 worroonniri noo gedeenni hee‟reenna 

mootimmate kaa‟laano woshshamaano amaalete mine mootimmate 



qara woshshamaanchinni badante aamantannonsata wole assote 

loossanno.   

Quwa 170. Paartete Woshshamaaano Tantano 

1. Amaalete mine nooti qara hettisamaancho paartera mittu qarunna 

mittu kaa‟laanchu woshshamaanchi hee‟rannonsa.   

2. Aleenni cinaancho quwa 1 aana xawinsoonniri gobbaanni nooti wole 

amaalete mine barcimu noonsa Paarlaamu Gaamo mitte mittentera 

mittu mittu woshshamaanchi hee‟rannonsa.   

Quwa 171. Paartete Woshshamaano Soma 

1. Paartete woshshamaano amaalete mine noo miillansanni woy paartete 

massagaanonni somantanno. 

2. Mittu mittunku paartete woshshamaanchi hundaanchimmasi paartete 

massagaanchira ikkitanno.   

3. Kaa‟laano woshshamaano hundanchimma qaru woshshamanchira 

ikkitanno.   

Quwa 172. Paartete Woshshamaano Biilloonyenna Loosu Qeecha  

1. Paaretete woshshaanora aane noo mittimmate biilloonyinna asssooti 

hee‟rannonsa:   

a. Paartensa miilla amaalete mini ajanda balaxxe affanno gede 

assitanno. 

b. Paartensa miilla amaalete mini songora afantanno gedenna 

paartensara huuro uytanno assitanno.   

c. Amaalete mine afantanno paartete miilla loosinsara ikkaddanna 

qixxaawa ikkite leeltanno gede sufamme noo looso loossanno.   

d. Paartensa riqibbe amaalete mine addi addi komitta ikko wole 

paartensa la‟no sokko aana beeqqitanno miilla dirto hajo 

la‟annonsa bisubbara shiqishshanno  



2. Amaalete mini giddo noo paartuwa qara woshshamaano   aane noo 

biilloonyinna assooti noonsa:    

a. Paartete massagaanonna amaalete mini giddo paartensa riqibbino 

Amaalete mini miilla mereero qinaabbino xaadooshshe 

kalaqatenni buusa ikke loosanno.   

b. Paarte riqibbe amaalete mine addi addi komite giddo beeqqitanno 

hattono wole sokkora hasiissannore miilla dirto hajo la‟anno 

bisubbara shiqishanno. 

c. Amaalete mini loosinna loosanso aana mootima amaaltanno; 

mootimma wortanno ragi garinnino looso loossanno.     

d. Amaalete minira shiqanno ajandanna hasaawaho hasiissanno 

yanna amaalete mini qineessancho komitera shiqishe 

mursiisanno.   

e. Addi addi paartete qaru woshshamaano ledo amaalete mini 

ajandubbanna wole assoootubba aana amaalantanno. 

f. Amaalete mine noo paartete miillanna kaa‟laano woshshamano 

massaganno; qineessanno.   

g. Kaabinete miilla ledo loosinsa ledo biqamino xaadooshshe 

kalaqqatenni assoote gumultanno.   

h. mootimma aamaalete mine heedhannose pirogiraamenna ajanda 

badatenni miilla balaxe affanno gede hattono yannate hajubba 

qarqarira miilla huwanyo heedhannonsa assitanno.   

3. Konn quwira cinaancho quwa 1 aana worroonniri noo gedeenni 

hee‟reenna paartete kaa‟lamaano woshshamaano bande uynanninsa 

wole assootubba gumultanno. 

FOOLIISHSHO LEMIINA SASE 

Meyaate Dooramaano kokese 



Quwa 173. Meyaate Dooramaano Kokese 

Meyaate, wedellunna dagoomitte hajubba uurrinshu komite loosonna 

qeecha ikkinohu noo gedeenni hee‟reenna kokesete aante noo loossa 

heedhanno: 

1. Deerru deerrunkunni noo dooramaano meyaa miilla amaalete 

mini loosu rosichi soorro assitanno 

2. Meyaate qoossonna horaamimma lainohunni addi addi hasaawu 

umma aana hasaawa assitanno. 

3. Meyaatera dhuku kajjillenna hedo cu‟mishiishate looso 

loossanno.  

4. Hawaasi quchumira, woraddatenna qucummate gashshooti amaale 

minnara noo meyaa dooramaano miilla ledo xaadooshshe assitannoha 

ikkanno; tittiro tenne wodho jeefisate fulanno biddissinni 

gumullanniha ikkanno.  

FOOLIISHSHO LEMIINA SHOOLE 

ADDI ADDI WORO 

Quwa 174. Amaalete Mini Ayirrinyu Agaraano Wolqa 

1. Amaalete mini ayirrinyu agaraano wolqa: 

a. Qara ayirrinyu agaraanchi sooreessa 

b. Kaa‟laano ayirrinyu agaraanooti.   

2. Amaalete mini qara ayirrinyu agaraano sooreessinna kaa‟laano 

songaafichunni somantanno.   

3. Qaru ayirrinyu agaraano sooreessi hundaanchimma songaafichaho 

ikkanna kaa‟laanchu ayirrinyu agaraano sooreessi hundaanchimmasi 

qaru ayirrinyu agaraano sooreessiraati.   



4. Amaalete mini ayirrinyu agaraano wolqara aane noo assooti 

hee‟rannonsa: 

a. Amaalete mini songo hariranna hoowera seeranna amanyoote 

agarsiisanno; agarannono.   

b. Hajo la‟annonsa wolootu ga‟labbote kifilla ledo xaadooshshe 

assanno. 

c. amaalete mini ga‟labbo hajora songaafichu ledo malamanno; 

loosisi daafira rippoorte assanno.   

5. Ayirrinyu agaraano wolqa tantanonna tittirshu assooti biddissunni 

gumulamanno.   

Quwa 175. Biddissa Fushsha 

Amaalete mini qineessaano komite tenne wodho jeefishshira 

kaa‟lanno biddissa woy maanuwaale fushsha dandiitanno. 

Quwa 176. Jeefishshu Nookki Seera 

Tenne wodhonni gurchitanno wolootu loosansooti Wodhonna biddissuwa 

tenne wodhonni kamalloonni hajora gumulamme dinonsa. 

Quwa 177. Wodho Loosu Aana Hossanno Yanna 

Tini wodho qoqqowu amaale mine shiqqeenna wonsini 

barrinni23/04/2014 M.D hanaffe loosu aana hossannota ikkitanno.  

Hawaasa, Sadaasa,23./2014 M.D 

Sidaamu Dagoomu Qoqqowi Mootimma Pirezidanticha 

 

 

 

Desta Ledamo 



 

 

የሲዲማ ብሔራዊ  ክሌሌ ምክር ቤት የአሠራርና የአባሊት ሥነ-ምግባር 

ዯንብ 

ዯንብ ቁጥር ፪/፳፻፲፬ 

መግቢያ 

የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሌ ምክር ቤት በክሌለ ህገ-መንግስት 

የተሰጠውን ሥሌጣንና ተግባር እንዱሁም ከህዝቡ የተጣሇበትን ኃሊፉነት 

ሇመወጣት በግሌፀኝነት፣ በተጠያቂነትና በአሳታፉነት ሊይ የተመሠረተ 

አዯረጃጀትና የአሠራር ሥርዓት መዘርጋት አስፇሊጊ በመሆኑ፣ 

የም/ቤት አባሊት እና ቋሚ ኮሚቴዎች በም/ቤቱ ተግባራት ውስጥ ገንቢ 

ሚና የሚጫወቱበት እና ንቁ ተሣትፍ የሚያዯርጉበት፣ አባሊቱ የም/ቤት 

ተግባሮቻቸውን ሲያከናውኑ ሉከተለዋቸው ስሇሚገባ የሥነ-ሥርዓት እና 

የሥነ-ምግባር ጉዲዮች እንዯዚሁም የአባሊት መብቶችን መዯንገግ 

አስፇሊጊ በመሆኑ፣ 

በአጠቃሊ ይየተሟሊ፣ ግሌጽ፣ የሀሳብ ሌዩነት በአግባቡ የሚስተናገደበት፣ 

የአብሊጫ ዴምጽ የሚከበርበት፣ የአነስተኛው ዴምጽ የሚሰማበት፣ 

ዳሞክራሲያዊ የአሠራር ባህሌ የሚዲብርበት፣ ከአገሪቱ ሕጎች፣ ከአሇም 

አቀፌ የፖርሊማ መርሆዎች አሠራርና እንዱሁም ሌምድች ጋር 

የተጣጣሙ የም/ቤቱ አሠራርና የአባሊት ሥነ - ምግባር ዯንብ ማውጣት 

አስፇሊጊ በመሆኑ፣ 

 



በሲዲማ ብሔራዊ ክሌሌ ህገአንቀጽ ፵፰ ንዐስ አንቀጽ ፫(ሀ) እና ፶፬ (፫) 

መሠረት ይህ የምክር ቤቱ የአሠራርና የአባሊት ሥነምግባር ዯንብ 

ወጥሌ፡፡ 

ምዕራፌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

አጭር ርዕስ፣ ትርጓሜ እና አተርጓጏም 

አንቀጽ . አጭር ርዕስ 

ይህ ዯንብ “የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሌ ምክር ቤት የአሠራር እና 

የአባሊትን ሥነምግባር ሇመወሰን የወጣ ዯንብ ቁጥር ፪/፳፻፲፬” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

አንቀጽ  ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ በስተቀር በዚህ 

ዯንብ፡- 

፩. "ህገ-መንግሥት" ማሇት የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

ክሌሌ ህገመንግሥት ነው፡፡ 

፪. "ክሌሌ"ማሇት የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ክሌሌ ነው፡፡ 

፫.  "ምክር ቤት" ማሇት የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሌ ምክር ቤት ማሇት 

ነው፡፡ 

፬. “የምክር ቤት ጉባኤ” ማሇት የምክር ቤት አባሊት የሚያካሂደት 

ጉባኤ ነው፡፡ 

፭. "አፇ-ጉባኤ"ማሇት የክሌለ ምክር ቤት አፇ-ጉባኤ ነው፡፡ 

፮“ምክትሌ አፇ-ጉባኤ” ማሇት የክሌለ ምክር ቤት ምክትሌ አፇ-

ጉባኤ ማሇት ነው፡፡ 



፯. "ኮሚቴ" ማሇት የምክር ቤቱን ተግባር ሇማከናወን እንዯሁኔታው 

በምክር ቤቱ ወይም በኮሚቴ የሚቋቋም የአስተባባሪ ወይም ቋሚ 

ወይም ጊዜያዊ ወይም ንዐስ ኮሚቴ ነው፡ 

፰. "የምክር ቤት ጽሕፇት ቤት" ማሇት የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሊዊ 

ምክር ቤት ጽህፇት ቤት ነው፡፡ 

፱. "መንግሥታዊ አካሊት" ማሇት ሙለ በሙለ ወይም በከፉሌ 

በክሌለ በጀት የሚተዲዯርየክሌለመንግስትመሥሪያቤትነው፡፡ 

፲."የመንግሥት አጀንዲ" ማሇት በክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ተዘጋጅቶሇምክርቤቱየሚቀርብማንኛውምአጀንዲነው፡፡ 

፲፩."አስረጂ"ማሇት ማንኛውንም ጉዲይ እንዱያብራራ እንዯሁኔታው 

በምክር ቤቱ ወይም በኮሚቴ የሚጠራ ሰው ነው፡፡ 

፲፪."የምክር ቤቱ ክብርና ሞገስ"ማሇት ምክር ቤቱ በሕገ-መንግሥት 

ከተሰጠውዯረጃአኳያበሕብረተሰቡወይምበላልችአካሊትያሇውጥሩስ

ምነው፡፡ 

፲፫."አሊስፇሊጊ ባህርያት ወይም አሊስፇሊጊ ተግባራት" ማሇት 

የምክርቤቱንክብርእናሞገስየሚያበሊሹተግባራትሆነውእንዯዝሙት

፣ስካር፣በአሌባላቦታዎችማሳሇፌ፣አለባሌታ፣የማታሇሌተግባራትንእ

ናየመሳሰለትንየሚያጠቃሌለናቸው፡፡ 

፬. "የኮሚቴ አመራር" ማሇት አንዴን የምክር ቤት ኮሚቴ 

በበሊይነትየሚመራሉቀመንበርወይምምክትሌሉቀመንበርነው፡፡ 

፭. "ተጋባዥ እንግዲ" ማሇት በአንዴ ጉዲይ ወይም አጀንዲ 

ሊይሪፖርትእንዱያቀርብወይምእንዱያስረዲወይምበታዛቢነትእንዱ

ሣተፌበምክርቤቱወይምበኮሚቴየሚጋበዝማንኛውምሰውነው፡፡ 

፮. "መመሪያ" 

ማሇትምክርቤቱወይምአስተባባሪኮሚቴሇዚህዯንብዝርዝርአፇፃፀም



እንዱረዲየሚያወጣቸውወይምወዯላሊአካሌየሚያስተሊሌፊቸውየአ

ሠራርአቅጣጫዎችናቸው፡፡ 

፯. "የቀዴሞ የምክር ቤት አባሌ" ማሇት ባሇፈት የምርጫ 

ዘመናትየምክርቤትአባሌየነበረእናበወቅቱየምርጫዘመንየምክርቤ

ትአባሌያሌሆነሰውነው፡፡ 

፲፰"የሕግከሇሊ"ማሇትበክሌለሕገ-

መንግሥትአንቀጽ፵፯ንዐስአንቀጽ፭እና፮መሠረትሇክሌሌምክርቤ

ትአባሊትየተሰጠሌዩመብትነው፡፡ 

፲፱. "የመንግሥት ረቂቅሕግ" ማሇት በክሌለ መስተዯዴር ምክር 

ቤትተዘጋጅቶሇምክርቤቱየሚቀርብየሕግረቂቅነው፡፡ 

፳. "የመጀመሪያ ንባብ" ማሇት የሕግ ረቂቅ ሇመጀመሪያ ጊዜ 

ሇምክር ቤቱ አፇ-ጉባኤ ቀርቦ አፇ-ጉባኤው ሇህግ ረቂቁ ቁጥር 

ሰጥቶሇሚመሇከተውቋሚኮሚቴየሚመራበትወይምበአጀንዲነትበቀ

ጥታሇምክርቤቱየሚያቀርብበትዯረጃነው፡፡ 

፳፩."ሁሇተኛንባብ" 

ማሇትረቂቅህጉየተመራሇትቋሚኮሚቴየሚመሇከታቸውንአካሊትበ

መጥራትውይይትየሚያዯርግበትየንባብዯረጃነው፡፡ 

፳፪. 

"ሶስተኛንባብ"ማሇትከሁሇተኛንባብበኋሊጉዲዩበተመራሇትየቋሚኮ

ሚቴየተዘጋጀሪፖርትናየውሳኔሃሣብሇምክርቤቱቀርቦውይይትከተዯ

ረገበትበኋሊየመጨረሻውሳኔየሚተሊሇፌበትሂዯትነው፡፡ 

፳፫ "የቴክኒክ እርምት" ማሇት የቋንቋ እና መሠሌ ግዴፇት 

ማስተካከያሲሆንበማንኛውምረገዴየሕጉንይዘትየማይሇውጥነው፡፡ 

፳፬."የመንግሥት ተጠሪዎች" ማሇት በምክር ቤት ውስጥ 

አብሊጫመቀመጫያገኘየፖሇቲካዴርጅትወይምጣምራየፖሇቲካዴ



ርጅቶችበምክርቤቱውስጥየፖርቲያቸውንሥራዎችእንዱያስተባብ

ሩየሚወክሎቸውየምክርቤቱአባሌየሆኑአባልቻቸውናቸው፡፡ 

፳፭"የፖርቲ ተጠሪዎች" ማሇት ከገዢው ፖርቲ ውጭ በምክር ቤቱ 

መቀመጫ ያሊቸው የፖሇቲካ ዴርጅቶች በምክር ቤቱ ውስጥ 

የፖርቲያቸውንሥራዎችእንዱያስተባበሩየሚወክሎቸውየምክርቤት

አባሌየሆኑአባልቻቸውናቸው፡፡ 

፳፮. 

"ዋናውተቃዋሚፖርቲ"ማሇትበምክርቤቱውስጥከገዢውፖርቲቀጥ

ልከፌተኛመቀመጫዎችንያገኘፖርቲነው፡፡ 

፳፯"ሁሇተኛተቃዋሚፖርቲ"ማሇትበምክርቤቱውስጥከዋናውተቃዋሚፖ

ርቲቀጥልከፌተኛመቀመጫዎችንያገኘፖርቲነው፡፡ 

፳፰ "አባሌ"ማሇትየሲዲማ ብሔራዊክሌሌምክርቤትአባሌነው፡፡ 

፳፱"ጋሊሪ"ማሇትበምክርቤቱአዲራሽውስጥበሊይኛውዯረጃሊይሇእንግድች

ወይምሇታዛቢዎችየተዘጋጀመቀመጫማሇትነው፡፡ 

፴"ሞሽን"ማሇትምክርቤቱበአንዴጉዲይሊይውይይትእንዱያካሄዴበትብ

ቻወይምተወያይቶውሣኔእንዱያስተሊሌፌበትበመንግሥትወይምበ

አባሊትወይምበምክርቤትቡዴንየሚቀርብማንኛውምሀሣብነው፡ 

አንቀጽ ፫. አተረጓጎም 

. 

በዚህዯንብውስጥሇሚፇጠርየሕግክፌተትየክሌለምክርቤትናየሕዝብ

ተወካዮችምክርቤትሌምድችን፣የአሇምአቀፌየፖርሊማመርሆዎችንእ

ናሌምድችንእንዱሁምየአገሪቱላልችሕጎችንበማጣጣምወይምእንዯ

ጉዲዩክብዯትሕግበማውጣትሉሞሊይችሊሌ፡፡ 

2. 

በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሰውቢኖርምየክሌለሕገመንግ



ሥትዴንጋጌእናየኢ.ፋ.ዱ.ሪሕገ-

መንግሥትእናላልችየሀገሪቱንሕጎችበተቃራኒሁኔታሉፇፀምአይ

ችሌም፡፡ 

3.  

በዚህዯንብውስጥበኮሚቴዎችአሠራርየሚፇጠርክፌተትእንዯሁኔታ

ውከምክርቤቱአጠቃሊይአሠራርጋርበማጣጣምይሞሊሌ፡፡ 

4.  

በዚህዯንብሇተዘረዘሩትጉዲዮችበአንዴጾታየተገሇፁትሇላሊኛዉጾታ

ምተፇጻሚይሆናሌ፡፡ 

ምዕራፌ ሁሇት 

የምክር ቤቱ ሥሌጣን ተግባራት እና አዯረጃጀት 

አንቀጽ ፬. የምክር ቤቱ ዋና ዋና ሥሌጣንና ተግባራት 

፩. በሲዲማ  ብሔራዊ ክሌሌ ህገ-

መንግስትእንዯተነገገውምክርቤቱየክሌለንየውስጥጉዲየችንበሚመሇከት

የበሊይየፖሉትካስሌጣንባሇቤትነው፡፡ 

፪. ምክርቤቱበህገ-መንግሥትአንቀጽ48 

የተዘረዘሩትሥሌጣንናተግባራትይኖሩታሌ፡፡ 

አንቀፅ ፭. የምክር ቤት አዯረጃጀት 

፩.በሲዲማብሔራዊክሌሊዊመንግስትክሌሌሕገ-መንግሥትአንቀጽ፶ (፩)  

እንዯተዯነገገውየክሌለምክርቤትአፇ-ጉባኤናምክትሌአፇ-

ጉባኤያሇውሆኖየሚከተሇውአጠቃሊይአዯረጃጀትይኖረዋሌ፡- 

ሀ. የምክርቤቱጉባኤ፣ 

ሇ. የተሇያዩኮሚቴዎች፣ 

ሏ. የምክርቤቱጽህፇትቤት፣ 



መ. በምክርቤቱውስጥመቀመጫያሊቸውየፖሇቲካፓርቲተጠሪዎች 

ሠ. የምክርቤትየክብርጥበቃሃይሌ 

ረ. የመንግስትተጠሪ 

፪.  ምክርቤቱየራሡመሇያአርማወይምልጎይኖረዋሌ፡፡ 

፫. አፇ-

ጉባኤእንዯአሰፇሊጊነቱአማካሪዎችየሚኖራቸውይሆናሌ፡፡ሥሌጣንናተ

ግባራቸዉበመመሪያይወሰናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፮. ስሇ ምክር ቤቱ የሥራ ዘመን እና መበተን 

1. በክሌለሕገመንግሥትአንቀጽ፶፫(፪) 

መሠረትየምክርቤቱየሥሌጣንዘመንአምስትዓመትነው፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተዯነገገውቢኖርም፡ 

ሀ. 

የኢፋዱሪሕገመንግሥትአንቀጽ፷መሠረትርዕሰመስተዲዴሩየ

ምክርቤቱየሥሌጣንዘመንከማሇቁበፉትአዱስምርጫሇማካሔዴ

በምክርቤቱፇቃዴእንዱበተንሇማዴረግይችሊሌ፡፡ 

ሇ. የኢፋዱሪህገ-መንግሥትአንቀጽ፷ (፪) 

መሠረትበጣምራየክሌለንመንግሥትሥሌጣንየያዙየፖሇቲካዴ

ርጅቶችጣምራነታቸውፇርሶምክርቤቱተበትኖበምክርቤትባለየ

ፖሇቲካዴርጅቶችላሊጣምራመንግሥትበሁሇትሣምንትጊዜውስ

ጥሇመመሥረትርዕሰ-

መስተዲዴሩየፖሇቲካዴርጅቶችንይጋብዛሌ፡፡የፖሇቲካዴርጅቶ

ቹአዱስመንግሥትሇመመሥረትወይምየነበረውንጣምራነትሇመ

ቀጠሌካሌቻለምክርቤቱተበትኖአዱስምርጫይዯረጋሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪(ሀ)(ናሇ) 

መሠረትምክርቤቱየተበተነእንዯሆነበኢፋዱሪህገመንግሥቱአንቀጽ



፷ንዐስአንቀጽ (፫) 

መሠረትከስዴስትወርባሌበሇጠጊዜውስጥአዱስምርጫመዯረግአሇበ

ት፡፡ 

4. የኢፋዱሪህገ-መንግሥትአንቀጽ፷ንዐስአንቀጽ (፬) 

መሠረትምርጫውበተጠናቀቀበአስራአምስትቀናትውስጥአዱሱየክሌ

ለምክርቤትሥራውንይጀምራሌ፡፡ 

5. የኢፋዱሪህገ-መንግሥትአንቀጽ፷ (፭) 

መሠረትየክሌለምክርቤትከተበተነበኋሊክሌለንየሚመራውሥሌጣን

ይዞየነበረውየፖሇቲካዴርጅትወይምየፖሇቲካዴርጅቶችጣምራየዕሇ

ትተዕሇትየመንግሥትሥራከማከናወንናምርጫከማካሔዴበስተቀርአ

ዱስአዋጆችንዯንቦችንናዴንጋጌዎችንማውጣትወይምነባርሕጎችንመ

ሻርናማሻሻሌአይችሌም፡፡ 

አንቀጽ ፯. .የምክር ቤት መስራች ጉባኤ 

የምክርቤትመስራችጉባኤየሚጀመረውአስመራጭኮሚቴበመሰየምይሆና

ሌ፡፡የአስመራጭኮሚቴአሰያየምም፡ 

1. የምክርቤቱመስራችጉባኤበክሌለርዕሰመስተዲዴርጥሪይሰበሰባሌ፡፡  

2. በንዐስአንቀጽ(፩) 

መሠረትየተሰበሰበውጉባኤበክሌለርዕሰመስተዲዴርየመዴረክመሪነት

ጊዜያዊአስመራጭኮሚቴንበምርጫይሰይማሌ፣መዴረኩንአስመራጭኮ

ሚቴዎችይረከባለ፡፡ 

3. የኮሚቴአባሊትየሚመረጡትበቅዴሚያከምክርቤቱአባሊትመካከሌአም

ስትእጩዎችንበመጠቆምይሆናሌ፡፡ 

4. ምርጫውከተከናወነበኋሊከፌተኛዴምጽያገኙትሦስትሰዎችየአስመራ

ጭኮሚቴውአባሊትይሆናለ፡፡ 

5. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ (፬) 

መሠረትከተመረጡትየአስመራጭኮሚቴአባሊትመካከሌከፌተኛዴም



ጽአግኝተውየተመረጡትአስመራጭኮሚቴአባሊትሰብሳቢናፀሏፉከመ

ሀከሊቸውይመርጣለ፡፡ 

6. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ (፪) 

ሊይየተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖአስመራጭኮሚቴንሇማስመረጥበተሇ

ያዩምክንያቶችየክሌለርዕሰመስተዯዴርበማይኖርበትጊዜየአስመራጭ

ኮሚቴውአባሊትየሚመረጡትበክሌለምክትሌርዕሰመስተዯዴርአማካ

ይነትሲሆንየክሌለምክትሌርዕሰመስተዯዴርበላለበትጊዜየክሌለጠቅ

ሊይፌርዴቤትኘሬዚዲንትየመዴረክመሪነትይይዛሌ፡፡ 

ምዕራፌ ሶስት 

ስሇ አፇጉባኤና ምክትሌ አፇጉባዔ 

አንቀፅ ፰.   ስሇአፇ-ጉባኤና ምክትሌ አፇ-ጉባኤ አመራረጥ 

1. አፇ-

ጉባኤየሚመረጠውበየአምስትዓመቱበምክርቤቱየሥራዘመንመጀመ

ሪያሲሆንበሕገመንግሥቱአንቀጽ፶መሠረትምክርቤቱንየሚመሩአፇ-

ጉባኤናምክትሌአፇ-ጉባኤበሚከተሇውአኳኋንይመረጣለ፡፡ 

ሀ. 

አስመራጭኮሚቴውከምክርቤቱአባሊትመካከሌበ1/3ኛዴምጽየተ

ዯገፊሦስትዕጩዎችእንዱቀርቡያዯረጋሌ፡፡ሇዚህምአንዴፖርቲ

ከአንዴእጩበሊይማቅረብአይችሌም፡፡ 

ሇ.  ከሊይበንዐስአንቀጽ (ሀ) 

የተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖበምክርቤቱአብሊጫመቀመጫየያዘ

የፖሇቲካዴርጅትተወካይእጩአፇ-

ጉባኤንእንዱያቀርብይዯረጋሌ፡፡ 



ሏ. ሇአፇ-

ጉባኤነትከአንዴበሊይእጩያሌቀረበእንዯሆነምክርቤቱበቀጥታዴ

ጋፌ(አክሊመሽን) አፇ-ጉባኤንይመርጣሌ፡፡ 

መ. 

ከአንዴበሊይእጩየቀረበእንዯሆነአስመራጭኮሚቴውእጅበማው

ጣትዴምጽእንዱሰጥያዯርጋሌ፡፡የምከርቤቱንአብሊጫዴምጽያገ

ኘውእጩአፇ-ጉባኤሆኖይመረጣሌ፡፡ 

ሠ. በዚህአንቀጽንዐስፉዯሌ (መ) 

መሠረትበተዯረገውየመጀመሪያምርጫአብሊጫዴምጽያገኘእ

ጩከላሇዝቅተኛዴምጽያገኘውተወዲዲሪከውዴዴሩእንዱወጣከ

ተዯረገበኋሊበቀሪዎቹሁሇትእጩአፇ-

ጉባኤዎችሊይእጅበማውጣትዴምጽተሰጥቶዴጋሚምርጫይካሄዲ

ሌ፡፡ 

2. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩የተዯነገገውየአፇ-

ጉባኤአመራረጥሥርዓትሇምክትሌአፇ-

ጉባኤአመራረጥምተግባራዊይሆናሌ፡፡ 

3. የምክርቤቱየሥራዘመንከማሇቁበፉትአፇ-

ጉባኤውወይምምክትሌአፇ-

ጉባኤውበተሇያዩምክንያቶችሥራቸውንቢሇቁበሥራሊይባሇውአፇ-

ጉባኤወይምምክትሌአፇ-

ጉባኤውመሪነትአስመራጭኮሚቴውተመርጦበዚህአንቀጽበተቀመጠ

ውአሠራርመሠረትየጎዯሇውንአፇ-

ጉባኤከምክርቤቱአባሊትመካከሌእንዱመረጥይዯርጋሌ፡፡ 

4. የምክርቤቱየሥራዘመንከማብቃቱበፉትበተሇያዩምክንያቶችአፇ-

ጉባኤውምሆነምክትሌአፇ-

ጉባኤውበአንዴጊዜሥራቸውንቢሇቁበዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፯መሠ



ረትከ(ሀ)-(ረ) 

ዴረስባሇዉመሠረትየሚፇጸምይሆናሌ፡፡በምክርቤቱአብሊጫዴምጽ

ካገኙየፖሇቲካፓርቲተወካይዕጩአፇጉባኤዎችንበማቅረብየሚመረ

ጥይሆናሌ፡፡ 

5. አፇ-ጉባኤእናምክትሌአፇ-

ጉባኤከተመረጡበኋሊወዱያውኑበዚህዯንብአንቀጽ፺፯ (፫) 

መሠረትቃሇ-መሃሊይፇጽማለ፡፡አፇ-ጉባኤናምክትሌአፇ-

ጉባኤየሰብሳቢነትቦታይይዛለ፡፡ 

አንቀጽ ፱. የአፇ-ጉባኤ ሥሌጣንና ተግባራት 

በህገ-

መንግሥቱናበላልችህጎችየተሰጡትሥሌጣንናተግባራትእንዯተጠበቁሆነ

ዉአፇ-ጉባኤውየሚከተለትሥሌጣንናተግባራትይኖሩበታሌ፡፡ 

1. ምክርቤቱንበበሊይነትይመራሌ፣ያስተዲዴራሌ፡፡ 

2. የምክርቤቱንሰብሰባዎችይመራሌ፣ሥነሥርዓትያስከብራሌ፣መዯበኛና

አስቸኳይሰብሰባዎችንይጠራሌ፡፡ 

3. በስብሰባወቅትሇሚነሱየትርጉምጥያቄዎችበዚህዯንብበአንቀጽ /፫/ 

መሠረትውሳኔይሰጣሌወይምሇሚመሇከተውአካሌይመራሌ፡፡ 

4. የኮሚቴዎችንሉቃነመናብርት፣ምክትሌሉቃነመናብርትእናአባሊትእን

ዱሁምምክርቤቱበሕግመሠረትበሚወከሌባቸውአካሊትውስጥየሚወከ

ለአባሊትንያስመርጣሌ፣እንዱወከለያዯርጋሌ፡፡ 

5. የቋሚኮሚቴዎችንሥራያስተባብራሌ፡፡ 

6. ምክርቤቱንበመወከሌግንኙነትያዯርጋሌ፡፡ 

7. ከሥሌጣንናተግባሩውስጥበከፉሌሇምክትሌአፇ-

ጉባኤውበጽሁፌውክሌናሉሰጥይችሊሌ፡፡ 



8. በዚህዯንብበተዯነገገውመሠረትየምክርቤትአስተባባሪኮሚቴንያዯራጃ

ሌ፣ይመራሌ፡፡ 

9. በሕግሇአፇ-ጉባኤውተጠሪየሆኑአካሊትንይሾማሌ፣ይመዴባሌ፡፡ 

11. ምክርቤቱበአባልቹሊይየወሰነውንየዱሲኘሉንእርምጃያስፇጽማሌ፡፡ 

12.በምክርቤቱየሚሰጡትንላልችተግባራትያከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲. የምክትሌ አፇ-ጉባኤ ሥሌጣንና ተግባር 

በህገ-

መንግሥቱናበላልችህጎችየተሰጡትሥሌጣንናተግባራትእንዯተጠበቁ

ሆነዉምክትሌአፇ-

ጉባኤውየሚከተለትሥሌጣንናተግባራትይኖሩበታሌ፡፡ 

1. አፇ-

ጉባኤውበማይኖርበትጊዜወይምአቋምይዞሇመከራከርሲፇሌግአፇ-

ጉባኤውንተክቶትይሠራሌ፡፡ 

2. አመታዊየሥራእቅዴናየአፇፃፀምሪፖርትሇምክርቤቱጉባኤያቀርባሌ

፡፡ 

3. በምክርቤቱወይምበአፇ-

ጉባኤውየሚሰጡትንላልችተግባራትያከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲፩. ምክር ቤቱ የሚከተሊቸዉ መርሆዎች 

ምክርቤቱበሕግየተሰጡትንተግባራትእናሀሊፉነትበአግባቡየሚወጣዉየሚከ

ተለትንመርሆችንመሠረትበማዴረግይሆናሌ፡- 

1. በአጭርናረዠምጊዜዕቅዴመመራት፣ 

2. ሇተግባራትዉጤታማነትየሚረደምቹየሥራሁኔታበመፌጠር፣ 

3. የግሌጽነት፤የተጠያቂነትናየአሳታፉነትመርህንበመከተሌ፣ 

4. ተግባራትንበመገምገም፣ 



5. ከሊይየተዘረዘሩትመርሆዎችእንዯሁኔታበምክርቤቱከተቋቋሙኮሚቴ

ዎችሥራጋርተጣጥመዉተፇጻሚይኖሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲፪. የምክር ቤቱ ጽ/ቤት ስሌጣንና ተግባር 

፩.የራሱየሆነአዯረጃጀትይኖረዋሌ፡፡ተጠሪነቱምሇምክርቤቱአፇጉባኤይሆና

ሌ 

፪.ሇምክርቤቱጽህፇትቤትአገሌግልትይሰጣሌ 

፫.ሇምክርቤቱናሇቋሚኮሚቴዎችየስብሰባአዲራሽማሰናዲትናየመገሌገያቁሳ

ቁሶችእንዱለያዯርጋሌ 

፬.  ሇምክርቤቱየቤተመፃህፌት፣የምርምርናመረጃአገሌግልትይሰጣሌ 

፭.የምክርቤቱንቃሇጉባዔዎችናውሳኔዎች፣ሰነድችተመዝግበውእንዱያዙናእን

ዱጠበቁያዯርጋሌ:: 

፮.ምክርቤቱበየጊዜውየሚያወጣቸውህጎችበአፉንጋዜጣእንዱታተሙያዯርጋ

ሌ 

፯.  

በምክርቤቱየሚወጡመጽሄቶችናበራሪጽሁፍችዝግጅት፣ህትመትናስርጭትስ

ራዎችንበበሊይነትይመራሌ፡፡ 

፰.  

አፇጉባዔውበሚሰጠውአመራርመሠረትሇምክርቤቱአባሊትናእንግድችየመስ

ተንግድአገሌግልትይሰጣሌ፡፡ 

፱. 

የክሌለንምክርቤትጨምሮበየዯረጃውየሚገኙምክርቤቶችአቅምየሚያጎሇብ

ትበትንስሌትይቀይሳሌ፡፡ 

፲. 

ምክርቤቱያሳሇፊቸውውሳኔዎችሇሚመሇከታቸውአካሊትበወቅቱእንዱዯርስያ

ዯርጋሌ፡፡ 



፲፩. 

ሇምክርቤቱጉባዔዎችየሚቀርቡአጀንዲዎችሇአባሊትቢያንስከ፵፰ሰዓታትበፉ

ትእንዱዯርስያዯርጋሌ፡፡ 

፲፪. ሇስብሰባዎችየሚያስፇሌጉግብአቶችንእንዱዘጋጁያስተባብራሌ 

፲፫. የንብረትባሇቤትይሆናሌ፣ውሌይዋዋሊሌ፣ይከሳሌ፣ይከሰሳሌ፡፡ 

፲፬. 

የምክርቤቱንአመታዊዕቅዴናየአፇፃፀምሪፖርትጉዲዩሇሚመሇከተዉአካሌያ

ስተሊሌፊሌ፤የሥራዉሌምይዋዋሊሌ፡፡ 

፲፭. የምክር ቤቱ ተግባራትን የግሌጽነትና አሳታፉነት መርህ መሠረት 

ይሰራሌ፡፡ 

፲፮. 

የምክርቤቱጽፇትቤትማኔጅምንትንይመራሌ፤ዝርዝርተግባራትበዚህዯ

ንብመሠረትበሚወጣዉመመሪያየሚወሰንይሆናሌ፡፡ 

፲፮. በምክርቤቱአፇጉባዔየሚሰጡላልችተግባራትንያከናውናሌ፡፡ 

 

 

 

 

ምዕራፌ አራት 

የምክር ቤቱ የሥራ ዘመንና የመክፇቻ 

ሥነ-ሥርዓት 

አንቀጽ ፲፫. የመክፇቻሥነ - ሥርዓት 

1. ምክርቤቱበየምርጫዘመኑመጀመሪያሥራውንየሚጀምረውላልችአስ

ፇሊጊየሆኑየመክፇቻሥነ-ሥርዓቶችንበማከናወንይሆናሌ፡፡ 

2. ምክርቤቱበሥራዘመኑመጀመሪያሊይየሚኖረውየመክፇቻሥነ- 

ሥርዓትእንዯሚከተሇውይሆናሌ፡- 



ሀ. የክሌለብሔራዊመዝሙርይዘመራሌ፣ 

ሇ.   የምክርቤቱአባሊትቃሇ-መሀሊይፇፀማሌ፣ 

ሏ.   የቃሇ-መሀሊውይዘትም ‘’እኔ---------------------------- 

በዛሬውእሇትየክሌለምክርቤትአባሌሆኜሥራዬንስጀምርሇሕገ

መንግሥቱታማኝበመሆንከክሌለሕዝብየተጣሇብኝንኃሊፉነት

በቅንነት፣በታታሪነት፣እንዱሁምሕግንናአሠራርንመሠረትበ

ማዴረግስራዬንእንዯምፇጽምቃሌእገባሇሁየሚሌይሆናሌ፡፡ 

መ. ቃሇ-

መሀሊውምበክሌለጠቅሊይፌርዴቤትኘሬዚዲንትአማካኝነትይ

ፇፀማሌ፡፡የክሌለጠቅሊይፌርዴቤትፕሬዚዲንትበማይገኙበት

ጊዜበክሌለጠቅሊይፌርዴቤትምክትሌፕሬዚዲንትአማካኝነት

ቃሇመሀሊውተፇፃሚይሆናሌ፡፡ 

ሠ.   ማንኛውምየምክርቤትአባሌከሊይየተጠቀሰውንቃሇ-

መሀሊየመፇፀምግዳታአሇበት፡፡ይህንንየማይፇጽምአባሌበአ

ፇ-

ጉባኤውአማካኝነትሇጊዜውይታገዲሌ፡፡በቀጣይምበአንቀጽ፵

፱ንዐስአንቀጽ (፪)(ሰ) መሠረትውሳኔያገኛሌ፡፡ 

ረ.   በዚህዯንብበአንቀጽ፰መሠረትየአፇ-ጉባኤውናየምክትሌአፇ-

ጉባኤምርጫይካሄዲሌ፡፡ 

ሰ.   

በዚህዯንብበአንቀጽ፺፫መሠረትየክሌለርዕሰመስተዲዴርይሰየ

ማሌ፡፡ 

ምዕራፌ አምስት 

ስሇ ምክር ቤት ስብሰባ 

አንቀጽ ፲፬. የስብሰባ አይነት 



ምክርቤቱየሚከተለትየስብሰባዓይነቶችይኖሩታሌ፡- 

1. መዯበኛጉባኤ 

2. አስቸኳይጉባኤ 

3. ዝግስብሰባ 

አንቀጽ ፲፭. መዯበኛ ጉባኤ 

1. የምክርቤቱመዯበኛጉባኤዎችየምክርቤቱአፇ-

ጉባኤበሚወሰነውጊዜያትውስጥይካሄዲሌ፣ 

2. የምክርቤቱመዯበኛጉባኤበበጀትዓመቱቢያንስሁሇትጊዜይካሄዲሌ፡፡ 

3. መዯበኛጉባኤበምክርቤቱውስጥሇዚሁበተዘጋጀየጉባኤአዲራሽይካሄዲ

ሌ፡፡ 

4. የዚህዯንብንዐስአንቀጽ፪እንዯተጠበቀሆኖጉባኤውእንዯአስፇሊጊነቱበ

ላልችየክሌለከተሞችሉዯረግይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲፮. አስቸኳይ ጉባኤ 

1. መዯበኛጉባኤከመካሄደበፉትምሆነከተካሄዯበኋሊየምክርቤቱንውሣኔ

የሚሹአስቸኳይጉዲዮችሲያጋጥሙአስቸኳይጉባኤይካሄዲሌ፡፡ 

2. አስቸኳይጉባኤውበአፇ-ጉባኤውወይምከምክርቤቱአባሊትመካከሌ 

1/3ኛበሊይከጠየቁበማንኛውምጊዜሉጠራይችሊሌ፡፡ 

3. አስቸኳይጉባኤውአፇ-ጉባኤውአመቺነውባሇውቦታይካሄዲሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲፯. ዝግ ስብሰባ 

1. ከሊይበአንቀጽ፲፮የተዯነገገውቢኖርምበክሌለህገ-

መንግሥትአንቀጽ፶፩(፬) 

መሠረትበምክርቤቱአባሊትወይምበክሌለአስፇፃሚአካሌከተጠየቀና

ከም/ቤቱአባሊትመካከሌከግማሽበሊይየሚሆኑትጥያቄውንከዯገፊምክ

ርቤቱዝግስብሰባሉያካሂዴይችሊሌ፡፡ 



2. የምክርቤቱየዝግስብሰባጊዜእናየመሰብሰቢያቦታእንዯየስብሰባውዓይ

ነትይወሰናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲፰ የምክር ቤቱ ስብሰባዎች በግሌጽ ስሇመካሄዲቸው 

በዚህዯንብአንቀጽ፭እና፮ያለትየስብሰባአይነቶችበክሌለህገመንግሥት

አንቀጽ፶፫ (፬) መሠረትበግሌጽይካሄዲሌ፡፡ 

አንቀጽ ፲፱. ስሇ ስብሰባ አጠራር 

1. አባሊቱየጉባኤጥሪየሚተሊሇፇውምክርቤቱሇአባሊቱሁለበጊዜውሉዯር

ስየሚችሌየተሇያዩየመገናኛዘዳዎችንበመጠቀምይሆናሌ፡፡ 

2. የምክርቤቱአስቸኳይጉባኤበዚህዯንብአንቀጽ፲፮(፪) 

መሠረትይፇፀማሌ፡፡ 

3. የምክርቤቱመዯበኛጉባኤወቅትበዚህዯንብበአንቀጽ፲፭(፩) 

መሠረትሆኖ፣የጉባኤውቀናትየምክርቤቱአፇ-

ጉባኤበሚወሰኑትይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳. የአባሊት የስብሰባ እና የአቀማመጥ ኘሮቶኮሌ 

1. የስብሰባኘሮቶኮሌእንዯሚከተሇውይሆናሌ፡- 

ሀ. 

ማናቸውምየምክርቤትአባሌበምክርቤቱየስብሰባጊዜያትየምክ

ርቤቱንክብርናሞገስየጠበቀአሇባበስሉኖረውይገባሌ፡፡ 

ሇ. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩(ሀ) 

የተዯነገገዉየምክርቤትክብርመጠበቅይቻሌዘንዴየምክርቤትአ

ባሊትበየዓመቱአንዴጊዜሙለሌብስወይምየባህሌሌብስየሚገዛሊ

ቸዉሲሆንዝርዝርአፇጻጸምበሚወጣዉመመሪያየሚወሰንይሆና

ሌ፡፡ 



ሏ.  በዚህአንቀጽንዐስአንቀፅ፩ (ሀ) 

የተቀመጠውአጠቃሊይዴንጋጌእንዯተጠበቀሆኖማንኛውምአባ

ሌሙለሌብስወይምየባህሌሌብስመሌበስአሇበት፡፡ 

መ. 

የኮሚቴአባሊትምክርቤቱንወክሇውበሚያከናውኑትኦፉሴሊዊግ

ንኙነትየምክርቤቱንክብርናሞገስየሚጠብቅአሇባበስሉኖራቸው

ይገባሌ፡፡ 

ሠ. 

ማንኛውምየምክርቤትአባሌወይምተጋባዥእንግዲከስብሰባው

ጋርፇጽሞየማይዛመዴወይምአሊስፇሊጊየሆነቁሣቁስይዞወዯም

ክርቤቱቅጥርግቢመግባትየሇበትም፡፡ 

2. በስብሰባወቅትየሚኖርአቀማመጥእንዯሚከተሇውይሆናሌ፡- 

ሀ. 

የምክርቤቱስብሰባበሚካሄዴበትአዲራሽውስጥየአባሊትወይምየ

ተጋባዥእንግድችአቀማመጥየሚመሇከታቸውንበማማከርበአፇ-

ጉባኤውይወሰናሌ፡፡ 

ሇ. 

ማንኛውምአባሌወይምተጋባዥእንግዲበስብሰባውሂዯትከመቀ

መጫውውጭመቀመጥየሇበትም፡፡ 

3. በዚህአንቀጽየንዐስአንቀፅ፪(ሇ) 

አፇፃፀምንየሚመሇከተውአካሌቁጥጥርያዯርጋሌ፡፡ 

 

አንቀጽ ፳፩ ስብሰባ ሇማካሄዴ አስፇሊጊ የሆኑ ሁኔታዎች 



1. የአፇ-

ጉባኤውጽህፇትቤትስብሰባሇማካሄዴአስፇሊጊየሆኑሁኔታዎችመመቻ

ቸታቸውንአስቀዴሞማረጋገጥአሇበት፡፡ 

2. ከአቅምበሊይበሆነምክንያትወይምበሚመሇከተውአካሌፇቃዴካሌሆነ

በስተቀርማንኛውምአባሌበማናቸውምየምክርቤቱስብሰባዎችመገኘ

ትአሇበት፡፡ 

3. የዕሇቱስብሰባከመጀመሩበፌትየምክርቤቱየሚመሇከተውየሥራክፌሌ

የስምቁጥጥርያካሄዲሌ፡፡ 

4. ስብሰባውንሇማካሄዴአስፇሊጊየሆኑሁኔታዎችያሌተሟለከሆነወይምከ

አቅምበሊይየሆነሁኔታያጋጠመእንዯሆነየምክርቤቱየሚመሇከተውየ

ሥራክፌሌወዱያውኑሇአፇ-ጉባኤውማሳወቅአሇበት፡፡ 

5. ከሊይበንዐስአንቀጽ፬መሠረትስብሰባውንሇማካሄዴያሌተቻሇእንዯሆነ

አፇ-ጉባኤውበጽህፇትቤትበኩሌአባሊትእንዱያውቁትያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳፪. ስብሰባ ስሇመጀመር 

1. የስብሰባሰዓትመዴረሱንሇማመሌከትዯወሌሲዯወሌወይምበላሊመንገ

ዴሲገሇጽአባሊትወዯመሰብሰቢያአዲራሽመግባትናቦታቸውንመያዝ

ይጠበቅባቸዋሌ፡፡ 

2. አባሊትቦታቸውንከያዙእናላልችአስፇሊጊሁኔታዎችከተሟለበኃሊአፇ

-

ጉባኤውበኘሮቶኮሌአማካኝነትቦታውንይይዛሌ፣ስብሰባውንበመድሻ

ዴምጽይከፌታሌ፡፡ 

3. አፇ-ጉባኤውበሕገ-መንግሥቱአንቀጽ፶(፩) 

መሠረትምሌአተጉባኤመሟሊቱንወይንምከምክርቤቱአባሊትከሁሇት

ሶሶተኛበሊይመገኘታቸውንያረጋግጣሌ፡፡ 



4. ምሌዕተጉባኤመሟሊቱከተረጋገጠበኋሊአፇ-

ጉባኤውበዚህዯንብመሠረትየተቀረፁትየእሇቱአጀንዲዎችሇቤቱያቀር

ባሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳፫. የስብሰባ አመራር 

1. በዚህዯንብአንቀጽ፱ንዐስአንቀጽ (፪) 

መሠረትማናቸውምየምክርቤቱስብሰባዎችበአፇ-ጉባኤውይመራለ፡፡ 

2. አፇ-

ጉባኤውማንኛውምስብሰባበሚመራበትወቅትገሇሌተኛ፣ፌትሃዊእናሚ

ዛናዊየሆነመርህንመከተሌይገባዋሌ፡፡ 

3. አፇ-

ጉባኤውበራሱአስተያየትየተሇየየመናገርዕዴሌሇአባሊቱመስጠትሲፇ

ሌግየሁለንምወገኖችተሣትፍግምትውስጥያስገባመሆንአሇበት፡፡ 

4. አፇ-

ጉባኤውስብሰባበሚመራበትወቅትየስብሰባውአካሄዴየክሌለንእናየም

ክርቤቱንክብርናሞገስየጠበቀመሆኑንማረጋገጥአሇበት፡፡ 

5. ማንኛውምአባሌሀሣቡንበሚገሌጽበትጊዜበዚህዯንብየተመሇከቱትን

ሥነ-ምግባሮችናሥነ-ሥርዓቶችካሌተሊሇፇበስተቀርአፇ-

ጉባኤውጣሌቃበመግባትማቋረጥየሇበትም፡፡ 

6. አፇ-ጉባኤውበምክርቤቱጉባኤሂዯትየሥነ-

ሥርዓትጥያቄሇሚያነሣአባሌየቅዴሚያዕዴሌመስጠትይጠበቅበታሌ

፡፡በዚህምምክንያትንግግሩየተቋረጠበትአባሌየተጓዯሇበትጊዜይካካስ

ሇታሌ፡፡ 

7. በአጀንዲነትየቀረበጉዲይበተያዘሇትየጊዜገዯብውስጥበቂውይይትከተ

ዯረገበትበኋሊአፇ-ጉባኤውበጉዲዩሊይውሣኔእንዱሰጥበትያዯርጋሌ፡፡ 



8. አፇ-

ጉባኤውበውይይቱወቅትከአባሊትየተነሱየተሇያዩሀሣቦችንሇውሣኔአሰ

ጣጥበሚያመችመሌኩበማዯራጀትዴምጽያሰጣሌ፡፡ 

9. የዚህአንቀጽዴንጋጌዎችእንዯአግባብነቱበኮሚቴአመራሮችሊይተፇፃ

ሚይሆናለ፡፡ 

አንቀጽ ፳፬. የምክር ቤቱ የሥራ ጊዜ 

1. በክሌለህገመንግስቱአንቀጽ፵፱ንዐስአንቀጽ (፩)(ሇ) 

መሠረትምክርቤቱቢያንስበዓመትሁሇትጊዜይሰበሰባሌ፡፡ 

2. ምክርቤቱበተሇየሁኔታካሌተወሰነበስተቀርየጉባኤዎቹሥራሰዓትእን

ዯሚከተሇውይሆናሌ፡- 

ሀ. ከሰዓትበፉትከ2 ሰዓትተኩሌእስከ 6 ሰዓትተኩሌነው፡፡ 

ሇ. ከሰዓትበኃሊከ8 ሰዓትእስከ 12 ሰዓትነው፡፡ 

ሏ. ከሰዓትበፉትሇሚዯረገውጉባኤከ4 

ሰዓትተኩሌእስከአምስትሰዓትየሻይእረፌትሲሆን፣ከሰዓትበኋሊሇ

ሚዯረገውጉባኤከ9 ሰዓትከ45 እስከ 10፡15 

ሰዓትየሻይእረፌትይሆናሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽየተቀመጠውዴንጋጌቢኖርምከአጀንዲውአጠቃ

ሊይሁኔታበመነሣትአፇ-

ጉባኤውየተሇየየሻይ፣የምሣእረፌትእናየማጠቃሇያጊዜሉወሰንይችሊሌ

፡፡ 

አንቀጽ ፳፭ የምክር ቤቱ የሥራ ቋንቋ 

1. በክሌለሕገመንግሥትአንቀጽ፭መሠረትየክሌለየሥራቋንቋሲዲሙአ

ፍነው፡፡ማንኛውምስብሰባበሲዲሙአፍይካሄዲሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሰውእንዯተጠበቀሆኖአባሊትሀሳባቸውን

በሚገባመግሇጽበሚችለትቋንቋመናገርይችሊለ፡፡የትርጉምአገሌግል



ትሇማግኘትበአፇ-

ጉባኤውሲታዘዝከምክርቤቱአባሊትመካከሌሉመረጥይችሊሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪መሠረትአንዴአባሌሃሣቡንሇተርጓሚውበሚገሌ

ጽበትጊዜበተናጋሪውናበተርጓሚውመካከሌመሠረታዊየሆነየትርጉም

ስህተትተፇጥሮአሌየሚሌማንኛውምአባሌየማስተካከያሀሳቡንሉያቀ

ርብይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳፮. የቃሇ-ጉባኤ አያያዝ 

1. ማንኛውምየምክርቤቱጉባኤበቃሇጉባኤይያዛሌ፡፡ 

2. ቃሇጉባኤተአማንነትሇማረጋገጥየቃሇጉባኤጸሏፉበፉርማዉአረጋግጠ

ዉሇአፇጉባኤበማቅረብበተሇያዩዘዳዎችትክክሇኛነቱንበማረጋገገጥአ

ፇጉባኤዉፇርሞበትሰነዴሆኖይቀመጣሌ፡፡ 

3. ቃሇ-

ጉባኤውእንዯአስፇሊጊነቱበጽሐፌ፣በምስሌወይምበዴምጽይያዛሌ፡፡ 

4. በማንኛውምዘዳየተያዙየምክርቤቱቃሇ-

ጉባኤሲዲሙአፍበጽሁፌተዘጋጅቶእንዱፀዴቅይዯረጋሌ፡፡ 

5. አንዴቃሇ-

ጉባኤበትክክሌአሌተያዘምበሚሌበአባሊትየሚቀርብየማስተካከያሃሳብ

በመቅረጸዴምጽከተያዘውጋርተነፃጽሮእናተገቢሆኖከተገኘእንዱታረ

ምይዯረጋሌ፡፡ 

6. ማንኛውምቃሇ-

ጉባኤበቀሊለሇማግኘትእናሇመጠቀምበሚያስችሌመሌኩበዘመናዊየ

ሰነዴአያያዝሥርዓትይቀመጣሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳፯. በጉባኤ ስሇሚገኝ ተጋባዥ እንግዲ 

1. ማንኛውምተጋባዥእንግዲበስብሰባሉገኝይችሊሌ፡፡ 



2. ማንኛውምተጋባዥእንግዲየምክርቤቱንክብርናሞገስመጠበቅእናሥነ

ሥርዓትማክበርይገባዋሌ፡፡ 

3. በስብሰባየሚገኝተጋባዥእንግዲየምክርቤቱንክብርናሞገስየማይጠብ

ቅእናሥነ-

ሥርዓትየማያከብርከሆነበምክርቤቱኘሮቶኮሌአማካኝነትጉዴሇቱንእ

ንዱያስተካክሌይዯረጋሌ፡፡አስፇሊጊሆኖከተገኘምየዚህዯንብአንቀጽ፴

ንዐስአንቀጽ (፰) ተፇፃሚይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳፰. ስሇ ዴጋፌ ሰጪ ሠራተኞች 

1. በጉባኤወቅትየሚመዯቡሠራተኞችየምክርቤቱንጉባኤበማያውክሁኔ

ታስራቸውንማከናወንአሇባቸው፡፡ 

2. ማንኛውምዴጋፌሰጪሠራተኛየምክርቤቱንክብርናሞገስመጠበቅእና

ሥነሥርዓትማክበርይገባዋሌ፡፡ 

3. ማንኛውምዴጋፌሰጪሠራተኛበስብሰባወቅትየፇፀመውጥፊትከባዴከ

ሆነበዚህዯንብአንቀጽ፴ንዐስአንቀጽ፰ከተቀመጠውእርምጃበተጨማ

ሪጽህፇትቤቱጉዲዩንበዱሲፒሉንአይቶበሕግመሠረትአስፇሊጊውንእ

ርምጃእንዱወሰዴአፇ-ጉባኤውሉያዝይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፳፱. የአባሊት የንግግር ሥነ-ምግባር እና ሥነሥርዓት 

1. ማንኛውምአባሌበምክርቤቱጉባኤሃሣቡንበነፃነትየመግሇጽመብቱየተ

ጠበቀነው፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩እናላልችበዚህዯንብየተዯነገጉትእንዯተጠበቁ

ሆነውማንኛውምአባሌየሚከተለትሥነምግባሮችሉኖሩትይገባሌ፡- 

ሀ. 

ንግግሩከተያዘውአጀንዲጋርአግባብነትያሇውሆኖአጭር፣ግሌጽ

፣ያሌተዯጋገመእናየተፇቀዯሇትንጊዜያከበረመሆንአሇበት፡፡ 



ሇ.   

በፌርዴቤትሂዯትሊይያሇጉዲይበምክርቤቱስብሰባሊይማቅረብ

የሇበትም፡፡ 

ሏ.  

በቅንሌቦናወይምበእውነትሊይየተመሠረተንግግርማዴረግአሇ

በት፡፡ 

መ.  

የሀገሪቱንእናየክሌለንእንዱሁምየሕዝቦቿንሰሊምናፀጥታየሚ

ያውክንግግርማዴረግየሇበትም፡፡ 

ሠ. 

ንግግሩየምክርቤቱንየአባሊቱን፣ላልችሰዎችንእናተቋማትንክ

ብርናሞገስየጠበቀመሆንአሇበት፡፡ 

ረ.  

ንግግሩሃሣብንየመግሇጽ፣የመዯገፌወይምየመቃወምመርህንየ

ተከተሇናየላልችንአባሊትመብትያከበረመሆንአሇበት፡፡ 

ሰ.  

አንዴአባሌሃሣቡንበመግሇጽሂዯትሊይእያሇበማጉረምረም፣በ

መጮህ፣በማጨብጨብ፣በማፎጨት፣እናበአጠቃሊይበማንኛው

ምሥነ-ምግባርበጎዯሇውአኳኋንንግግሩሉቋረጥአይገባም፡፡ 

ሸ. 

ማንኛውምአባሌበጉባኤወቅትከአጀንዲውጋርተያያዥነትየላ

ሇውማንኛውንምጽሁፌማንበብየሇበትም፡፡ 

ቀ.   በጉባኤአዲራሽውስጥሲጋራማጨስየተከሇከሇነው፡፡ 

በ.  

ከምክርቤቱሥራዎችጋርተያያዥነትየላሇውማንኛውንምሰነ

ዴበጉባኤአዲራሽአካባቢማሠራጨትየተከሇከሇነው፡፡ 



ተ. 

በጉባኤውሊይሰነዴንበመቅዯዴተቃውሞንመግሇጽየተከሇከሇነ

ው፡፡ 

ቸ.  

በምክርቤቱኮሪዯርሊይእናበጉባኤውአዲራሽአካባቢጉባኤውንበ

ሚያውክሁኔታማውራትናዴምጽማሰማትየተከሇከሇነው፡፡ 

ኀ.  

በጋሇሪሊይያሇውንእንግዲመጥራትወይምበምሌክትተጠቅሞአ

ስተያየትመስጠትየተከሇከሇነው፡፡ 

ነ.  አፇ-

ጉባኤውበሚናገርበትእንዱሁምዴምጽበሚሰጥበትናበሚቆጠር

በትወቅትከጉባኤውአዲራሽመውጣትየተከሇከሇነው፡፡ 

ኘ. 

ማንኛውምአባሌየተሇያዩሠንዯቃሊማዎችን፣አርማዎችን፣ወይ

ምላልችምሌክቶችንይዞመግባትናማሳየትእንዱሁምመፇክር

ማሰማትየሇበትም፡፡ 

አ.  ማንኛውምአባሌአፇ-

ጉባኤውስብሰባበሚመራበትወቅትበአካሌሄድማነጋገርየሇበት

ም፡፡ 

ከ.  

ከተፇቀሊቸዉአካሊትዉጭማንኛዉምየምክርቤትአባሌምሆነ

ዴጋፌየሚሰጡባሇሞያዎችስሌክይዘዉመግባትየተከሇከሇነዉ፡

፡ዝርዝሩንበሚወጣዉመመሪያየሚወሰንይሆናሌ፡፡ 

3. ንግግርሇማዴረግየሚፇሌግአባሌየሚከተለትንሥነሥርዓቶችንመከተ

ሌአሇበት፡- 



ሀ. ማንኛውምአባሌንግግሩንሲጀምር" አመሰግናሇሁየተከበሩአፇ-

ጉባኤ" ማሇትይኖርበታሌ፡፡ 

ሇ. ተናጋሪውላሊየምክርቤትአባሌንመጥቀስሲፇሌግ 

‘’ክብርት/ክቡር’’ 

የሚለትንቃሇትእንዯሁኔታውመጠቀምአሇበት፡፡ 

ሏ. 

ማንኛውምአባሌፖርቲውንወይምየምክርቤትቡዴኑንበመወከሌሃ

ሣቡንሇመግሇጽሲፇሌግበፖርቲውተጠሪአማካኝነትስሙሇአፇ-

ጉባኤውመተሊሇፌአሇበት፡፡ 

መ. ማንኛውምሃሳብመስጠትየሚፇሌግወይምየሥነ-

ሥርዓትጥያቄያሇውአባሌሇአፇ-

ጉባኤውበሚታይመሌክእጁንከፌአዴርጎከማሳየትውጭዴምጽበ

ማሰማት፣ተገቢያሌሆነእንቅስቃሴናጠባይበማሳየትየንግግርዕዴ

ሌሇማግኘትመሞከርየሇበትም፡፡ 

ሠ. 

የመናገርዕዴለሳይሰጠውእንዯተሰጠውበመቁጠርንግግርየጀመረ

አባሌካሇአፇ-

ጉባኤውንግግሩንአስቁሞሇተፇቀዯሇትአባሌእዴለንይሰጣሌ፡፡ 

ረ. ማንኛውምአባሌበመናገርሊይእያሇአፇ-

ጉባኤውሲያቋርጠውንግግሩንማቆምእናበአፇ-

ጉባኤውየሚሰጠውንምመመሪያማክበርይገባዋሌ፡፡ 

ሰ. 

ሇውይይትሃሣብያቀረበአባሌበጉዲዩሊይውሣኔከመስጠቱበፉትየ

ቀረበውንሃሣብሇማንሣትይችሊሌ፡፡ሃሣቡንእንዲነሳምበጉዲዩሊይ

የተጀመረውውይይትይቆማሌ፡፡ 



ሸ. አስቀዴሞበአፇ-

ጉባኤውካሌተፇቀዯበስተቀር፣ጽሁፌእያነበቡንግግርማዴረግየተ

ከሇከሇነው፡፡ይሁንእንጂአጫጭርማስታወሻአዘጋጅቶመናገርይ

ቻሊሌ፡፡ 

4. ማንኛውምአባሌከሊይበንዐስአንቀጽ፫/መ/ 

መሠረትየሚያቀርበውየሥነሥርዓትጥያቄ፡- 

ሀ. መረጃወይምኢንፍርሜሽንየሚጠይቅመሆንየሇበትም፡፡ 

ሇ. አቋሙንሇማብራራትመሆንየሇበትም፡፡ 

ሏ. በመሊምትሊይየተመሠረተመሆንየሇበትም፡፡ 

5. ከሊይበንዐስአንቀጽ፬በሚቀርቡየሥነ- 

ሥርዓትጥያቄሊይክርክርማዴረግአይፇቀዴም፡፡ይሁንእንጂአፇ-

ጉባኤውአስፇሊጊመስልከታየውየማብራሪያጥያቄሉያቀርብይችሊሌ፡፡ 

 

 

አንቀጽ ፴. የስብስባ ሥነ-ምግባር እና ሥነ -ሥርዓት ስሇማስከበር 

1. አፇ-

ጉባኤውሥነሥርዓትየሚያስከብርበትናውሣኔውንየሚያስፇጽምበትአ

ስፇሊጊውሥሌጣንይኖረዋሌ፡፡ 

2. በዚህዯንብየተጠቀሱትሥነምግባሮችናሥነሥርዓቶችሲጣሱ፡- 

ሀ. አፇ-

ጉባኤውንግግርያስቆማሌ፣በስምጠቅሶምየእርምትማሳሰቢያይሰ

ጣሌ፡፡ 

ሇ. 

በመናገርሊይየነበረውአባሌማሳሰቢያውንተቀብልይቅርታከጠየቀ

በኃሊንግግሩንሉቀጥሌይችሊሌ፡፡ 



ሏ. የተሰጠውንየእርምትማሳሰቢያየማያከብርአባሌበአፇ-

ጉባኤውትዕዛዝከስብሰባእንዱወጣይዯረጋሌ፡፡ 

መ. አፇ-

ጉባኤውአንዴአባሌከሥርዓትውጭየሆነባህሪአሳይቷሌብልካመነ

ከስብሰባውሉያስወጣውይችሊሌ፡፡እንዱወጣየታዘዘውአባሌወዱያ

ውኑከስብሰባውመውጣትአሇበት፡፡ 

ሠ. ከሊይበ(ሏ) ወይምበ(መ) 

የተጠቀሰውትዕዛዝየማያከብርአባሌበምክርቤቱየክብርየጥበቃኃ

ይሌተገድእንዱወጣአፇ-ጉባኤውሉያዝይችሊሌ፡፡ 

ረ. ከሊይበ(ሏ) ወይምበ(መ) 

መሠረትየወጣአባሌእንዯሁኔታውእስከአንዴጉባኤበአፇ-

ጉባኤውሉታገዴይችሊሌ፡፡ 

ሰ. ከሊይበ"ሠ" 

መሠረትተገድከምክርቤቱጉባኤእንዱወጣየተዯረገማንኛውምየ

ምክርቤቱአባሌበቀጣይከሁሇትያሊነሱየምክርቤቱጉባኤእናከምክ

ርቤቱሥራዎችበአፇ-ጉባኤውይታገዲሌ፡፡ 

3. ጥፊቱከባዴወይምተዯጋጋሚሆኖሲገኝእንዯአስፇሊጊነቱአፇ-

ጉባኤውበሚያቀርበውሞሽንምክርቤቱበጉዲዩሊይመክሮውሣኔይሰጣ

ሌወይምበሕግናአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴተመርምሮእንዱቀርብ

ሇትሉያዝይችሊሌ፡፡ 

4. ምክርቤቱማንኛውምአባሌበሚያቀርበውሞሽንመሠረትከሊይበንዐስ

አንቀጽ (፫) የተሊሇፇውንውሳኔበማንኛውምጊዜሉያነሣውይችሊሌ፡፡ 

5. አፇ-

ጉባኤውየተፇጠረውየሥነሥርዓትችግርአጠቃሊይየዕሇቱንየስብሰባሂ

ዯትበጎሊመሌኩየሚያውክወይምበአባሊትመካከሌጠብሉያስከትሌየሚ

ችሌወይምየፀጥታመዯፌረስየተፇጠረእንዯሆነወይምሉፇጠርይችሊሌ



ብልከገመተስብሰባውንሉያቋርጥይችሊሌ፡፡አስፇሊጊሆኖከተገኘምየ

ምክርቤቱየክብርጥበቃኃይሌጣሌቃገብቶችግሩንእንዱያስወግዴሉያ

ዝይችሊሌ፡፡ 

6. አፇ-

ጉባኤየተቋረጠውንጉባኤበዕሇቱማስቀጠሌከቻሇእርሱበሚወስነውሰዓ

ትስብሰባውእንዱቀጥሌያዯርጋሌ፡፡ወይምሇላሊጊዜሉያስተሊሌፇውይ

ችሊሌ፡፡ስብሰባውሲጀመርምምክርቤቱበጉዲዩሊይተወያይቶውሣኔያስ

ተሊሌፊሌ፡፡ 

7. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪እና፫የተዘረዘሩትዴንጋጌዎችከአንዴበሊይበሆኑ

አባሊትወይምየአፇ-

ጉባኤውትዕዛዝእንዲይከበርባዯረጉወይምበተባበሩአባሊትምሊይተፇፃ

ሚይሆናሌ፡፡ 

ምዕራፌ ስዴስት 

ስሇ አጀንዲ አቀራረጽ እና ጊዜ አመዲዯብ 

 

አንቀጽ ፴፩. አጀንዲ ስሇማመንጨት 

ምክርቤቱየሚወያይባቸውአጀንዲዎችየሚመነጩት፡ 

1. በመስተዲዴርምክርቤት 

2. በአፇ-ጉባኤው 

3. በኮሚቴዎች 

በምክርቤቱስብሰባሂዯትበተጋባዥእንግዲወይምበዴጋፌሰጭሠራተኛየሚፇፀ

ምየሥነምግባርወይምየሥነሥርዓትጉዴሇትሲከሰትአፇ-

ጉባኤውየዕርምትማሳሰቢያይሰጣሌወይምላልችአስፇሊጊእርምጃዎችንይወስ

ዲሌ፡፡ 



4. በምክርቤቱአባሊት 

5. የፖርሊማቡዴን 

6. ሇምክርቤቱተጠሪበሆኑላልችተቋማትሉሆንይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፴፪. አጀንዲ አቀራረጽ 

1. ምክርቤቱየሚወያይበትማንኛውምአጀንዲየሚቀረፀውበምክርቤቱአስ

ተባባሪኮሚቴይሆናሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩መሠረትየሚቀረጽአጀንዲሇአስተባባሪኮሚቴው

የሚቀርበውበሚከተሇውአኳኋንይሆናሌ፡- 

ሀ. 

ከሊይበአንቀፅ፴፩ንዐስአንቀጽ፩እና፭የሚመነጭአጀንዲበተጠሪዎ

ቻቸውአማካኝነትይሆናሌ፡፡ 

ሇ. ከሊይበአንቀጽ፴፩ 

"ንዐስአንቀጽ፪፣፫እና፬የሚመነጭአጀንዲበአፇ-

ጉባኤውአማካኝነትይሆናሌ፡፡ 

3. አስተባባሪኮሚቴውሇውይይትየሚቀርበውንአጀንዲበስምምነትይወስ

ናሌ፡፡ስምምነትየተዯረሰበትአጀንዲመጽዯቅሳያስፇሌገውበቀጥታሇ

ምክርቤቱውይይትይቀርባሌ፡፡ 

4. ከሊይበንዐስአንቀጽ፫መሠረትስምምነትያሌተዯረሰበትአጀንዲበአፇ-

ጉባኤውአማካኝነትሇምክርቤቱቀርቦበምክርቤቱአባሊትአንዴሶስተኛ

ዴምጽከተዯገፇበአጀንዲነትይፀዴቃሌ፡፡ 

5. በማንኛውምጊዜየመንግሥትአጀንዲቅዴሚያተሰጥቶትሇውይይትይ

ቀርባሌ፡፡ 

6. እሇታዊአጀንዲእናየተመዯበውየውይይትጊዜበአፇ-

ጉባኤውአማካኝነትከምክርቤቱጉባኤከ፵፰ሰዓትበፉትአባሊትእንዱያ

ውቁትይዯረጋሌ፡፡ 



7. ምክርቤቱየተሇየአቅጣጫካሊስቀመጠበስተቀርበምክርቤቱውዴቅየሆ

ኑአጀንዲዎችበዚያውዓመትተመሌሶአይቀርቡም፡፡ 

አንቀጽ ፴፫ በእሇታዊ አጀንዲ ያሌተቀረፀ ጉዲይ እንዱታይ ሞሽን 

ስሇማቅረብ 

1. በእሇታዊአጀንዲያሌተቀረፀነገርግንየአፇ-

ጉባኤውንፌቃዴያገኘሇሕዝብጠቀሜታያሇውአስቸኳይጉዲይበአባሊት

ሲቀርብበምክርቤቱውይይትይዯረግበታሌ፡፡ 

2. በንዐስአንቀጽ፩መሠረትየአፇ-

ጉባኤውፇቃዴያሊገኘሞሸንወዯምክርቤቱአይቀርብም፣አፇ-

ጉባኤውምሞሽኑንያሌተቀበሇበትንምክንያትሇመግሇጽአይገዯዴም፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሰውሞሽንከምክርቤቱየጉባኤቀንከአንዴ

ቀንበፉትሇአፇ-

ጉባኤውመቅረብአሇበት፡፡ሇሚከተለትአካሊትምበግሇባጭማሳወቅይ

ኖርበታሌ፡- 

ሀ. ሇምክርቤቱጽህፇትቤት 

ሇ. ሇመንግሥትዋናተጠሪ 

ሏ. ጉዲዩሇሚመሇከተውአስፇፃሚመስሪያቤት 

4. በዚህዯንብአንቀጽ፵፩የተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖበዚህአንቀጽመሠ

ረትየሚቀርብሞሽንየሚከተለትንማሟሊትአሇበት፡- 

ሀ. አንዴአባሌበአንዴጊዜከአንዴሞሸንበሊይማቅረብአይችሌም 

ሇ. በአንዴየስብሰባወቅትየሚቀርብአንዴሞሽንብቻነው፡፡ 

ሏ. 

በቀረበውሞሽንሊይየሚዯረገውውይይትበአንዴጉዲይሊይየተወሰነ

መሆንይገባዋሌ፡፡ 



መ. 

የሚቀርበውሞሸንበክሌለመንግሥትየሥራኃሊፉነትሥርየሚወዴ

ቅናወቅታዊመሆንይገባዋሌ፡፡ 

ሠ. የሌዩጥቅምጥያቄንየሚያነሳመሆንየሇበትም 

ረ. 

ቀዯምሲሌእንዱታይቀጠሮየተያዘሇትወይምበሂዯትሊይያሇንጉዲ

ይምንእንዯሚሆንየሚተነብይመሆንየሇበትም፡፡ 

5. በዚህአንቀጽመሠረትተቀባይነትካገኙተመሳሳይሞሽኖችውስጥቅዴ

ሚያተሰጥቶትሇምክርቤቱየሚቀርብሞሽንበአፇጉባዔውይወሳናሌ፡፡ 

6. በዚህአንቀጽ፵፫መሠረትፇቃዴያገኘሞሸንአቅራቢበአፇ-

ጉባኤውአማካኝነትሞሽኑንሇማቅረብየምክርቤቱንፇቃዴእንዱጠይቅ

ይዯረጋሌ፡፡ 

7. አፇ-

ጉባኤውየሞሽኑፌሬነገርግሌጽካሌሆነሇትሇጉዲዩስምምነቱንከመስጠ

ቱወይምከመንፇጉበፉትየቀረበሇትንሞሽንሇምክርቤቱበንባብበማቅረ

ብእናከሚመሇከተውአስፇፃሚመ/ቤትምወይምአቅራቢውአባሌበጉዲ

ዩሊይማብራሪያእንዱሰጥበትካዯረገበኋሊውሣኔሉሰጥይችሊሌ፡፡ሞሽኑ

ንከተቀበሇውምከሊይበንዐስአንቀጽ፮መሠረትእንዱቀርብፇቃዴይሰ

ጣሌ፡፡ 

8. ከሊይበንዐስአንቀጽ፮መሠረትየአፇ-

ጉባኤውንፇቃዴያገኘማንኛውምሞሽንበምክርቤቱአምስትአባሊትከተ

ዯገፇሇውይይትይቀርባሌ፡፡ 

9. ሇሞሽኑየሚያስፇሇገውየውይይትጊዜበአፇ-ጉባኤውይመዯባሌ፡፡ 

አንቀጽ ፴፬. የጊዜ አመዲዯብ 



1. በዚህዯንብየተጠቀሱትላልችዴንጋጌዎችእንዯተጠበቁሆነውእያንዲ

ንደአጀንዲየሚያስፇሌገውየውይይትጊዜየሚመዯበውበምክርቤቱአስ

ተባባሪኮሚቴስምምነትይሆናሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩መሠረትስምምነትያሌተዯረሰበትየጊዜአመዲዯ

ብበአፇ-

ጉባኤአማካኝነትሁለምአማራጮችሇምክርቤቱቀርብውበጉዲዩሊይሌ

ዩነትያሊቸውአካሊትሀሣባቸውንእንዱያቀርቡከተዯረገበኋሊበምክርቤ

ቱይወሰናሌ፡፡ 

3. በጊዜአመዲዯብከግምትውስጥመግባትየሚገባቸውሁኔታዎችየሚከተ

ለትይሆናለ፡- 

ሀ. 

ሇማንኛውምየሕግረቂቅሇእያንዲንደንባብዯረጃየሚያስፇሌገውየ

ውይይትጊዜእንዯየአስፇሊጊነቱይመዯባሌ፡፡ 

ሇ. 

በማንኛውምአካሌወዯምክርቤቱየሚቀርብሪፖርትወይምየውሣኔ

ሀሣብእንዲስፇሊጊነቱየማቅረቢያናየውይይትጊዜይመዯባሌ፡፡ 

ሏ. 

የክሌለርዕሰመስተዲዴርሇምክርቤቱየሚያቀርቡትሪፖርትየጊዜ

ገዯብአይዯረግበትም፡፡ 

መ. 

በክሌለመንግሥትየሚቀርብአመታዊረቂቅበጀትሊይየሚዯረግው

ይይትበቂጊዜይመዯብሇታሌ፡፡ 

ሠ. 

ላሊወዯምክርቤቱየሚቀርብማንኛውምጉዲይእንዯሁኔታውአስፇ

ሊጊውጊዜይመዯብሇታሌ፡፡ 



4. የፖርሊማቡዴኖችበምክርቤትውስጥያሊቸውንመቀመጫመሠረትበማ

ዴረግሇሚያቀርቡትሀሣብሇአጀንዲከተያዘውጠቅሊሊጊዜውስጥይመዯ

ብሊቸዋሌ፡፡ 

5. አባሊትሀሣባቸውንሇመግሇጽእንዱችለሇአጀንዲውከተመዯበውጠቅሊ

ሊጊዜውስጥእንዯአስፇሊጊነቱየንግግርጊዜይመዯብሊቸዋሌ፡፡ 

6. በቀረበውአጀንዲዙሪያበሚነሱጥያቄዎችናአስተያየቶችሊይየሚመሇከ

ተውአካሌመሌስወይምአስተያየትሇመስጠትየሚያስፇሌገውጊዜሇጉዲ

ዩከተመዯበውአጠቃሊይጊዜውስጥየሚመዯብይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፴፭. ሇተቃዋሚዎች የተመዯበ ሰዓት 

1. በክሌለምክርቤትበሚጠራውበሁሇቱመዯበኛጉባኤሇየአንዲንደጉባኤ

አንዴሰዓትተቃዋሚፖርቲዎችበሚያቀርቡትአጀንዲሊይምክርቤቱው

ይይትያዯርጋሌ፡፡ይህሰዓትየተቃዋሚዎችሰዓትተብልይጠራሌ፡፡ 

2. በተቃዋሚዎችሰዓትውይይትየሚዯረግበትአጀንዲበምክርቤቱአስተባ

ባሪኮሚቴውስጥያለአብዛኛውምየተቃዋሚፖርቲወይምየፖርሊማቡ

ዴንተወካዮችቅዴሚያየሚሰጡትየተቃዋሚአጀንዲይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፴፮. የንግግር ጊዜ 

1. በዚህዯንብአንቀጽ፴፬መሠረትየተመዯበውየጊዜአጠቃቀምዝርዝርአ

ፇፃፀምሁኔታበአፇ-ጉባኤውይመራሌ፡፡ 

2. የፖርቲወይምየፖርሊማቡዴንመሪዎችወይምተጠሪዎችወይምተወካ

ዮችፖርቲያቸውንበመወከሌሀሣብእንዱያቀርቡቅዴሚያእዴሌይሰጣ

ቸዋሌ፡፡በመቀጠሌላልችየምክርቤቱአባሊትሀሣብእንዱያቀርቡዕዴ

ሌሉሰጣቸውይችሊሌ፡፡ 

3. በዚህዯንብአንቀጽ፴፬ (፬) 

መሠረትሇፖርቲየተመዯበውየጊዜአጠቃቀምበፖርቲውወይንምበፖ

ርሊማቡዴኑይወሰናሌ፡፡ 



4. ላልችየምክርቤትአባሊትጥያቄዎችናአስተያየቶችእንዱያቀርቡበዚህ

ዯንብአንቀጽ፴፬ (፭)መሠረትአፇ-ጉባኤውዕዴሌይሰጣሌ፡፡ 

5. ማንኛውምተናገሪበተመዯበሇትጊዜውስጥንግግርሲያዯርግየእርሱጥፊ

ትባሌሆነምክንያትየባከነውጊዜበአፇ-ጉባኤውይካካስሇታሌ፡፡ 

6. አፇ-

ጉባኤውየሚሰጣቸውገሇፃዎችእንዱሁምበማንኛውምአካሌወይምግሇ

ሰብሇምክርቤቱእንዱሰጥየተፇሇገማብራሪያወይምምስክርነትየንግግ

ርየጊዜገዯብአይዯርግበትም፡፡ 

7. አንዴአባሌበአንዴጉዲይሊይከአንዴጊዜበሊይየመናገርእዴሌአይኖረ

ውም፡፡ሆኖምተናጋሪውአዱስሃሳብሳይጨምርቀዯምብልበተናገረውጉ

ዲይሀሣቡንሇማስተካከሌወይምበሀሣቡዙሪያየእርምትአስተያየትሇማ

ቅረብሲፇሇግአፇ-ጉባኤዴጋሚየንግግርዕዴሌሉሰጠውይችሊሌ፡፡ 

8. አፇ-

ጉባኤውሇእያንዲንደንግግርየተቀመጠውንየጊዜገዯብማሇቁንሲያው

ቅንግግሩንማስቆምይጠበቅበታሌ፡፡ሆኖምአፇ-

ጉባኤውአስፇሊጊመስልከታየውተጨማሪየንግግርጊዜሉሰጥይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

ምዕራፌ ሰባት 

ስሇ ሞሽን 

አንቀጽ ፴፯.  ስሇሞሽን 

ሞሽንክርክርየሚዯረግበትወይምክርክርየማይዯረግበትሉሆንይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፴፰. የሞሽን አይነቶች 

ምክርቤቱተወያይቶውሣኔወይምአስተያየትእንዱሰጥበትየሚጠይቅሞሽን 

 



1. መሠረታዊሞሽን 

2. የምክርቤቱንአሠራርየሚመሇከትሞሽን 

3. የማሻሻያሞሽን 

4. ንዐስማሻሻያሞሽንሉሆንይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፴፱. የሞሽን አቀራረብ 

በዚህዯንብበላሊሁኔታካሌተዯነገገበስተቀር፡- 

1. ማንኛውምሞሽንእንዯሁኔታውበምክርቤቱአስተባባሪኮሚቴበአጀንዲተ

ቀርጾወይምበአፇ-ጉባኤውሲፇቀዴሉቀርብይችሊሌ፡፡ 

2. ማንኛውምሞሽንእንዯሁኔታውበቃሌወይምበጽሁፌመቅረብአሇበት፡፡ 

3. በዚህዯንብአንቀጽ፴፱ንዐስአንቀጽ፪የሚቀርብሞሽን፡- 

ሀ. የሞሽኑንመሠረታዊይዘትያካተተእና 

ሇ. 

ምክርቤቱበሞሽኑሊይውሣኔመስጠትያሇበትመሆኑንወይምአሇመሆ

ኑንበግሌጽየሚያሣይመሆንአሇበት፡፡ 

4. የሚከተለትየሞሽንአይነቶችበቀጥታሇምክርቤቱሉቀርቡይችሊለ፡- 

ሀ. የማሻሻያሞሽን 

ሇ. ንዐስማሻሻያሞሸን 

ሏ. የሥነሥርዓትጥያቄየሚያስነሣሞሽን 

መ. 

በእሇታዊአጀንዲየተቀረፀውንጉዲይሇላሊጊዜእንዱተሊሇፌወይምበ

ተያዘውቅዯምተከተሇእንዱፇፀምወይምቅዴሚያእንዱሰጠውየሚ

ጠይቅሞሽን 

ሠ. 

በኮሚቴበቀረበሪፖርትሊይውይይትከተዯረገበኃሊውሣኔእንዱሰጥ

በትየሚጠይቅሞሽን 



ረ. 

አንዴረቂቅህግወዯሚመሇከተውቋሚኮሚቴሳይመራበቀጥታሇዝር

ዝርውይይትሇምክርቤቱጉባኤእንዱቀርብየሚጠይቅሞሽን 

ሰ. 

ምክርቤቱበአንዴአጀንዲሊይበቂውይይትስሊዯረገውይይቱቆሞው

ሣኔእንዱተሊሇፌየሚጠይቅሞሽን 

ሸ. 

በአጀንዲሊይውይይትከተዯረገበኋሊውሣኔውሇላሊጊዜእንዱተሊሇፌ

የሚጠይቅሞሸን 

5. አንዴአባሌበአንዴጊዜከአንዴበሊይሞሽንማቅረብየሇበትም፡፡ 

6. የምክርቤቱአስተባባሪኮሚቴወይምአፇ-

ጉባኤውየምክርቤቱንዯንብወይምሌማዲዊአሠራርየሚቃረንሞሽንሲቀ

ርብሞሽኑንእንዯሁኔታውሉያሻሽሇውወይምሞሽኑንያቀረበውአካሌአስ

ተካክልእንዱያቀርብሉያዯርግይችሊሌ፡፡ 

7. በቀረበውሞሸንሊይየሚዯረገውውይይትበአንዴጉዲይሊይብቻየተወሰነመ

ሆንአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፵. መሠረታዊ ሞሽን 

መሠረታዊሞሽንማሇትእራሱንየቻሇእናበላሊሞሽንሊይወይምምክርቤቱበ

ሚወያይበትማንኛውምአጀንዲሊይያሌተመሠረተ፣የምክርቤቱንውሣኔወይ

ምአስተያየትየሚጠይቅእናየማሻሻያሞሸንሉቀርብበትየሚችሌሞሸንነው፡፡ 

አንቀጽ ፵፩. ስሇማሻሻያ ሞሽን 

1. የአፇ-

ጉባኤውንፇቃዴያገኘመሠረታዊሞሽንሊይየማሻሻያሞሽንሉቀርብይ

ችሊሌ፡፡ 



2. በውይይቱማጠቃሇያምሞሽኑንያመነጨውአካሌመሌስእንዱሰጥይዯ

ረጋሌ፡፡ 

3. ሇውይይትበቀረበውሞሽንእናበተዘጋጀውየማሻሻያሞሸንሊይምክርቤ

ቱውሣኔወይምአስተያየትእንዱሰጥበትይዯረጋሌ፡፡ 

4. ሇምክርቤቱጉባኤየሚቀርብየማሻሻያሞሽን 

ሀ. በቀረበውሞሽንየተካተቱቃሊትእንዱወጡወይም 

ሇ. 

በቀረበውሞሽንየሚገኙቃሊትእንዱሠረዙናበላሊቃሊትእንዱተኩ

ወይም 

ሏ. 

በቀረበውሞሽንቃሊትእንዱጨመሩየሚጠይቅሞሸንሉሆንይችሊ

ሌ፡፡ 

5. ማንኛውምማሻሻያሞሸን 

ሀ. ከቀረበውጉዲይጋርተያያዥነትያሇው 

ሇ. አዱስጉዲይእንዱካተትየማይጠይቅ 

ሏ. የቀረበውንመሠረታዊሞሽንወሰኑንየማያሰፊ 

መ. የቀረበውንሃሣብየበሇጠግሇጽየሚያዯርግመሆንይገባዋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፵፪. ስሇ ንዐስ ማሻሻያ ሞሽን 

1. በአፇ-

ጉባኤውፇቃዴበቀረበየማሻሻያሞሽንሊይንዐስየማሻሻያሞሸንሉቀርብ

ይችሊሌ፡፡ 

2. ንዐስማሻሻያሞሸንበሚከተሇውሥነ-ሥርዓትይመራሌ፡- 

ሀ. ከማሻሻያሞሽንጋርበቀጥታአግባብነትያሇውመሆንአሇበት፡፡ 



ሇ. 

የማሻሻያሞሽኑንብቻሇማሻሻሌያሇመእናመሠረታዊሞሽኑንየማ

ይነካመሆንአሇበት፡፡ 

ሏ.የማሻሻያሞሽኑንወሰንየማያሰፊ፣አዱስእናየተሇየሀሣብየማያካትት

መሆንአሇበት፡፡ 

መ. 

የማሻሻያሞሽኑንሙለበሙለየሚሰርዝናውዴቅየሚያዯርግመሆ

ንየሇበትም፡፡ 

ሠ. 

በንዐስማሻሻያሞሽንሊይየሚካሄዯውውይይትበቀረበውየማሻሻያ

ጉዲይሊይብቻያተኮረመሆንአሇበት፡፡ 

ረ. በንዐስማሻሻያሞሸንሊይላሊማሻሻያማቅረብአይፇቀዴም፡፡ 

አንቀጽ ፵፫. ስሇማሻሻያ እና ንዐስ ማሻሻያ ሞሽኖች ተጨማሪ ሥነ-

ሥርዓት 

1. ማንኛውምየሞሸንሕግእናሌማዲዊአሠራርሇምክርቤቱበሚቀርብየማ

ሻሻያወይምንዐስማሻሸያሞሽንሊይተፇፃሚይሆናሌ፡፡ 

2. ማንኛውምማሻሻያወይምንዐስማሻሻያሞሽንእንዱሻሻሌየተፇሇገውን

ጉዲይበጽሁፌተዘጋጅቶሇአፇ-ጉባኤውመቅረብአሇበት፡፡ 

3. ማሻሻያሞሸንሲቀርብበመሠረታዊሞሽንሊይየሚዯረገውውይይትእን

ዱሁምንዐስማሻሻያሞሽንሲቀርብበማሻሻያሞሽንሊይየሚዯረገውው

ይይትይቋረጣሌ፣በማሻሻያሞሽኑሊይወይምበንዐስማሻሻያሞሽኑሊይ

እንዯቅዯምተከተሊቸውውይይትተዯርጎውሣኔከተሰጠበኃሊበመሠረታ

ዊሞሽኑሊይውይይትይቀጥሊሌ፡፡  

4. በዚህዯንብበላሊሁኔታካሌተዯነገገበስተቀርበአንዴጊዜከአንዴበሊይየ

ማሻሻያሞሽንወይምንዐስሞሽንሉቀርብአይችሌም፡፡ሆኖምበማሻሻያ



ውሊይየሚዯረገውውይይትሲጠናቀቅላሊማሻሻያወይምንዐስማሻሻያ

ሉቀርብይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፵፬. የሞሽን መመዘኛ 

በዚህዯንብበላሊሁኔታካሌተዯነገገበስተቀርማንኛውምሞሽን 

1. በክሌለመንግሥትየሥሌጣንክሌሌሥርየሚወዴቅጉዲይንየሚመሇከት

መሆንአሇበት፡፡ 

2. አንዴመሠረታዊየሆነጉዲይንብቻየያዘመሆንአሇበት፡፡ 

3. ግሌጽናየተብራራመሆንአሇበት፡፡ 

4. ሇሚቀርበውሀሣብአስፇሊጊያሌሆኑመግሇጫዎችን፣ጥቅሶችንወይምላ

ልችጉዲዮችንየያዘመሆንየሇበትም፡፡ 

5. የምክርቤቱንየወዯፉትውሳኔየሚተነብይመሆንየሇበትም፡፡ 

6. በተመሳሳይየምክርቤቱየሥራዓመትተቀባይነትያገኘወይምውዴቅየተ

ዯረገበይዘቱተመሣሣይየሆነጉዲይየሚመሇከትመሆንየሇበትም፡፡ 

7. አግባብነትየላሊቸውወይምአሊስፇሊጊአገሊሇጾችንየያዘመሆንየሇበትም፡

፡ 

8. በፌርዴሂዯትሊይየሚገኝማንኛውንምጉዲይየሚመሇከትመሆንየሇበት

ም፡፡ 

9. በሕግመሠረትሙለወይምበከፉሌየዲኝነትወይምአስተዲዯራዊፌርዴየ

መስጠትሥራንበሚሠራወይምአንዴንጉዲይእንዱያጣራወይምእንዱ

መረምርበተቋቋመአካሌበመታየትሊይያሇንጉዲይየሚመሇከትመሆንየ

ሇበትም፡፡ 

ምዕራፌ ስምንት 

ስሇውሣኔ አሠጣጥ 

አንቀጽ ፵፭. ውሳኔ ስሇማሳሇፌ 



1. እያንዲንደአጀንዲበዚህዯንብአንቀጽ፳፫ንዐስአንቀጽ (፰) 

እናንዐስአንቀጽ (፱) መሠረትውሣኔይሰጥበታሌ፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌበአጀንዲውሊይበቂውይይትተዯርጓሌብልሲያምንው

ይይቱተቋርጦውሣኔእንዱሰጥሞሽንማቅረብይችሊሌ፡፡ይህምሞሽንበ

አፇ-ጉባኤውተቀባይነትካገኘበጉዲዩሊይውሣኔይተሊሇፊሌ፡፡ 

3. በሕገመንግሥቱአንቀጽ፺፬ንዐስአንቀጽ (፪) 

መሠረትማንኛውምውሣኔየሚተሊሇፇውበስብሰባውሊይበተገኙትየም

ክርቤቱአባሊትየአብሊጫዴምጽነው፡፡ 

4. ከሊይበንዐስአንቀጽ፫የተዯነገገውቢኖርምየሚከተለትንጉዲዮችሇመ

ወሰንየምክርቤቱ 2/3ኛዴምጽዴጋፌያስፇሌጋሌ፡፡ 

ሀ. 

በሕገመንግሥቱአንቀጽ፻፲፩እና፻፲፪የሰፇረውንየሕገመንግሥት

ማሻሻያሃሳብሇማጽዯቅእናሇማመንጨት 

ሇ. በህገመንግሥቱአንቀጽ፻8 (፩) እና (፪) 

ሊይየተመሇከተውንየአስቸኳይጊዜአዋጅሇማጽዯቅእንዱሁምየጊዜ

ገዯቡንሇማራዘም፣ 

ሏ. በህገመንግሥቱአንቀጽ፲፫ (፪) 

መሠረትየመሠረታዊመብቶችናነፃነቶችንዴንጋጌዎችንበፋዳራ

ሌመንግሥትሲሻሻሌ፣እና 

መ. 

በህገመንግሥቱምዕራፌሁሇትናሶስትየሕገመንግስቱመርሆዎችእ

ናመሠረታዊመብቶችናየተጠቀሱትነፃነቶችየፋዳራለሕገመንግ

ሥትምዕራፌሁሇትናሶስትተሻሽሇውከቀረቡ፣ 

5. የዴምጽአሠጣጥናቆጠራበሚከተሇውመንገዴይከናወናሌ፡- 

ሀ. እጅበማውጣትወይምእንዯሁኔታውበሚስጥርዴምጽይሰጣሌ፡፡ 



ሇ. የዴምጽአቆጣጠርየሚከናወነውአፇ-

ጉባኤውበሚመዴበውየጽህፇትቤቱሠራተኛአማካኝነትይሆናሌ፡

፡ 

ሏ. በውሣኔወቅትዴምጽእኩሌበእኩሌሲሆንአፇ-

ጉባኤውየሚዯግፇውወገንየምክርቤቱውሳኔይሆናሌ፡፡ 

መ. ምክርቤቱውሣኔውንበስምምነትሇማሳሇፌሲፇሌግአፇ-

ጉባኤውተቃውሞካሇጠይቆየሚቃወምከላሇምክርቤቱሙለየዴ

ምጽዴጋፌእንዯሰጠይቆጠራሌ፡፡ሆኖምተቃውሞከቀረበበኃሊበን

ዐስቁጥር "ሀ" መሠረትዴምጽእንዯሰጥይዯረጋሌ፡፡ 

ሠ. 

ዴምጽየሚሰጥበትጉዲይክፌሌበክፌሌመጽዯቅየሚገባውሲሆንየ

ውሣኔአሰጣጥሂዯቱበዚሁመሌክይከናወናሌ፡፡በመጨረሻምበጉዲ

ዩሊይበአጠቃሊይዴምጽበመስጠትይፀዴቃሌ፡፡ 

6. ምክርቤቱተወያይቶውሣኔየሚሰጥባቸውጉዲዮችቀንናተከታታይመሇ

ያቁጥርእየተሰጣቸውይመዘገባለ፡፡ 

7. ከሊይየተዯነገጉትበኮሚቴዎችተጣጥመውተግባራዊይሆናለ፡፡ 

አንቀጽ ፵፮. ሇውሣኔ የሚያስፇሌግ የመነሻ ሀሣብ ስሇሚቀርብብት ሁኔታ 

ምክርቤቱሇውሣኔየመነሻሃሣብሇማግኘትየሚከተለትንስሌቶችሉጠቀምይች

ሊሌ፡፡ 

1. የተሇያዩሉሰሙ፣ሉነበቡእናሉታዩየሚችለማስረጃዎችንከሚመሇከተ

ውአካሌእንዱቀርብሇትበማዴረግ፣ 

2. በተሇያዩኮሚቴዎችአማካኝነትጉዲዩተጣርቶእንዱቀርብሇትበማዴረ

ግይሆናሌ፡፡ 

3. ምክርቤቱኮሚቴዎችበጋራእንዱሠሩሲወሰንጉዲዩንበዋናነትየሚመራ

ናየሚያስተባበርኮሚቴአብሮማመሊከትአሇበት፡፡ 



4. የዚህአንቀጽዴንጋጌዎችበኮሚቴዎችተጣጥመውተግባራዊይዯረጋለ፡

፡ 

አንቀጽ ፵፯. ውሣኔን ሇላሊ ጊዜ ስሇማስተሊሇፌ 

በተያዘአጀንዲሊይየሚሰጥውሣኔሇላሊጊዜየሚተሊሇፌባቸውምክንያቶችየሚከ

ተለትናቸው፡፡ 

1. አጀንዲውተጨማሪውይይትየሚያስፇሌገውመሆኑበሞሸንሲጠየቅናም

ክርቤቱሲወስን፣ 

2. ስብሰባውሲጀመርየነበረውምሌዓተጉባኤውሣኔሇመስጠትየማያስችሌ

ስሇመሆኑሞሽንቀርቦጉዴሇቱሲረጋገጥ፣ 

3. በዚህዯንብበአንቀጽ፴ንዐስአንቀጽ፭የተጠቀሰውሁኔታየተፇጠረእንዯ

ሆነ፣ 

4. ሇውሣኔአሰጣጥይረዲዘንዴእንዱቀርብየተፇሇገማስረጃያሌቀረበመሆ

ኑበሞሽንሲጠየቅናበምክርቤቱሲወሰን፣ 

5. በሥነ-

ሥርዓትጥያቄዎችምክንያትውይይቱእንዱቋረጥምክርቤቱየወሰነእን

ዯሆነ፣ 

6. በአጀንዲውዙሪያየተጀመረውውይይትሳያሌቅበቅዴሚያመታየትየሚ

ገባውበጣምአስቸኳይየሆነአጀንዲየተፇጠረእንዯሆነ፣ 

7. ውይይቱበመካሄዴሊይእያሇበምክርቤቱአባሊትወይምተጋባዥእንግድ

ችሊይያሌታሰበእናከባዴየሆኑአዯጋመፇጠሩበአፇ-ጉባኤውሲታመን፣ 

8. የዚህአንቀጽዴንጋጌዎችበኮሚቴዎችተጣጥመውተግባራዊይዯረጋለ፡

፡ 

አንቀጽ ፵፰. ውሣኔ የተሰጠበትን ጉዲይ እንዯገና ስሇማየት 

1. ውሣኔየተሰጠበትጉዲይእንዯገናእንዱታይወዯምክርቤቱመቅረብየሇበ

ትም፡፡ 



2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተዯነገገውቢኖርምበሚከተለትሁኔታዎችእን

ዯገናሉታይይችሊሌ፡- 

ሀ. 

ምክርቤቱውሣኔሲሰጥየነበረውጉዴሇትታርሞወይምተሟሌቶእን

ዯገናየቀረበእንዯሆነ፣ 

ሇ. 

ቀዯምሲሌበተወሰነውጉዲይሊይምክርቤቱመሠረታዊየሕግወይም

የፌሬነገርስህተትመፌጠሩከታወቀ፣ 

ሏ. 

የክሌለመንግሥትበጉዲዩሊይበቂማብራሪያበመስጠትእንዱታይ

ሇትሲጠይቅ፣ 

3. ከዚህበሊይበተዘረዘሩትምክንያቶችእንዯገናእንዱታይየሚቀርብጉዲይ

በዚህዯንብአንቀጽ፴፪መሠረትሇምክርቤቱይቀርባሌ፡፡ 

4. ከሊይየተዯነገጉትበኮሚቴዎችምተጣጥመውተግባራዊይሆናለ፡፡ 

ምዕራፌ ዘጠኝ 

ስሇ ህግ አወጣጥ 

አንቀጽ ፵፱ ህግ ማውጣት የሚያካትታቸው ጉዲዮች 

ህግማውጣትየሚከተለትንያጠቃሌሊሌ፡- 

1. አዱስሕግማውጣት 

2. ነባርሕግማሻሻሌወይምመሻር 

3. ክሌሌአቀፌስምምነቶችንማጽዯቅ 

አንቀጽ ፶ ህግ ስሇማመንጨት 

1. ሕግማመንጨትበዋናነትየመንግሥትተግባርሆኖይህምበመስተዲዴር

ምክርቤትአማካኝነትይሆናሌ፡፡ 

2. ከሊይንዐስአንቀጽአንዴየተዯነገገውቢኖርም፡- 



ሀ. የምክርቤትአባሊት፣ 

ሇ. ኮሚቴዎች 

ሏ. የፖርሊማቡዴኖች፣ 

መ. 

በህግሥሌጣንየተሰጣቸውላልችአካሊትህግየማመንጨትሥሌጣ

ንአሊቸው፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪የተዯነገገውቢኖርምየፊይናንስረቂቅአዋጆችንየ

ማመንጨትሥሌጣንየመንግሥትብቻነው፡፡ 

4. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪(ሀ) 

መሠረትየሚቀርብየህግረቂቅበጽሁፌሆኖበአባለፉርማተዯግፍሇአፇ-

ጉባኤውመቅረብአሇበት፡፡ 

5. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪(ሇ) 

መሠረትየሚመነጭረቂቅህግበኮሚቴውሉቀመንበርተፇርሞሇአፇ-

ጉባኤውመቅረብአሇበት፡፡ 

6. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪(መ) 

መሠረትየሚመነጭረቂቅህግበተቋሙየበሊይኃሊፉፉርማተዯግፍሇአ

ፇ-ጉባኤውመቅረብአሇበት፡፡ 

7. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪(ሏ) 

መሠረትየሚመነጭረቂቅሕግበመሪውወይምበተጠሪውፉርማየተዯገ

ፇመሆንአሇበት፡፡ 

8. በማንኛውምአካሌወዯምክርቤቱየሚቀርብየህግረቂቅየሚከተለትንማ

ሟሊትአሇበት፡- 

ሀ. የረቂቁንአስፇሊጊነት 

ሇ. የረቂቁንዝርዝርይዘት 

ሏ.ረቂቅህጉተፇፃሚቢሆንበመንግሥትበጀትሊይየሚኖረውተጽዕኖበ

ማብራሪያሰነዴአካቶ 



መ. በሲዲሙአፍናበአማርኛቅጂተዘጋጅቶመቅረብይገባዋሌ፡፡ 

9. ማንኛውምረቂቅሕግበዚህዯንብበአንቀጽ፴፪በተዘረዘረውየአጀንዲአቀ

ራረጽሥርዓትይመራሌ፡፡ 

አንቀጽ ፶፩. የህግ ረቂቅ ንባቦች 

አንዴየሕግረቂቅበሚከተለትሶስትየንባብዯረጃዎችሉያሌፌይችሊሌ፡፡ 

1. የመጀመሪያንባብ 

2. ሁሇተኛንባብ 

3. ሶስተኛንባብ 

አንቀጽ ፶፪. የመጀመሪያ ንባብ 

የሚከተለትሥነ-ሥርአቶችበመጀመሪያንባብየሚከናወኑይሆናሌ፡- 

1. አፇ-

ጉባኤውረቂቅአዋጁንቁጥርሰጥቶሇሚመሇከተውኮሚቴይመራሌወይ

ምበአጀንዲነትበቀጥታሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

2. አፇ-

ጉባኤውበአጀንዲነትየተያዘውንየህግረቂቅበቀጥታሇምክርቤቱየሚያቀ

ርብከሆነአፇ-

ጉባኤውበአጀንዲየተያዘውንየህግረቂቅይዘቱንበአጭሩካቀረበበኋሊም

ክርቤቱበአጠቃሊይይዘቱሊይእንዱወያይይዯረጋሌ፣ 

3. በአንቀጽ፶፪(ሇ) 

የተመሇከተውእንዯተጠበቀሆኖበአስቸኳይነቱምክንያትከ፵፰ሰዓትበ

ፉትሇምክርቤቱአባሊትያሌዯረሰረቂቅህግከሆነሠነደሇምክርቤቱይነበ

ባሌአስፇሊጊውይይትከተዯረገበኋሊህግሆኖይፀዴቃሌ፣ 

4. ሆኖምረቂቅህጉበዚህዯረጃሳይፀዴቅከታሇፇናሇሚመሇከተውቋሚኮሚ

ቴሇእይታእንዱመራበአብሊጫዴምጽከተዯገፇበአፇ-



ጉባኤአማካኝነትየህግረቂቁቁጥርተሰጥቶትወዯሚመሇከተውኮሚቴይ

መራሌ፣ 

አንቀጽ ፶፫. ሁሇተኛ ንባብ 

የሁሇተኛየንባብዯረጃእንዯሚከተሇውይከናወናሌ፡- 

1. በረቂቅሕጉቋሚኮሚቴውየሚመሇከታቸውንአካሊትበመጥራትውይይ

ትያዯርጋሌ፣ 

2. የተመራሇትቋሚኮሚቴረቂቅህግሊይሪፖርትናየውሣኔሀሳብሇጉባኤያ

ቀርባሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪መሠረትበቀረበውሪፖርትናውሣኔሀሣብሊይበም

ክርቤትበቂውይይትይካሄዲሌ፡፡ 

4. በዚህዯንብመሠረትበቀረበውረቂቅሕግወይምሪፖርትእናውሣኔሃሳብ

ሊይየማሻሻያሞሽንማቅረብይቻሊሌ፡፡ 

5. በረቂቅሕጉሊይየሚዯረገውውይይትበቂመሆኑበምክርቤቱከታመነበዴ

ምጽይወሰናሌ፡፡ 

6. ከሊይበንዐስአንቀጽ፬የቀረበውማሻሻያሞሸንተቀባይነትካገኘናተጨማ

ሪምርመራያስፇሌጋሌተብልበምክርቤቱከታመነረቂቅሕጉእንዯገናእ

ንዱታይወዯኮሚቴይመራሌ፡፡ 

አንቀጽ ፶፬. ሶስተኛ ንባብ 

የሶስተኛንባብዯረጃእንዯሚከተሇውይከናውናሌ፡- 

1. ከሊይበአንቀጽ፶፫ንዐስአንቀጽ፮መሠረትየሕግረቂቁቀዴሞየተመራሇት

ኮሚቴየመጨረሻሪፖርትናየውሣኔሃሳብሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩መሠረትበቀረበውሪፖርትናየውሣኔሃሳብሊይምክር

ቤቱበቂውይይትካካሄዯበኋሊውሣኔይተሊሇፊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፶፭. ዴምጽ አሠጣጥ 



ምክርቤቱረቂቅህግሲያፀዴቅበረቂቅህጉሊይአንቀጽበአንቀጽወይምእንዲስፇ

ሊጊነቱበአንዴሊይውሣኔያስተሊሌፊሌ፣በመጨረሻምበጠቅሊሊዴምጽበመ

ስጠትህግሆኖእንዱወጣያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፶፮. ረቂቅ ሕግ የመመርመር ጊዜ 

1. በምክርቤቱበአስቸኳይነቱየሚታመንበትካሌሆነበስተቀርማንኛውም

ረቂቅሕግየተመራሇትቋሚኮሚቴጉዲዩንአጥንቶሪፖርትናየውሣኔሃሳ

ቡንሇምክርቤቱሇማቅረብቢያንስአስራአምስትየሥራቀናትሉመዯብሇ

ትይገባሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተዯነገገውቢኖርምየረቂቅህጉንስፊትናክብዯት

ከግምትውስጥበማስገባትተጨማሪጊዜበአፇ-

ጉባኤውሉመዯብይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፶፯.የፀዯቀ ህግ ሇርዕሰ መስተዲዯሩ ፉርማ ስሇሚሊክበት ሁኔታ 

1. አፇ-

ጉባኤውምክርቤቱመክሮየተስማማበትንህግበህገመንግሥቱአንቀጽ፶

፱(፫) (ሇ) መሠረትሇክሌለርዕሰመስተዲዴርሇፉርማይሌካሌ፡፡ 

2. ርዕሰመስተዲዯሩከሊይበተጠቀሰውበንዐስአንቀጽ፩መሠረትየቀረበሇ

ትንህግበአስራአምስትቀናትውስጥፇርሞወዯአፇ-

ጉባኤውይመሌሰዋሌ፡፡ርዕሰመስተዲዴሩበዚህየጊዜገዯብውስጥካሌፇ

ረመህጉበሥራሊይይውሊሌ፡፡ 

3. ህጉበአፉንጋዜጣታትሞከመውጣቱበፉትአስፇሊጊየሆኑየቴክኒክእርም

ቶችበአፇ-ጉባኤውአማካኝነትሉከናወኑይችሊለ፡፡ 

አንቀጽ ፶፰. ህግ ስሇማሣተም 

1. በምክርቤቱየፀዯቀሕግበአፇ-

ጉባኤውአማካኝነትበአፌኒጋዜጣይታተማሌ፡፡ 



2. ምክርቤቱሕጏችንየሚያትምበትየራሱማተማያቤትሉኖረውይችሊሌ፣

ይህካሌሆነበላሊተቋምእንዱታተምያዯርጋሌ፡፡ 

3. ቅዴሚያተሠጥቶትበአስቸኳይእንዱታተምየሚፇሇግህግሲኖርአፇ-

ጉባኤውሇሚመሇከተውአታሚአካሌመመሪያይሠጣሌ፡፡ 

4. በምክርቤቱውሳኔመሠረትሕጉበሲዲሙአፍ፣በአማርኛናበእንግሉዝኛ

ቅጂዎችተዘጋጅቶወዯማተሚያቤትይሊካሌ፡፡ 

5. የምክርቤቱየሚመሇከተውክፌሌየሕጏችንትርጉምናሕትመትይከታ

ተሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፶፱. ህጏችን ስሇ ማሠራጨት 

1. በምክርቤቱየወጡህጏችበሚመሇከተውየአስፇፃሚአካሌይሠራጫሌ፡፡ 

2. ከምክርቤቱየወጡህጏችበአግባቡእየተሠራጩስሇመሆናቸውአስፇሊጊ

ውንክትትሌናቁጥጥርያዯርጋሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተቀመጠውንተግባርአፇፃፀምበዋናነትየሚመ

ሇከተውቋሚኮሚቴይከታተሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፷. የህጎችን ዝርዝር ስሇመያዝ 

ምክርቤቱበየአመቱየሚያወጣቸውንህጎችዝርዝርይይዛሌ፣ሇሚመሇከታቸውአ

ካሊትምእንዱያውቁትያዯርጋሌ፡፡ 

ምዕራፌ አሥር 

የበጀት አጸዲዯቅ ሂዯት 

አንቀጽ ፷፩ የበጀት አዘገጃጀት ሂዯት 

በክሌለህገመንግስት፶(፫) 

መሰረትየክሌለንመንግስትበጀትረቂቅበመስተዲዯርምክርቤትተዘጋጅተ

ዉሇምክርቤቱይቀርባሌ፡፡ 

አንቀጽ፷፪.   የአቀራረብሁኔታ 



አስገዲጅሁኔታከላሇበስተቀርረቂቅበጀትየበጀትዓመቱከመጀመሩከሀያአምስ

ትቀንበፉትበጥቅሌናበዝርዝርተዘጋጅተዉሇምክርቤቱመሊክአሇበት። 

አንቀጽ ፷፫. የውይይት ጊዜ 

ረቂቅበጀትሇውይይተየሚዘጋጅበትጊዜከአንዯቀንማነስየሇበትም። 

አንቀጽ ፷፬. በበጀት ሊይ የሚዯረግበት ውይይት በተመሇከተ 

ረቂቅበጀትሇምክርቤቱከቀረበቦኃሊበአፇጉባኤበሚመዯበዉቀንናሰኣትመ

ሰረትየፊይናንስሌማትቢሮሀሊፉሇምክርቤትአዘጋጅከሚቴማብራሪያይሠ

ጣሌ።በመቀጠሇምየረቂቅበጀትስርዓትመሰረትውይይትይካሄዲሌ። 

አንቀጽ ፷፭ -ረቂቅ በጀት ስሇማቅረብ 

የበጀትውይይትከቀረበቦሓሊየረቂቅበጀትሀሳብተቀብልእንዱቀርብሇበጀትፊ

ይናንስናየመንግስተሀብትቁጥጥርጉዲዮችቋሚኮሚቴይሊካሌ፡፡ 

አንቀጽ ፷፮. የዉይይት ማቅረቢያ የጊዜ አሰጣጥ 

አፋጉባኤከአመቻችኮሚቴጋርበመመካከርበዝርዝርዉይይትበሚዯረግበትና

በቀረበውበጀትሊይሀሳብእንዱሰጥበቂጊዜይመዴባሌ፡፡ 

አንቀጽ ፷፯. በጀት የማጽዯቅ ስርአት 

ከሊይበተገሇጽውየውይይትጊዜማንኛውአባሌወይምየፓርሊማቡዴንየበጀት

የዉሳኔሀሳበማቅረብይችሊሌ። 

አንቀጽ፷፰. የበጀት የዉሳኔ ሀሳብ የማቅረብ ስርአት 

የበጀትዉሳኔሀሳብየማቅረብስርአትእንዱሚከተሇዉይቀርባሌ፡-  

1. የበጀትውሳኔስርአትከመነሻዉየውሳኔውንሀሳብየሚጻረርከሆነአቅርቢው

አማራጭሉሆንየሚችሌሀሳብበማብራራትበጽሁፌያቀርባሌ። 

2. ሀሳቡከገንዘብውሳኔጋርበሚገናኝበትጊዜሇገንዘቡውሳኔውያሇውተጽእኖ

ማሳየትአሇበት፡፡ሀሳቡከኣጠቃሊይሀሳብጋርየተገናኘከሆነየተወሰነበጀት

ማንሳትወይምጥቂትዴርሻመቀነስየሚያስፇሌግይሆናሌ። 



 

አንቀጽ ፷፱. የውሳኔ ሀሳብ አሰጣጥ መስፇርት 

ረቂቅበጀትሇማሳነስየሚቀርብሀሳብየሚከተለትንማሙሊትአሇበት:-  

1. መዯበኛበጀትፌሊጎትጋርብቻየሚገናኝመሆንአሇበት። 

2. አሇመስማማትንየማይፇጥርግሌጽፌሊጎትብቻሳይሆንበእውነትሊይየተ

መሰረተእንዯመሰሇወዘተሳይሆንግሌጽሆኖይዘጋጃሌ። 

3. አጭርናዝርዝርጉዲይሊይያተኮረይሆናሌ። 

4. በግሇሰቦችፌሊጎትሊይየማያተኮርመሆንአሇበት። 

5. የነባሩንዯንብየሚያሻሽሌወይምየሚሽርመሆንየሇበትም። 

6. ከመንግስትጋርበቀጥታየሚገናኝመሆን። 

7. በፌርዴቤትይርጋካሇባቸውጉዲዮችጋርየሚገናኝመሆንየሇበትም። 

8. ከጥቅማጥቅምናግንኙነትካሇባቸዉጥያቄዎችየማይገናኝመሆን። 

9. የሚታወቅናበበጀትአመቱውስጥውሳኔባገኙጉዲዮችሊይየተዯገፇመሆንየ

ሇበት። 

10.   በጥቃቅንጉዲዮችሊይየማያተኩር 

አንቀጽ ፸. የበጀትቅነሳሞሽንተቀባይነትስሇማያገኝበትሁኔታ 

አፇጉባኤዉአስተያየትየቀረበዉሞሽንከሊይየተዘረዘሩትዴንጋጌዎችየማያሟ

ለወይምየምክርቤቱንአሰራርናተግባርየሚያዯናቅፌወይምሞሽንየማቅረብ

መብትንያሇአግባበብሇመጠቀምየታሇመሆኖካገኘዉየቅነሳሞሽኑእንዲይቀ

ርብሉያዯርግይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፸፩.የቅነሳ ሞሽን ማስታወቂያ ጊዜ 

የቅነሳሞሽኑበበጀትጥያቄዉሊይዉይይትከመዯረጉከአንዴቀንበፉትሇአፇጉበ

ኤዉበጽሁፌመቅረብአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፸፪. ረቂቅ በጀት ስሇማጽዯቅ 



በዝርዝርበጀቱእናበቀረቡየቅነሳሞሽኖችሊይየሚዯረገዉዉይይትእንዯተ

ጠበቀሆኖበበጀት፤ፊይናንስእናኦዱትጉዲዮችቋሚኮሚቴሪፖርትናዉሳኔሀ

ሳብመነሻነትዉይይትተካሂድዴምጽይሠጣሌ፡፡ 

ምዕራፌ አስራ አንዴ 

ክትትሌና ቁጥጥር 

አንቀጽ፸፫. የክትትሌ እና ቁጥጥር ዓሊማ 

የሕዝብናየመንግሥትሀብትናንብረትበአግባቡሥራሊይመዋለን፣ሥራዎችህ

ግናሥርዓትንመሠረትአዴርገውእየተከናወኑመሆናቸውን፣ፌትሀዊናፇጣ

ንየሌማትአቅጣጫመኖሩን፣ዱሞክራሲናመሌካምአስተዲዯርመስፇኑን፣የ

ዜጎችመብት፣ሠሊምናፀጥታመከበሩን፣እንዯዚሁምበመንግሥትአካሊትመ

ካከሌየተቀናጀአሠራርመኖሩንሇማረጋገጥነው፡፡ 

 

አንቀጽ ፸፬. ቁጥጥርና ክትትሌ የሚዯረግባቸው ጉዲዮችና አካሊት፡ 

1. ምክርቤቱከዚህቀጥልበተዘረዘሩትጉዲዮችዙሪያክትትሌናቁጥጥርያዯ

ርጋሌ፡- 

ሀ. 

የክሌለፖሉሲዎች፣ስትራቴጂዎች፣ኘሮግራሞች፣ዕቅድች፣ህጎችና

አሠራሮችበተግባርስሇመዋሊቸውእንዱሁምሇክሌለዕዴገትበሚበ

ጅአቅጣጫእየተከናወኑመሆናቸውን፣ 

ሇ. የዜጎችመሠረታዊመብቶችናነፃነቶችመከበራቸውንእና 

ሏ. የክሌለመንግሥትበጀትእናሀብትበአግባቡበሥራሊይመዋለን፣ 

2. የክሌለምክርቤትበክሌለመንግሥትአካሊትሊይክትትሌናቁጥጥርያዯር

ጋሌ፣ 

አንቀጽ ፸፭ የቁጥጥርና ክትትሌ ስሌት 



በክሌለህገ-

መንግሥትበተሰጠውስሌጣንመሠረትምክርቤቱየሚከተለትንየክትትሌእ

ናየቁጥጥርስሌቶችተግባራዊያዯርጋሌ፡- 

1. መንግሥታዊአካሊትቢያንስበዓመትሁሇትጊዜሇሚመሇከተውኮሚቴበ

አካሌሪፖርትእንዱያቀርቡያዯርጋሌ፡፡ 

2. ርዕሰመስተዲዴሩቢያንስበዓመትሁሇትጊዜየግማሽዓመትእናአጠቃሊ

ይዓመታዊየአፇፃፀምሪፖርትናየበጀትአመትዕቅዴሇምክርቤቱያቀርባ

ሌ፡፡ 

3. ምክርቤቱአስፇሊጊሆኖሲያገኘውበክሌለመንግሥታዊአካሊትሊይየሂሣ

ብምርመራእንዱዯረግትዕዛዝይሰጣሌ፡፡ 

4. ምክርቤቱአስፇሊጊሆኖካገኘውተቋማትን፣ምስክሮችን፣ባሇሞያዎችን፣ወ

ይምሰነድችንአስቀርቦጉዲዮችንያጣራሌ፡፡ 

5. ምክርቤቱከመንግሥትአካሊት፣ከኮሚቴዎች፣ከሕብረተሰቡናመንግሥ

ታዊካሌሆኑአካሊትየሚቀርብሇትንሪፖርትናጥቆማመሠረትበማዴረግ

ክትትሌእናቁጥጥርያዯርጋሌ፡፡ 

6. ክትትሌናቁጥጥርሂዯትበመንግሥታዊአካሊትሊይየታዩችግሮችንአስ

መሌክቶምክርቤቱየሚከተለትንየመፌትሔእርምጃዎችሉወስዴይችሊ

ሌ፡- 

ሀ. 

የተከሰተውችግርከህግየመነጨከሆነበህግእንዱዯገፌወይምክፌተቱ

በሕግእንዱሞሊያዯርጋሌ፡፡ 

ሇ. 

በመንግሥታዊአካሊትሊይየሇያቸውችግሮችከበጀትጋርየሚያያዙከ

ሆኑናይህምበሚመሇከተውአካሌከተረጋገጠአስፇሊጊውንየእርምት

ማስተካከያያዯርጋሌ፡፡ 



ሏ. 

መሥራያቤቱችግሩንእንዱያውቅእናየፇጸመውንዴክመትእንዱያ

ርምመመሪያይሰጣሌ፣ዴክመቱመታረሙንያረጋግጣሌ፡፡ 

መ. 

ችግሩካሌታረመእናመሠረታዊከሆነሇችግሩተጠያቂበሆነውአካሌሊ

ይበርዕሰመስተዲዴሩአማካኝነትእርምጃእንዱወሰዴያዯርጋሌ፣አፇ

ፃፀሙንምይከታተሊሌ፡፡ 

ሠ. 

ችግርየተፇጠረውተጠሪነታቸውበቀጥታሇምክርቤቱበሆኑላልችመ

ንግሥታዊአካሊትከሆነበሕግመሠረትአስፇሊጊውእርምጃይወሰዲሌ

፡፡ 

7. ምክርቤቱመንግሥታዊአካሊትንሲከታተሌናሲቆጣጠርበተቋሙየዕሇት

ተዕሇትእንቅስቃሴዎችውስጥጣሌቃመግባትየሇበትም፡፡ 

8. በህገመንግሥቱወይምበላልችአዋጆችመሠረትሥራቸውንበነፃነትናያ

ሇጣሌቃገብነትእንዱያከናውኑሆነውየተቋቋሙመንግሥታዊአካሊትንበ

መቆጣጠርናበመከታተሌሂዯትምክርቤቱነፃነታቸውንማክበርአሇበት፡

፡ 

አንቀጽ ፸፮. ሇምክር ቤቱ በቀጥታ ስሇሚቀርብ ሪፖርት 

1. በህገ-መንግሥቱአንቀጽ፵፰(፫)(ኘ) 

መሠረትምክርቤቱአስፇሊጊሆኖባገኘውጊዜየክሌለንርዕሰመስተዲዴ

ርናላልችየክሌሌመንግሥትባሇሥሌጣናትንሇጥያቄይጠራሌ፣የሕግ

አስፇፃሚውንአሠራርይመረምራሌ፡፡ 

2. በዚህዯንብአንቀጽ፸፭ንዐስአንቀጽ፪መሠረትየክሌለንመንግሥትአ

መታዊዕቅዴያዲምጣሌ፣ያፀዴቃሌ፡፡ 



3. ርዕሰመስተዲዴሩበመዯበኛጉባኤየክሌለንመንግሥትየግማሽዓመት

ሥራአፇፃፀምሪፖርት፣አመታዊየአፇፃፀምሪፖርትና፣ዓመታዊየሥራ

ዕቅዴንአስመሌክቶበዓመትቢያንስሁሇትጊዜሇምክርቤቱሪፖርትያቀ

ርባሌ፤ሆኖምርዕሰመስተዲዴሩሇምክርቤቱመቅረብየሚገባውጉዲይአ

ሇብልካመነሇምክርቤቱሪፖርትማቅረብይችሊሌ፡፡ 

4. ምክርቤቱማንኛውንምመንግሥታዊአካሌበቀጥታሪፖርትሉያዝይች

ሊሌ፡፡ 

5. ሇምክርቤቱበቀጥታሪፖርትየሚቀርበው፡-  

ሀ. 

መንግሥታዊአካለአንገብጋቢበሆኑወቅታዊጉዲዮችሊይሇምክር

ቤቱማብራሪያመስጠትአስፇሊጊሆኖሲያገኝ፣ 

ሇ. 

በመንግሥታዊአካለሊይአንገብጋቢየሆኑጥያቄዎችበተዯጋጋሚከ

ሕዝብየሚነሳበትከሆነ፣ 

ሏ. 

መንግሥታዊአካለሊይከምክርቤትአባሊትተዯጋጋሚጥያቄየሚነ

ሳበትከሆነ፣ 

መ. የክሌለየሥነ-ምግባርናጸረ-

ሙስናኮሚሽንዓመታዊየበጀትጥያቄ፣የጠቅሊይፌርዴቤትእናየዋ

ናውኦዱተርመስሪያቤትዓመታዊየሥራናየበጀትዕቅዴእናአፇፃፀ

ምሪፖርት፡፡ 

ሠ. 

የምክርቤቱአስተባባሪ፣ቋሚናጊዚያዊኮሚቴዎችየሥራእንቅስቃ

ሴእናየተሰጠውንተሌዕኮበሚመሇከትየሚቀርብሪፖርትናዕቅዴ፣ 

ረ. የምክርቤቱዓመታዊየአፇፃፀምሪፖርትናዕቅዴ፣ 



ሰ. 

በዚህአንቀጽየተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖምክርቤቱማንኛውንም

መንግሥታዊአካሌበቀጥታሪፖርትእንዱያቀርብሇትሉያዝይችሊ

ሌ፡፡ 

አንቀጽ ፸፯. ስሇ ሪፖርት አቀራረብ 

1. ሇምክርቤቱሪፖርትየሚያቀርበውየአስፇፃሚውአካለየበሊይኃሊፉነው

፡፡ኃሊፉውሉያግዙትየሚችለየሥራባሌዯረቦቹንይዞበመምጣትሪፖር

ትይገመገማሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሰውቢኖርምኃሊፉውከአቅምበሊይየሆነሁ

ኔታሲያጋጥመውሪፖርቱበምክትለወይምበተወካዩእንዱቀርብሉያዯ

ርግይችሊሌ፡፡ 

3. ኃሊፉውከሊይበንዐስአንቀጽ፪የተገሇፀውንከማዴረጉበፉትሇምክርቤቱ

አፇ-ጉባኤአስቀዴሞምክንያቱንማሳወቅአሇበት፡፡ 

4. አፇ-

ጉባኤውከሊይበንዐስአንቀጽ፫የቀረበሇትጥያቄአሳማኝሆኖካገኘውሪፖ

ርቱንበንዐስአንቀጽ፪መሠረትእንዱቀርብያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፸፰. የሪፖርት አቅራቢው የአጠራር ሥነ ሥርዓት 

1. አፇ-

ጉባኤውበዚህዯንብአንቀጽ፸፭እና፸፮የተዘረዘሩትአካሊትሇምክርቤቱ

ሪፖርትእንዱያቀርቡበጽሁፌያሳውቃሌ፡፡ 

2. አፇ-

ጉባኤውሪፖርቱየሚቀርብበትንጊዜናቦታቢያንስከአንዴሣምንትበፉ

ትማሳወቅአሇበት፡፡ 

3. ሪፖርትየማቅረቢያውጊዜአመቺአሇመሆኑበሚመሇከተውአካሌጥያቄ

ሲቀርብናአፇ-ጉባኤውሲያምንጊዜውሉሇወጥይችሊሌ፡፡ 



4. ሪፖርትአቅራቢውመንግሥታዊአካሌዯንብአንቀጽ፸፯ (፩) 

መሠረትበስብሰባውወቅትየሚገኙሰዎችንስምዝርዝርከ48 

ሰዓትበፉትሇምክርቤቱአፇ-ጉባኤማሳወቅአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፸፱- የሪፖርቱ ይዘትና የሚሊክበት ጊዜ 

1. ሪፖርቱበመዯበኛየሥራእንቅስቃሴሊይየሚያተኩርሆኖ፣ 

ሀ. አመታዊዕቅዴእናዋናዋናተግባራቶች 

ሇ. የበጀትአፇፃፀም፣ 

ሏ. የሰውሀይሌአስተዲዯር፣ 

መ. የተገኘውጤት፣ 

ሠ. የኦዱትግኝት፣ 

ረ. ዘርፇብዙተግባራት፣ 

ሰ. 

ያጋጠሙዋናዋናችግሮችእናየተወሰደየመፌትሔእርምጃዎችበ

ጽሁፌበማዘጋጀትበኃሊፉውተፇርሞመሊክአሇበት፡፡ 

2. ምክርቤቱየፇሇገውንአንዴጉዲይበሚመሇከትየሚቀርብሪፖርትከሆነየ

ተፇሇገውንጉዲይአጠቃሊይበሆነመሌኩሉዲስስበሚችሌሁኔታተዘጋጅ

ቶመቅረብአሇበት፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩እና፪የተጠቀሱትሪፖርቶችሇምክርቤቱከመቅረ

ባቸቢያንስከአስራአምስትቀንበፉትሇአፇ-

ጉባኤውመዴረስአሇበት፡፡አፇ-

ጉባኤውምሪፖርቱንሇሚመሇከተውኮሚቴወዱያውኑማስተሊሇፌአሇበ

ት፡፡ 

አንቀጽ ፹- የምክር ቤቱ ሪፖርት ስሇሚሰማበት ኘሮግራም 

1. ምክርቤቱሪፖርትየሚሰማበትንኘሮግራምአስቀዴሞማዘጋጀትይጠበ

ቅበታሌ፡፡ 



2. ምክርቤቱየሚያዘጋጀውየሪፖርትኘሮግራምኃሊፉነቱንሇመወጣትበ

ሚያስችሇውእናውጤታማሉያዯርግበሚችሌመንገዴመሆንአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፹፩- የሪፖርት አቅራቢዎች ኘሮቶኮሌ እና ሥነ-ምግባር 

1. ማንኛውም ሪፖርት አቅራቢ የምክር ቤቱን ክብርና ሞገስ የጠበቀ 

ኘሮቶኮሌና ሥነ- ምግባር ሉኖረው ይገባሌ፡፡ 

2. የዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩እንዯተጠበቀሆኖማንኛውምሪፖርትአቅራ

ቢበሚከተለትሥነ-ምግባርናሥነሥርዓትይመራሌ፡- 

ሀ. 

በተዘጋጀሇትመግቢያወዯምክርቤቱግቢከገባበኃሊበኘሮቶኮሌአ

ማካኝነትየተዘጋጀሇትንቦታይይዛሌ፡፡ 

ሇ. አሇባበሱየምክርቤቱንክብርየጠበቀመሆንአሇበት፡፡ 

ሏ. 

ሇሪፖርትአቀራረቡከሚያስፇሇጉትቁሣቁስእናሰነድችውጭላል

ችአሊስፇሊጊቁሣቁሶችመያዝየሇባቸውም፡፡ 

መ. 

በምክርቤቱየጉባኤአዲራሽሲጋራማጨስእናላልችአሊስፇሊጊተግ

ባራትንመፇፀምየሇበትም፡፡ 

3. የምክርቤቱኘሮቶኮሌክፌሌየሚከተለትንተግባራትማከናወንአሇበት፡

- 

ሀ. 

ወዯምክርቤቱየሚመጣንሪፖርትአቅራቢተዘጋጅቶመጠበቅእናበ

አግባቡመቀበሌ፣ 

ሇ.ሪፖርትአቅራቢውመምጣቱንሇአፇ-

ጉባኤውማሳወቅናየሚሰጠውንትዕዛዝመፇፀም፣ 



ሏ. 

በስብሰባውጊዜሪፖርትአቅራቢውንወዯጉባኤአዲራሽማስገባትእ

ናየተዘጋጀሇትንቦታእንዱይዝማዴረግ፣ 

መ. ሪፖርቱንካቀረበበኃሊበአግባቡመሸኘትአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፹፪ በሪፖርት ሊይ የሚዯረግ ውይይት ስሇሚመራበት ሁኔታ 

1. አፇ-ጉባኤው አቅራቢውን በማስተዋወቅ ሪፖርቱን እንዱያቀርብ 

ይጋበዛሌ፡፡ 

2. ሪፖርትአቅራቢውየተዘጋጀውንሪፖርትእንዯአመቺነቱበንባብወይም

በገሇፃመሌክሉያቀርብይችሊሌ፡፡ 

3. ሪፖርቱከተሰማበኃሊበሚመሇከተውኮሚቴየተዘጋጁጥያቄዎችእናአስ

ተያየቶችእንዱቀርቡይዯረጋሌ፡፡ 

4. ከኮሚቴውሇቀረቡጥያቄዎችናአስተያየቶችመሌስከተሰጠበኋሊየፖርሊ

ማቡዴኖችእናአባሊትጥያቄናአስተያየትእንዱያቀርቡይዯረጋሌ፡፡ 

5. አፇ-

ጉባኤውምሪፖርቱንአስመሌክቶየማጠቃሇያአስተያየትበአባሊትእን

ዱሰጥያዯርጋሌ፡፡ 

6. ምክርቤቱበቀረበውሪፖርትሊይጥርጣሬካዯረበትወይምበበቂሁኔታአ

ሌቀረበምብልካመነወይምበማያጠራጥርሁኔታመሠረታዊችግርያሇ

ውሆኖካገኘውጉዲዩበሚመሇከተውኮሚቴተጣርቶእንዱቀርብሇትበማ

ዴረግወይምማጣሪያሳያስፇሌገውበዚህዯንብአንቀጽ፸፭/፮/ 

የተመሇከቱትእርምጃዎችእንዯሁኔታውተፇፃሚያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፹፫ ኮሚቴ ሇምክር ቤቱ ስሇሚያቀርበው ሪፖርት 

1. እያንዲንደኮሚቴእንዯአስፇሊጊነቱስሇሥራእንቅስቃሴውሇምክርቤቱ

ሪፖርትሉያቀርብይችሊሌ፡፡ 

2. በኮሚቴየሚቀርብሪፖርት፡ 



ሀ. 

ምክርቤቱሉያውቃቸውወይምውሳኔሉያስተሊሌፌባቸውየሚገቡጉ

ዲዮችወይም 

ሇ. የዕቅዴአፇፃፀሙንእና 

ሏ. 

ያጋጠሙችግሮችናየተወሰደየመፌትሄእርምጃዎችንያካተተሉሆ

ንይችሊሌ፡፡ 

3. የኮሚቴሪፖርትየሚቀርበውበሰብሳቢውይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፹፬ ማስረጃ ስሇመመርመር 

1. ምክርቤቱአስፇሊጊሆኖሲያገኘውማናቸውምምስክርመስማትወይምሰ

ነዴመመርመርይችሊሌ፡፡ 

2. ምክርቤቱምስክርየሚጠራበትናየሚሰማበትሥነ-

ሥርዓትእንዯሚከተሇውይሆናሌ፡- 

ሀ. 

ምክርቤቱአንዯአስፇሊጊነቱበራሱወይምበኮሚቴአማካኝነትምስክ

ርነትሉሰማወይምሰነዴሉመረምርይችሊሌ፡፡ 

ሇ. 

ሇምስክርነትየሚፇሇገውንግሇሰብምስክርነትየሚሰጥበትንጉዲይ፣

ቦታናጊዜበማሳወቅእንዯአስፇሊጊነቱበዯብዲቤይጠራሌ፡፡ 

ሏ. 

የሚሰጠውምስክርነትእንዯሁኔታውበጽሁፌየተዯገፇወይምጥያቄ

ውተራበተራእየቀረበሇትየቃሌመሌስበመስጠትይሆናሌ፡፡ 

መ. 

ምስክሩበጥያቄያሌቀረበሇትነገርግንሇጉዲዩጠቃሚየሆነየሚያው

ቀውመረጃካሇአስፇቅድነጥቡንበተጨማሪነትሉገሌጽይችሊሌ፡፡ 



3. ምክርቤቱበያዘውጉዲይአግባብነትያሇውሰነዴእንዱቀርብሇትየሚመ

ሇከተውንአካሌወይምግሇሰብበሚከተሇውሁኔታሉያዝይችሊሌ፡- 

ሀ. ማንኛውምሰነዴበሚፇሇገውጊዜእንዱቀርብሇትበዯብዲቤበማዘዝ፣ 

ሇ. 

የሚፇሇገውሰነዴእንዯሁኔታውዋናውንወይምቅጂውእንዯቀርብ

ሇትበማዴረግ፣ 

4. የሚፇሇገውሰነዴከተመረመረበኋሊሇሚመሇከተውአካሌወይምግሇሰብ

በአግባቡመመሇስአሇበት፡፡ 

5. ምክርቤቱከተቋሙወይምከግሇሰቡአስፇሊጊሰነዴእንዱቀርብሇትሲጠ

ይቅወይምየቃሌምስክርነትቀርቦእንዱሰጥሲያዯርግበሕገመንግሥቱ

ናበላልችሕጎችየተዯነገጉትንገዯቦችናነፃነቶችማክበርአሇበት፡፡ 

6. ምስክርነትየሚሰጥወይምሰነዴየሚያቀርብግሇሰብየሚከተለትንቃሇ

መሀሊይፇጽማሌ፡፡ 

‘’እኔ------------------------

በዛሬውዕሇትበክሌለምክርቤትወይምኮሚቴፉትየምሰጠውቃሌወይምያቀር

ብኩትሰነዴትክክሇኛእናየዯበቅሁትነገርየላሇመሆኑንአረጋግጣሇሁ’’ 

7. በንዐስአንቀጽ፮የተጠቀሰውመሀሊበሚመሇከተውአካሌይከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፹፭. አቤቱታዎችንና ጥቆማዎችን ስሇመቀበሌ 

1. ምክርቤቱበሚከተለትጉዲዮችሊይአቤቱታዎችንናጥቆማዎችንሉቀበ

ሌይችሊሌ፡- 

ሀ. 

በመንግሥትወይምበሕዝብሀብትእናጥቅምሊይየዯረሰወይምሉዯር

ስየሚችሌጉዲትንበሚመሇከት፣ 



ሇ. 

ሕገመንግሥቱንአዯጋሊይየሚጥሌሁኔታከተፇጠረወይምይፇጠራ

ሌተብልሲገመት፣ 

ሏ. የመንግሥትፖሉሲእናስትራቴጂየሚያዯናቅፌሁኔታሲከሠት፣ 

መ. 

በሕዝቦችመካከሌግጭትከተፇጠረወይምግጭትሉያስነሳየሚችሌ

ሁኔታሲያጋጥም፣ 

ሠ. የሰብአዊመብትሲጣስ፣ 

ረ. ከፌተኛየሆነሰውሠራሽናየተፇጥሮአዯጋሲከሰት፡፡ 

2. ማንኛውምየሚቀርብጥቆማትክክሇኛማስረጃሉኖረውይገባሌ፡፡ 

3. ጥቆማውበጽሐፌተዘጋጅቶየጠቋሚውንስምናሙለአዴራሻእናፉርማ

የያዘመሆንአሇበት፡፡ 

4. ከሊይበንዐስአንቀጽ፫በተጠቀሰውሁኔታያሌቀረበጥቆማተቀባይነትየሇ

ውም፡፡ 

5. በአግባቡየቀረበጥቆማተጣርቶአስፇሊጊውውሣኔይሰጥበታሌ፡፡ጠቋሚ

ውምውሳኔውንእንዱያውቀውሉዯረግይችሊሌ፡፡ 

6. ምክርቤቱየጠቋሚዎችንማንነትበሚስጥርመጠበቅአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፹፮.  ምክር ቤቱ አቤቱታና ጥቆማ የሚያስተናግዲቸዉ ጉዲዮች 

አቤቱታስሇሚቀርብባቸውጉዲዮች፡-  

1. ከፌተኛየሰብአዊመብትረገጣ፣ 

2. ሇቋሚኮሚቴዎችቀርበውበጊዜውመሌስያሊገኙአቤቱታዎች፣ 

3. የሕዝብጥቅምየሚጎደአስተዲዯራዊበዯሌ፣ 

4. በሁሇትአስፇፃሚመስሪያቤቶችመሀከሌሉፇቱያሌቻለየግሇሰቦችመብት

ናጥቅምየጎደአወዛጋቢጉዲዮችናቸው፡፡ 

አንቀጽ ፹፯. አቤቱታና ጥቆማ አቅራቢውና አቀራረቡ 



1. በዚህዯንብበአንቀጽ፹፮መሠረትወዯምክርቤቱየሚቀርቡአቤቱታዎ

ችናጥቆማዎችሉያቀርብየሚችሇውበዯለበቀጥታበቤተሰቦቹወይምበ

ራሱዯርሶብኛሌየሚሌሰውወይምእንዯነገሩሁኔታላሊሰውወይምተቋም

ሉሆንይችሊሌ፡ 

2. አቤቱታናጥቆማአቅራቢውጉዲዩንበጽሐፌበመዘርዝር፣ስሙን፣አዴራ

ሻውን፣ፉርማውንእንዱሁምጉዲዩንሇማሰረዲትበቂየሆኑማስረጃዎችበ

ሚገሌጽሁኔታመሆንአሇበት፡፡እነዚህንነገሮችያሊሟሊአቤቱታወዯምክ

ርቤቱአይቀርብም፡፡ 

3. አቤቱታውበመዯበኛፌርዴቤትበሂዯትሊይከሆነወይምየመጨረሻዕሌባ

ትያገኘከሆነወዯምክርቤቱአይቀርብም፡፡ 

4. አቤቱታውየዞንየወረዲና፣ከተማ፣የቀበላስሌጣንንየሚመሇከትከሆነበጉ

ዲዮቹመፌትሔሇመስጠትበየዯረጃውያሇውንየስሌጣንእርከንሳይመሇ

ከትበምክርቤቱአይስተናገዴም፡፡ 

5. አቤቱታውሇአፇ-ጉባኤውይቀርባሌ፤አፇ-

ጉባኤውምአቤቱታውንበዚህአንቀጽመሠረትሉያሟሊየሚገባውንይዘ

ትያካተተሆኖካገኘውበአጀንዲነትወዯምክርቤቱያቀርበዋሌወይምበ

ሚመሇከተውኮሚቴተጣርቶየውሣኔሃሳብእንዱቀርብሇትያዯርጋሌ፡፡ 

6. አንዴጉዲይከፌተኛየሰብአዊመብትረገጣወይምየሕዝብንጥቅምየሚጎ

ዲአስተዲዯራዊበዯሌመሆኑንእናአሇመሆኑንእንዯሁኔታውአቤቱታው

ሲቀርብሇትቋሚኮሚቴወይምምክርቤቱየሚሇየውይሆናሌ፡፡የውሣኔሃ

ሳብእንዱቀርብሇትያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፹፰. ምክር ቤቱ ስሇሚሰጠው የኦዱት ትዕዛዝ 

1. ምክርቤቱማንኛውምአካሌየተመዯበሇትንበጀትከአሊማውውጪመዋ

ለንሲገምትወይምከፌተኛየበጀትአጠቃቀምሥርዓትመጓዯሌወይም

መባከንመኖሩንሲገነዘብየሂሣብኦዱትእንዱዯረግሉያዝይችሊሌ፡፡ 



2. ምክርቤቱየሚሰጠውየኦዱትትዕዛዝየሚከናወነውበክሌለዋናኦዱተርወ

ይምእርሱበሚወክሇውአካሌይሆናሌ፡፡ 

3. በየዯረጃዉያለየፊይናንስተቋማትእናሴክተሮችየኦዱትግኝቶችንወቅ

ቱንጠብቀዉበየዯረጃዉሊለምክርቤቶችየመስጠትግዳታአሇባቸዉ፡፡ 

4. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪የተዯነገገውየኦዱትትዕዛዝየሚሰጠውበአፇ-

ጉባኤውሆኖ፡ 

ሀ. ሉመረመርየተፇሇገውአካሌ፣ 

ሇ. የሚመረመረውንጉዲይእና፣ 

ሏ. የኦዱትሪፖርትየሚቀርብበትንጊዜያመሊከተመሆንአሇበት፡፡ 

5. ምክርቤቱየኦዱትሪፖርቱንከሠማበኃሊበዚህዯንብአንቀጽ፸፭ንዐስአ

ንቀጽ፮የተጠቀሱትንእርምጃዎችእንዯሁኔታውይወስዲሌ፡፡ 

አንቀጽ ፹፱. ስሇእምነት ማጣት ዴምጽ 

ማንኛውምአባሌበመስተዲዴሩምክርቤትሊይእምነትአጥቻሇሁየሚሌሞሽን

ማቅረብይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፺. ስሇእምነት ማጣት ሞሸን አቀራረብና ተቀባይነት 

1. የሞሽኑማስታወቂያከምክርቤቱጉባኤከሁሇትቀንበፉትበአፇ-

ጉባኤውበኩሌሇምክርቤቱአስተባባሪኮሚቴበጽሁፌመቅረብአሇበት፡፡ 

2. አስተባባሪኮሚቴውየማስታወቂያሞሽኑሥርዓትንተከትልበአግባቡየ

ቀረበመስልከታየውሇምክርቤቱእንዱቀርብሉያዯርግይችሊሌ፡፡ 

3. አፇ-

ጉባኤውበንዐስአንቀጽ፪ኮሚቴውተቀባይነትያገኘውንየሞሽንማስታ

ወቂያአቅራቢውበንባብሇምክርቤቱእንዱያቀርብያዯርጋሌ፡፡ 

ምዕራፌ አስራ ሁሇት 

የሹመት እና የአሰያየምሥነ-ሥርዓት 



አንቀጽ ፺፩. በምክር ቤቱ የሚመረጡ፣ የሚሰየሙ እና ሹመታቸው 

የሚፀዴቅሊቸው የሥራ ኃሊፉዎች 

ምክርቤቱበሕገመንግሥቱአንቀጽ፶8 (፩)፣፷፮እንዱሁም፵፰ (፫) (ሠ) 

ከመ-

ረመሠረትየሚከተለትየሥራኃሊፉዎችይመርጣሌ፣ይሰይማሌ፣ይሾማሌወ

ይምያፀዴቃሌ፡፡ 

1. የምክርቤቱንአፇ-ጉባኤእናምክትሌአፇ-ጉባኤ፣ 

2. የክሌለንርዕሰመስተዲዴር፣ 

3. የክሌለንጠቅሊይፌርዴቤትኘሬዝዲንት፣ምክትሌኘሬዝዲንትእናላልች

የጠቅሊፌርዴቤትዲኞች፣የከፌተኛናየወረዲፌርዴቤትዲኞችን፣ 

4. የመስተዲዴርምክርቤትአባሊትን፣ 

5. የክሌለዋናኦዱተርእናምክትሌኦዱተር፣ 

6. የምክርቤቱንቋሚናጊዜያዊኮሚቴዎችን፣ 

7. ላልችሹመታቸውበምክርቤቱመጽዯቅያሇበትንየሥራኃሊፉዎችን፡፡ 

 

አንቀጽ ፺፪. የምክር ቤቱአፇ-ጉባኤና ምክትሌ አፇ-ጉባኤ አመራረጥ 

የአፇ-ጉባኤናየምክትሌአፇ-

ጉባኤውአመራረጥበዚህዯንብአንቀጽ፰እና፱መሠረትይከናወናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፺፫. የርዕ ሰመስተዲዴሩ አሰያየም 

1. በሕገ-መንግሥቱአንቀጽ፶8 

ንዐስአንቀጽ፩እናአንቀጽ፶፱ንዐስአንቀጽ፫ (ሠ) 

መሠረትርዕሰመስተዲዴሩበክሌለምክርቤትአብሊጫመቀመጫካገኘ

ውየፖሇቲካዴርጅትወይምጣምራየፖሇቲካዴርጅቶችከምክርቤቱአባ

ሊትመሀከሌበምክርቤቱይሰየማሌ፡፡ 



2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩መሠረትአብሊጫመቀመጫካገኘውየፖሇቲካዴ

ርጅትወይምጣምራዴርጅቶችየተወከሇአባሌየሚሰየመውንርዕሰመስ

ተዲዴርሇምክርቤቱእንዱያስተዋውቅበአፇ-

ጉባኤውዕዴሌይሰጠዋሌ፡፡ 

3. በንዐስአንቀጽ፪መሠረትየቀረበውንርዕሰመስተዲዴርምክርቤቱበቀጥ

ታተቀብልያፀዴቀዋሌ፡፡የተሠየመውርዕሰመስተዲዴርበዚህዯንብበአ

ንቀጽ፺፭ንዐስአንቀጽ፩መሠረትበአጭርጊዜውስጥየመስተዲዴርምክ

ርቤትአባሊትንበማዯራጀትሇምክርቤቱአቅርቦያፀዴቃሌ፡፡ 

አንቀጽ ፺፬. የክሌለ ዲኞች የሹመት አፀዲዯቅ 

1. በህገ-መንግሥትአንቀጽ፷፮(፩) 

መሠረትየክሌለጠቅሊይፌርዴቤትኘሬዚዲንትእናምክትሌኘሬዚዲን

ትበርዕሰመስተዲዴሩአቅራቢነትበምክርቤቱይሾማለ፡፡ 

2. ላልችየጠቅሊይፌርዴቤት፣ከፌተኛናወረዲፌርዴቤትዲኞችበሕገመን

ግሥቱአንቀጽ፷፮(፪) 

መሠረትበክሌለዲኞችአስተዲዯርጉባኤአቅራቢነትበምክርቤቱይሾማ

ለ፡፡ 

3. የክሌለርዕሰመስተዲዴርእናየዲኞችአስተዲዯርጉባኤከሊይበንዐስአን

ቀጽ፩እና፪መሠረትዲኞችንሇሹመትሲያቀርብየእያንዲንደተሚአ

ጠቃሊይመረጃከሹመትጥያቄውጋርአያይዞማቅረብአሇበት፡፡ 

4. አባሊትበቀረቡዕጩዲኞችሊይክርክርበሚያዯርጉበትወቅትርዕስመስተ

ዲዴሩወይምየዲኞችአሰተዲዯርጉባኤተወካይበመቅረብአስፇሊጊውን

ማብራሪያሇምክርቤቱመስጠትአሇበት፡፡ምክርቤቱምተወያይተውየቀ

ረበውንሹመትያፀዴቃሌ፡፡ 

5. ምክርቤቱተሚውንአስመሌክቶመሟሊትያሇበትተጨማሪመረጃመ

ቅረብአሇበትብልካመነየተፇሇገውመረጃእስኪሟሊዴረስየሹመትጥያ

ቄውንሉያዘገየውይችሊሌ፡፡ 



6. ምክርቤቱበእጩነትበቀረበውዲኛሊይመሠረታዊችግርአሇብልካመነየ

ቀረበውንየሹመትጥያቄውዴቅሉያዯርገውይችሊሌ፡፡ 

7. በሕግበተዯነገገውመሠረትከሥራውእንዱነሣበዲኞችአስተዲዯርጉባኤ

የውሣኔሃሳብየቀረበበትዲኛበምክርቤቱተጣርቶየመጨረሻውሣኔይሰጥ

በታሌ፡፡ 

 

አንቀጽ ፺፭. የመስተዲዴር ምክር ቤት አባሊት፣ የዋና ኦዱተር እና 

ምክትሌ ኦዱተር የሹመት አፀዲዯቅ፣ 

1. ምክርቤቱበሕገመንግሥቱአንቀጽ፵፰(ሠ) 

መሠረትበርዕስመስተዲዴሩአቅራቢነትየመስተዲዴርምክርቤትአባል

ችንሹመትያፀዴቃሌ፡፡ 

2. ምክርቤቱበሕገመንግሥቱአንቀጽ፵፰(ረ) 

መሠረትበርዕስመስተዲዴሩአቅራቢነትየክሌለንዋናእናምክትሌኦዱ

ተርሹመትያፀዴቃሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩መሠረትርዕሰመስተዲዴሩተሚዎችንሇምክር

ቤቱሲያቀርብየእያንዲንደንተሚአጠቃሊይመረጃከሹመትጥያቄው

ጋርአያይዘውማቅረብአሇበት፡፡ 

4. አባሊትበእያንዲንደዕጩተሚሊይክርክርበሚያዯርጉበትወቅትርዕስ

መስተዲዴሩሇምክርቤቱማብራሪያመስጠትአሇበት፡፡ምክርቤቱምበሹ

መትጥያቄውሊይውይይትካዯረገበኋሊሹመቱንያፀዴቃሌ፡፡ 

5. ከሊይበንዐስአንቀጽ፫የተዯነገገውቢኖርምምክርቤቱየዚህንዯንብአንቀ

ጽ፺፬(፭) እና፮እንዯሁኔታውተግባራዊሉያዯርግይችሊሌ፡፡ 

6. በንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሱትየሥራኃሊፉዎችከሥሌጣናቸውሲነሱየተ

ወሰዯውንእርምጃበተመሇከተርዕሰመስተዲዴሩሇምክርቤቱአፇ-

ጉባኤያሳውቃሌ፡፡ 



7. ከሊይበንዐስአንቀጽ፮የተዯነገገውቢኖርምተጠሪነታቸውሇምክርቤትየ

ሆኑትንተቋማትየሚመሩሆነውሹመታቸውበርዕሰመስተዲዴሩአቅራ

ቢነትበምክርቤቱተሹመውየነበሩከሥሌጣናቸውየሚነሱትበሕግመሠ

ረትበምክርቤቱይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፺፮.  ላልች ሹመታቸው በቀጥታ በምክር ቤት ስሇሚፀዴቅ 

የሥራ ኃሊፉዎች 

1. ሹመታቸውበቀጥታበምክርቤትመጽዯቅየሚገባቸውባሇስሌጣናትንበ

አፇ-

ጉባኤወይምበሚመሇከተውኮሚቴአቅራቢነትበምክርቤቱይፀዴቃሌ፡

፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩መሠረትየሹመትጥያቄሇምክርቤቱየሚያቀርብ

አካሌየተሚውንአጠቃሊይመረጃአያይዞማቅረብአሇበት፡፡ምክርቤቱ

ምበሹመትጥያቄውሊይከተወያየበኋሊሹመቱንያፀዴቃሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪የተዯነገገውቢኖርምምክርቤቱየዚህንዯንብአንቀ

ጽ፺፭(፭) እና (፮) እንዯሁኔታውተግባራዊሉያዯርግይችሊሌ፡፡ 

 

አንቀጽ ፺፯. ቃሇ-መሀሊን ስሇመፇፀም 

1. ማናቸውምሹመትበምክርቤቱየሚፀዴቅወይምየሚሰየምወይምየሚ

መረጥየሥራኃሊፉበምክርቤቱፉትበመቅረብቃሇመሀሊመፇፀምአሇበ

ት፡፡ 

2. ተሚዎችበምክርቤቱፕሮቶኮሌአማካይነትየምክርቤቱንክብርናሞገ

ስበማስጠብቅመሌኩተዘጋጅተውወዯምክርቤቱአዲራሽበመግባትበክ

ሌለጠቅሊይፌርዴቤትኘሬዚዲንትወይምፕሬዚዲንቱበማይኖሩበትጊ

ዜበምክትሌፕሬዝዲንትአማካይነትቃሇመሀሊውንይፇጽማለ፡፡ 

3. የቃሇመሀሊውይዘትምእንዯሚከተሇውይሆናሌ፡፡ 



   “እኔ ----------------------በዛሬውዕሇትበክሌሌምክርቤትፉትቀርቤ----------

----

ሆኜስሾምሇሕገመንግሥቱታማኝበመሆን፤በክሌለእናከሕዝቡየተጣሇብ

ኝንኃሊፉትበቅንነት፣በታታሪነትእንዱሁምሕግንናሥርዓትንመሠረትበ

ማዴረግሥራዬንሇመፇፀምቃሌእገባሇሁ፡፡” 

4. ቃሇ- 

መሀሊውንየሚፇጽመውየክሌለጠቅሊይፌርዴቤትኘሬዚዲንትበሚሆን

በትጊዜምክትለቃሇ-መሀሊውንያስፇጽማሌ፡፡ 

5. በንዐስአንቀጽ፫የተቀመጠውቃሇመሀሊሣይፇጽምማንኛውምተሚ

ሥራመጀመርአይችሌም፡፡ 

6. አሣማኝምክንያትካሌቀረበበስተቀርማንኛውምተሚምክርቤቱሹመ

ቱንእንዲፀዯቀውወዱያውኑቃሇመሀሊውንመፇፀምአሇበት፡፡ 

7. ከሊይበንዐስአንቀጽ፮መሠረትወዯምክርቤቱቀርቦቃሇመሀሊያሌፇፀመ

የሥራኃሊፉበሚመሇከተውየምክርቤቱአካሌወይምበአባሊትጥያቄሹ

መቱሉነሣይችሊሌ፡፡ 

ምዕራፌ አስራ ሶስት 

አባሊት ከመራጮቻቸው ጋር የሚገናኙበትን ሁኔታ ስሇማመቻቸት 

አንቀጽ ፺፰. አባሊት ከመረጣቸው ሕዝብ ጋር የሚገናኙበት ጊዜ 

1. ማንኛውምአባሌአስፇሊጊሆኖሲያገኘውበማንኛውምጊዜከመረጠውሕ

ዝብጋርመገናኘትይችሊሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተጠቀስእንዯተጠበቀሆኖከመረጣቸውሕዝብር

ቀውየሚገኙአባሊትበመዯበኛነትከመረጣቸውሕዝብጋርየሚገናኙበት

ሁኔታምክርቤቱበዓመትቢያንስአንዴጊዜያመቻቻሌ፡፡ 

አንቀጽ ፺፱. አባሊት ከመረጣቸው ሕዝብ ጋር በመገናኘት ሂዯት ምክር 

ቤቱ የሚከተሇውን ሁኔታ ያመቻቻሌ 



1. ምክርቤቱአስፇሊጊነውብልያመነበትንጉዲይአባሊቱከሕዝብጋርተገና

ኝተውእናሀሳብአሰባስበውእንዱያቀርቡሇትኘሮግራምያዘጋጃሌ፡፡ 

2. ምክርቤቱ፤አባሊትያዘጋጁትንሪፖርትይቀበሊሌ፤እንዯአስፇሊጊነቱም

መፌትሔይሰጣሌእንዱሁምሇምከርቤቱተግባራትበግብአትነትይጠቀ

መበታሌ፡፡የተሊሇፇውሳኔሲኖርምአፇፃፀሙንይከታተሊሌ፡፡ 

3. ሇምክርቤቱየሚቀርብሪፖርትየሚከተለትንያካተተመሆንአሇበት፡ 

ሀ. ውይይትየተዯረገባቸውዋናዋናርዕሶች፣ 

ሇ. በመስክሥራውየተገኙዋናዋናጭብጦች፣ 

ሏ. አባለአስተያየትሇመሰብሰብየተጠቀመባቸውዘዳዎች፣ 

መ. ያጋጠሙዋናዋናችግሮችእናየተወሰደመፌትሔዎች፣ 

ሠ. በጉዲዩሊይየአባለአስተያየት፣ 

ረ. የአባለየምርጫክሌሌ፣ስምናፉርማ 

4. አባሊትትብብርሲጠይቁከመራጮቻቸውጋርየመገናኘትተግባራቸው

ንበአግባቡመወጣትእንዱችለበምርጫአካባቢያቸውትብብርየሚያገ

ኙበትሁኔታበምክርቤቱይመቻቻሌ፡፡ 

5. አባሊትከመራጮቻቸውጋርየሚያዯርጉትውይይትበክሌለመንግሥት

የስሌጣንክሌሌስርየሚወዴቅመሆንአሇበት፡፡ 

6. ከሊይበንዐስአንቀጽ፭የተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖማንኛውምአባሌከ

ክሌሌመንግሥትሥሌጣንውጭየሆነጉዲይበመራጩሕዝብሲቀርብሇ

ትበየዯረጃውከሚገኙየዞን፤ወረዲ፤ከተማእናቀበላአስፇጻሚአካሌጋር

ሉወያይይችሊሌ፡፡ 

 

 

አንቀጽ ፻. አባሊት ከመራጮቻቸው ጋር የሚገናኙበት መንገዴ 



አባሊትበሚከተሇውመንገዴከመራጮቻቸውጋርበመገናኘትሥራቸውንሉ

ያከናውኑይችሊለ፡- 

1. መራጩንሕዝብእንዯአመቺነቱበመሰብሰብ፣ 

2. መንግሥታዊእናመንግሥታዊያሌሆኑአካሊትንበማነጋገር፣ 

3. ጥቆማዎችንናሙያዊአስተያየቶችንበማሰባሰብ፣ 

ምዕራፌ አስራ አራት 

ላልች የምክር ቤት ተግባራት 

አንቀጽ ፻፩. የምክር ቤት አባሌን የሕግ ከሇሊ ስሇማንሣት 

1. በወንጀሌየተጠረጠረማንኛውምአባሌበዚህአንቀጽየተዯነገገውሥነ-

ሥርዓትሳይሟሊበቀጥታሇመያዝምሆነሇመከሰስፇቃዯኛቢሆንምበሚ

መሇከተውየፌትህአካሌአባለንመያዝምሆነመክሰስአይችሌም፡፡ 

2. ሇምክርቤትአባሌየተሰጠውየሕግከሇሊእንዱነሣየሚፇሇግአካሌ፡- 

ሀ. 

የመያዝናየመክሰስስሌጣንያሇውየክሌለየፌትህአካሌበሆነጊዜጥ

ያቄውሇምክርቤቱየሚቀርበውበክሌለዋናጠቅሊይዏቃቤሕግበተ

ፃፇዯብዲቤይሆናሌ፡፡ 

ሇ. 

የመያዝናየመክሰስሥሌጣንያሇውየዞን፣የወረዲናየከተማአስተዲ

ዲርየፌትህአካሌበሆነጊዜጥያቄውሇምክርቤቱየሚቀርበውበክሌ

ለርዕሰመስተዲዴርበተፃፇዯብዲቤይሆናሌ፡፡ 

3. ማንኛውምየሕግከሇሊየማንሳትጥያቄሇአፇ-

ጉባኤበጽሐፌመቅረብአሇበት፡፡ 

4. አፇ-

ጉባኤውየቀረበሇትንየሕግከሇሊንየማንሳትጥያቄበቀጥታሇምክርቤቱሉ



ያቀርበውወይምሇሕግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴ

ሉመራውይችሊሌ፡፡ 

5. ምክርቤቱበአፇ-

ጉባኤውበኩሌየቀረበሇትንየሕግከሇሊየማንሣትጥያቄእንዯሁኔታውተ

ጣርቶየውሣኔሀሳብእንዱቀርብሇትሇሕግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯር

ሉመራውወይምበቀጥታውሣኔሉሰጥበትይችሊሌ፡፡ 

6. ጉዲዩየተመራሇትቋሚኮሚቴጉዲዩንሲመሇከትየሚከተለትንሥነ-

ሥርዓቶችይከተሊሌ፡- 

ሀ. 

የምክርቤቱአባሌወንጀሌመፇፀሙንየማረጋገጥስሌጣንየመዯበኛ

ፌርዴቤትሆኖየኮሚቴውዴርሻየሕግከሇሊንሇማንሣትየሚያስችለ

በቂአመሊካችሁኔታዎችመኖራቸውማረጋገጥይጠበቅበታሌ፡፡ 

ሇ. ከሊይበ(ሀ) 

የተጠቀሱትመኖራቸውንሇመገንዘብቋሚኮሚቴአስፇሊጊየሰውወ

ይምየሰነዴማስረጃእንዱቀርብሇት፣የሚመሇከተውአካሌጉዲዩንቀ

ርቦእንዱያስረዲአስፇሊጊሆኖሲያገኘውጥያቄውየቀረበበትንየምክ

ርቤትአባሌሉጠይቅይችሊሌ፡፡ 

ሏ. 

የመያዝናየመከሰስሥሌጣኑየፋዳራሌፌትህአካሌሲሆንበፌትህ

ሚኒስትሩበተፃፇዯብዲቤይጠያቃሌ፡፡ 

መ. 

ቋሚኮሚቴውየውሣኔሃሳብሲያዘጋጅ፣ተፇፀመየተባሇውንወንጀሌ

አጠቃሊይክብዯትናአመሊካችሁኔታዎችንአገናዝበውበመገምገም

ይሆናሌ፡፡ 

7. ምክርቤቱየቀረበሇትንሪፖርትናየውሣኔሀሳብመነሻበማዴረግውሣኔያ

ስተሊሌፊሌ 



8. ምክርቤቱየዯረሰበትንውሣኔበአፇ-

ጉባኤውበኩሌየሕግከሇሊውእንዱነሣሇጠየቀውአካሌእናሇሚመሇከተ

ውአባሌበጽሐፌያሳውቃሌ፡፡ 

9. የሕግከሇሊውየተነሳበትአባሌየሚከተለትመብቶችይኖሩታሌ፡- 

ሀ. 

ከላልችሕጎችየተቀመጡትዴንጋጌዎችእንዯተጠበቁሆነውየ

ምክርቤትአባሌነቱአይቋረጥም፡፡ 

ሇ.  

በምክርቤትአባሌነቱየሚያገኘውክፌያካሇአይቋረጥበትም፡፡የ

ታሰረከሆነዯግሞበመታሰሩምክንያትሉቋረጡየማይገባቸውላ

ልችጥቅማጥቅሞችአይቋረጡበትም፡፡ 

10. 

በአንዴየወንጀሌዴርጊትተጠርጥሮየሕግከሇሊውየተነሳበትአባሌበዚህጊ

ዜውስጥበላሊየወንጀሌዴርጊትቢጠረጠርያሇምክርቤቱፇቃዴሉያዝወ

ይምሉከሰስአይችሌም፡፡ 

11. 

በምክርቤቱየተነሣየሕግከሇሊበሚከተለትሁኔታዎችሇአባለሉመሇስይ

ችሊሌ፡- 

ሀ. 

የሚመሇከተውየወንጀሌመርማሪወይምከሳሽየሆነአካሌየምክርቤ

ትአባለንሉያስከስሰውየሚያስችሌጭብጥባሇመግኘቱየክስመዝገ

ቡንዘግቶሲያስናብተው፤ 

ሇ.  ክስየቀረበሇትፌርዴቤትከወንጀለነፃመሆኑንሲያረጋግጥሇት፤ 

ሏ. 

ላሊሕግተቃራኒዴንጋጌከላሇበስተቀርየሚመሇከተውፌርዴቤትየ



ጥፊተኝነትፌርዴሲሰጥእናእስራትተፇርድበትከሆነእስራቱንሲ

ጨርስ፤ 

12.  

የሕግከሇሊውየተነሳበትአባሌንጉዲይበምንሂዯትሊይእንዯሚገኝሕግ፣

ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉዲዮችበያዙትየፌትህአካሊትሥራውስጥ

ጣሌቃሳይገባይከታተሇዋሌ፤አስፇሊጊከሆነምሇምክርቤቱሪፖርትያዯ

ርጋሌ፡፡ 

133. 

የሕግከሇሊውእንዱነሣጥያቄያቀረበውአካሌየዯረሰውንውጤትሇምክርቤ

ቱበጽሁፌምማሳወቅአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፻፪. ስሇጉብኝት እና ስብሰባ ተሳትፍ 

1. አባሊትምክርቤቱንበመወከሌበሀገርውስጥወይምበውጭሀገርየሥራጉ

ብኝትሉያዯርጉወይምበስብሰባሉካፇለይችሊለ፡፡ 

2. ምክርቤቱንበመወከሌበማንኛውምጉብኘትወይምስብሰባየሚካፇሌአ

ባሌሇጉዲዩአግባብነትያሇውመሆንይገባዋሌ፡፡ 

3. ምክርቤቱንበመወከሌበማንኛውምጉብኘትወይምስብሰባየተካፇሇአባ

ሌስሇተሌዕኮውሇሚመሇከተውአካሌሪፖርትማቅረብአሇበት፡፡ 

4. ምክርቤቱየስብሰባወይምየጉብኝትሪፖርቶችበአግባቡእንዱያዙያዯር

ጋሌ፡ 

 

አንቀጽ ፻፫. ስሇሽሌማት እና ስጦታ 

1. ምክርቤቱበሚከተለትሁኔታዎችሽሌማትወይምስጦታሉያበረክትይ

ችሊሌ፡- 



ሀ. 

በክሌሌአቀፌጥሩውጤትእናአርአያነትያሇውተግባርሊከናወነግሇ

ሰብወይምአካሌ፤ 

ሇ.  

ምክርቤቱንሇሚጎበኝሇውጭወይምአገርውስጥእንግዲወይምአካ

ሌ፣ 

ሏ. 

ምክርቤቱንበመወከሌወዯውጭወይምአገርውስጥበሚሄደአባሊት

አማካይነትሇውጭወይምሇሀገርውሰጥግሇሰብወይምአካሌ፣ 

መ. 

ማንኛውምበምክርቤቱስምየሚሰጥስጦታወይምሽሌማትበተቻሇ

መጠንየክሌለንሕዝብየሚገሌጽወይምየምክርቤቱንየውስጥአር

ማ፣ስምእናየመሳሰለትንየሚገሌጽመሆንአሇበት፡፡ 

ረ. 

ምክርቤቱከውጭወይምከሀገርውስጥሽሌማትወይምስጦታሉቀበ

ሌይችሊሌ፡፡ 

2. ምክርቤቱየሚያበረክተውምሆነየሚቀበሇውስጦታወይምሽሌማትየክ

ሌለንእናየምክርቤቱንክብርናሞገስየጠበቀመሆንአሇበት፡፡ 

3. በምክርቤቱስምሽሌማትወይምስጦታየተቀበሇማንኛውምአባሌስጦታ

ውንወይምሽሌማቱንሇአፇ-ጉባኤውማስረከብአሇበት፡፡ 

4. ሇምክርቤቱየተበረከተውስጦታወይምሽሌማትበምክርቤቱድክመንቴ

ሽንወይምሇዚሁተብልበተዘጋጀቦታይቀመጣሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፬. በክብር እንግዴነት ስሇመገኘት 

1. ምክርቤቱበክብርእንግዴነትእንዱገኝየቀረበሇትንግብዣእንዯሁኔታ

ውሉቀበሇውይችሊሌ፡፡ 



2. ምክርቤቱንበመወከሌበክብርእንግዴነትሉገኝየሚችሇውአፇ-

ጉባኤውወይምምክትሌአፇ-ጉባኤውወይምበአፇ-

ጉባኤየሚወከሌየምክርቤቱአባሌይሆናሌ፡፡ 

የክብርእንግዴነቱየመክፇቻወይምየመዝጊያንግግርማዴረግንየሚጠይቅሲሆ

ንንግግሩበጽሁፌመዘጋጀትአሇበት፡፡ 

ምዕራፌ አስራ አምስት 

የአባሊት መብት 

አንቀጽ ፻፭ ያሇመያዝና ያሇመከሰስ መብት 

በሕገመንግሥቱአንቀጽ፵፯(፮)(ሇ)መሠረትማንኛውምየምክርቤቱአባሌከባ

ዴወንጀሌሲፇጽምእጅከፌንጅካሌተያዘበስተቀርያሇምክርቤቱፇቃዴአያ

ያዝምበወንጀሌምአይከሰስም፡፡ 

 

 

 

አንቀጽ ፻፮. በቋንቋው የመናገር መብት 

በሲዲማብሔራዊክሌሊዊመንግስትህገመንግስትአንቀጽ፭እናበዚህዯንብአ

ንቀጽ፳፭በተዯነገገውመሠረትማንኛውምምክርቤቱአባሌበምክርቤቱየስብ

ሰባወቅትበቋንቋውየመናገርመብትአሇው፡፡ 

አንቀጽ ፻፯. በሚሰጠው ዴምጽ ወይም አስተያየት ያሇመጠየቅ መብት 

በሕገመንግሥቱአንቀጽ፵፯(፭) 

መሠረትማንኛውምአባሌበሚሰጠውዴምጽወይምአስተያየትምክንያትአ

ይከሰስም፣አስተዲዯራዊእርምጃምአይወሰዴበትም፡፡ 

አንቀጽ ፻፰. ከመራጭ ሕዝብ ጋር የመገናኘት መብት 

ማንኛውምአባሌከመራጩሕዝብጋርየመገናኘትመብትአሇው፡፡ 



አንቀጽ ፻፱. በኮሚቴ ስብሰባ የመገኘት መብት 

ማንኛውምአባሌቋሚኮሚቴበሚያዘጋጀውስብሰባያሇዴምጽየመሣተፌመ

ብትአሇው፡፡ 

አንቀጽ ፩፻፲. የህግ ረቂቅ የማመንጨት እና አጀንዲ የማቅረብ መብት 

ማንኛውምአባሌበዚህዯንብመሠረትየሕግረቂቅየማመንጨትእናአጀንዲየ

ማቅረብመብትአሇው፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፩. የወሉዴ ፇቃዴ የማግኘት መብት 

ሴትየምክርቤትአባሌየአንዴወርቅዴመወሉዴእናየሶስትወርየዴህረወሉ

ዴፇቃዴየማግኘትመብትአሊት፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፪. ዯመወዝ፣አበሌና የመጓጓዣ አገሌግልት የማግኘት መብት 

1. አንዴየምክርቤትአባሌየምክርቤቱንስራበቋሚነትእንዱሰራሲመዯብአ

ፇ-

ጉባኤውበሚመሇከተውአካሌየክፌያመጠኑንበሚያስወስነውመሠረት

ዯመወዝየማግኘትመብትይጠበቅሇታሌ፡፡ 

2. በቋሚነትየተመዯበየምክርቤቱአባሌየምክርቤቱንሥራሇማከናወንወዯ

ተሇያዩስፌራዎችበሚሄደበትጊዜየውልአበሌናየመጓጓዣአበሌየማግ

ኘትመብትአሊቸው፡፡ 

3. የምክርቤቱስብሰባዎችበሚካሄደበትጊዜየምክርቤቱአባሊትአበሌናየ

መጓጓዣወጪየማግኘትመብትአሊቸው፡፡ 

4. የምክርቤቱጉባኤዎች፣የቋሚኮሚቴአስቸኳይናመዯበኛስብሰባዎችበ

ሚካሄደበትወቅትእንዱሁምየክሌለምክርቤትአባሊትሇማንኛውምየ

ምክርቤቱየኮሚቴስራበሚንቀሳቀሱበትወቅትበቀንበፋዳራሌሚኒስት

ሮችምክርቤትበወጣውመመሪያመሠረትየውልአበሌገንዘብየማግኘት

መብትአሊቸው፡፡ 



5. የምክርቤቱአባሌበምክርቤቱውስጥበቋሚነትተመዴበውእንዱሠሩወዯ

ምክርቤቱሲመጡወይምየምርጫዘመናቸውተጠናቅቆወዯምርጫክሌ

ሊቸውበሚመሇሱበትጊዜየራሣቸውናየቤተሰቦቻቸውየትራንስፖርትእ

ንዱሁምየጓዝማንሻአበሌየማግኘትመብትአሊቸው፡፡ 

6. በዚህዯንብአንቀጽ፻፲፪የተዘረዘሩትመብቶችእንዯተጠበቁሆነውበሲዲ

ማብሔራዊክሌሊዊየመንግስትተሚዎችንጥቅማጥቅምሇመወሰንበወ

ጣውዯንብቁጥር 3/2013 መሠረትአፇ-ጉባኤናምክትሌአፇ-

ጉባኤውየመኖሪያቤትየማግኘትወይምየመኖሪያቤትካሌተሰጠየመኖ

ሪያቤትአበሌየማግኘት፣ሇመኖሪያቤታቸውየመብራት፣የስሌክእናየው

ሃአገሌግልትክፌያየማግኘትእንዱሁምሇኃሊፉነታቸውየሚመጥንየዯ

ሞወዝክፌያየማግኘትመብትአሊቸው፡፡ 

7. በክሌለማዕከሌጉባኤወይምሌዩሌዩስብሰባበሚዯረግበትጊዜየሚሳተፈ

የምክርቤትአባሊት፣የፀጥታአካሊት፣ሌዩሌዩዴጋፌየሚያዯርጉባሇሙያ

ዎችእንዱሁምጉባኤየሚሳተፈየሚዱያአካሊትየቁርስናየምሳአበሌየሚ

ከፇሌሲሆንዝርዝርሁኔታበዚህዯንብመሠረትአስተባባሪኮሚቴበሚወ

ጣዉመመሪያየሚወሰንይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፫ የአቅም ግንባታ እና መረጃ የማግኘት መብት 

1. ምክርቤቱአቅምበፇቀዯመጠንእናከሥራቸውጋርአግባብነትባሇውሁኔ

ታየተሇያዩሥሌጠናዎችሇምክርቤቱአባሊትይሰጣሌ፡፡ 

2. የምክርቤቱአባሊትአቅማቸውንየሚገነቡባቸውእናመረጃየሚያገኙባቸ

ውየቤተመጽሏፌትየኢንተርኔት፣የኢሜይሌ፣የጋዜጣ፣የመጽሏፌት፣የ

ምክርእናየመሳሰለትንአገሌግልቶችየማግኘትመብትአሊቸው፡፡ 

3. የምክርቤቱአባሊትወቅታዊጉዲዮችሊይበመንግሥትተጠሪዎቻቸውአ

ማካይነትየመወያየትእዴሌሉመቻችይችሊሌ፡፡ 



4. ምንምእንኳንበዚሁአንቀጽንዐስአንቀጽ፪የተጠቀሰውቢኖርምምክር

ቤቱየተጠቀሱትንአገሌግልቶችአቅምበፇቀዯመጠንናአመቺነትንባገ

ናዘበመሌኩተግባራዊየሚያዯርገውይሆናሌ፡፡ 

5. በአቅምግንባታውእንቅስቃሴምክርቤቱሇአባሊትናበሥሩሇተዯራጁበየ

ዯረጃውሇሚገኙዴጋፌሰጪሠራተኞችየምክርናየሥሌጠናአገሌግልት

የመስጠትአቅምየሚያጎሇብትበሕጎችዙሪያተከታታይሥሌጠናይሰጣ

ሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፬ የሕክምና አገሌግልት እና በሞት አዯጋ ጊዜ የሚዯረግ 

ዴጋፌ 

በምክርቤትበቋሚነትእንዱሠራየተመዯበየምክርቤትአባሌ፣የትዲርጓዯኛ

ውናሇአካሇመጠንያሌዯረሱሌጆቹየሕክምናአገሌግልትየማግኘትመብት

፤እንዱሁምአባለወይምየትዲርጓዯኛውወይምሌጆቹሲሞቱየሚዯረገውዴ

ጋፌበሲዲማሲዲማብሔራዊክሌሊዊመንግሥትየተሚዎችንጥቅማጥቅም

ሇመወሰንበወጣውዯንብቁጥር 3/2013 መሰረትየሚሸፇንይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፭ አባሌነትን የመተውመብት 

1. ማንኛውምአባሌበማንኛውምጊዜበራሱፇቃዴየምክርቤትአባሌነቱን

ሉተውይችሊሌ፡፡ 

2. የምክርቤትአባሌነቱንሇመሌቀቅየሚፇሌግአባሌጥያቄውንሇአፇ-

ጉባኤውበጽሁፌማቅረብአሇበት፡፡ 

3. አፇ-ጉባኤውየቀረበሇትንየመሌቀቅጥያቄሇምክርቤቱያሳውቃሌ፡፡ 

4. አፇ-

ጉባኤውጥያቄውሇምክርቤቱካሳወቀበትጊዜጀምሮአባሌነቱይቋርጣሌ

፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፮ ስሇቀዴሞ የምክር ቤት አባሊት መብት 



በላልችሕጏችየተዯነገጉትእንዯተጠበቁሆነውየቀዴሞየምክርቤትአባሌየ

ሚከተለትመብቶችይኖሩታሌ፡- 

1. የቀዴሞየምክርቤትአባሊትያከናወናቸውንሥራዎችበሚገሌጽሁኔታየ

ተዘጋጀየምስክርወረቀት፣የቀዴሞየምክርቤቱአባሌመሆኑንየሚገሌጽ

መታወቂያእናዯብዲቤይሠጣሌ፡፡ 

2. የቀዴሞየምክርቤትአባሌበላሊየመንግሥትሥራበሚመዯብበትወይም

በሚቀጠርበትጌዜበምክርቤቱያገሇገሇበትዘመንበመንግሥትየሥራአገ

ሌግልትዘመንነትይያዝሇታሌ፡፡ 

3. ማንኛውምየቀዴሞየምክርቤቱአባሌበማንኛውምየሥራቀንወዯምክር

ቤቱግቢየመግባት፣በቤተመፃህፌትየመጠቀም፣ሇምክርቤቱእዴገትየሚ

ያገሇግለሀሳቦችንየማቅረብመብትይኖረዋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፯ አገሌግልት ስሇማግኘት 

የምክርቤትአባሊትሇስራቸውየሚያስፇሌግአገሌግልትየሚያገኙበትሁኔታ

በመመሪያይወሰናሌ፡ 

ምዕራፌ አስራ ስዴስት 

የአባሊት ሥነ-ምግባር 

አንቀጽ ፻፲፰ አጠቃሊይ መርህ 

ማንኛውምአባሌበክሌሌአቀፌምሆነበሀገርአቀፌዯረጃበግሌጽየታወቁትንየ

ሥነምግባርመርሆዎችከሥራውጋርአጣጥሞበተግባርሊይማዋሌይጠበቅበ

ታሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፲፱ ክሌሊዊ እሴቶች ስሇማዲበር 

 ማንኛውምአባሌ፡- 

1. ሇክሌለሕዝብታማኝ፣ቅንአገሌጋይእናአርአያመሆንአሇበት፡፡ 

2. የክሌለንሕገመንግሥትናላልችሕጏችማክበርናማስከበርአሇበት፡፡ 



3. በተግባሩየክሌለንናየሕዝቦቿንጥቅምበማስቀዯም፣በማስጠበቅእናበማ

ክበርሊይየተመሠረተመሆንአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፩፻፳ ሀቀኛና ግሌጽ ስሇመሆን 

1. በዚህዯንብበአንቀጽ፻፲፱የተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖማንኛውምአባ

ሌበማንኛውምጊዜሀቀኛናግሌጽመሆንአሇበት፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌየሀሰትማስረጃዎችንወይምያሌተጣሩጉዲዮችንእውነ

ትአስመስልሇምክርቤቱማቅረብየሇበትም፡፡ 

 

አንቀጽ ፻፳፩ ስሌጣንን በአግባቡ ስሇመጠቀም 

1. ማንኛውምአባሌበሕግየተሰጠውንስሌጣንያሇአግባብመጠቀምየሇበት

ም፡፡ 

2. ከሊይየተጠቀሰውአጠቃሊይአነጋገርእንዯተጠበቀሆኖማንኛውምአባሌ

ስሌጣንናተግባሩንየሕዝብንእናየዜጏችንጥቅምፌትዊበሆነመንገዴከ

ማስከበርውጭበግሌጥቅምእናአዴሎዊተግባራትንሇመፇፀምመጠቀም

የሇበትም፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፪ ኃሊፉነትን ስሇመወጣት 

1. አስገዲጅሁኔታከላሇበስተቀርማንኛውምአባሌሇምክርቤቱሥራሲመረ

ጥወይምሲወከሌበሙለፇቃዯኝነትማገሌገሌይጠበቅበታሌ፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌበሕዝብየተጣሇበትንአዯራእናበምክርቤቱየሚሰጡት

ንተግባራትሙለእውቀቱንናሌምደንበአግባቡበመጠቀምኃሊፉነቱን

በብቃትመወጣትይጠበቅበታሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፫ የምክር ቤቱን ክብርና ሞገስ ስሇመጠበቅ 

 ማንኛውምአባሌ፡- 



1. በማንኛውምቦታየምክርቤቱንክብርናሞገስየጠበቀመሆንአሇበት፡፡ 

2. ከአሊስፇሇጊተግባራትመቆጠብአሇበት፡፡ 

3. ላሊውንሰውመሣዯብ፣ማንጓጠጥ፣መተንኮስወይምየምክርቤቱንተግባ

ራትማወክየሇበትም፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፬ ምስጢር ስሇመጠበቅ 

አባሊትሥራቸውንበግሌጽየማከናወንመርህእንዯተጠበቀሆኖበሚከተለት

ሁኔታዎችምስጢርመጠበቅአሇባቸው፡- 

1. ማንኛውምአባሌበሥራውአጋጣሚወይምበላሊምክንያትያወቃቸውንየ

መንግሥትወይምየሕዝብጥቅምሠሊምናፀጥታሉጏደየሚችለበሚስጢ

ርመጠበቅያሇባቸውጉዲዮችንበሚስጥርመያዝአሇበት፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌበምክርቤቱዝግስብሰባታይቶአግባብባሇውሥነ-

ሥርዓትግሌጽከመሆኑበፉትሚስጥርማውጣትየሇበትም፡፡ 

3. ማንኛውምየኮሚቴአባሌበኮሚቴበመታየትሊይያሇናኮሚቴውሇምክርቤ

ትሪፖርትእስከሚያዯርግዴረስበሚስጢርእንዱያዝየወሰነውንጉዲይበ

ሚስጥርመያዝይጠበቅበታሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፭ ከሙስና የፀዲ ስሇመሆን 

 ማንኛውምአባሌ፡- 

1. ከሙስናተግባርራሱንበማጽዲትየሙስናዴርጊቶችንመቃወም፣በተጨ

ባጭሙስናንመዋጋትእናበፀረሙስናትግሌአርአያመሆንይጠበቅበታ

ሌ፡፡ 

2. በገንዘብወይምበላልችጥቅማጥቅሞችበመዯሇሌበምክርቤቱውስጥአስ

ተያየትወይምዴምጽመስጠትየሇበትም፡፡ 

3. የሕዝብንገንዘብከማባክን፣ከማጭበርበር፣እምነትከማጉዯሌእናከመሳሰ

ለትወንጀልችየፀዲመሆንይጠበቅበታሌ፡፡ 



4. አግባብባሇውሕግመሠረትሀብቱናንብረቱንየማስመዝገብግዳታአሇት

፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፮ ሕዝብን ከሕዝብ ከሚያጋጩ ዴርጊቶች ስሇመቆጠብ 

1. ማንኛውምአባሌበማንኛውምመንገዴሕዝብንከሕዝብጋርከሚያጋጩ

፣ 

2. ከአመጽ፣ከአዴማ፣ከሁከትእናከመሳሰለትሕገወጥዴርጊቶችመቆጠብ

ይጠበቅበታሌ፡፡ 

3. ማንኛውምአባሌአንደንበመዯገፌእናላሊውንበማጥሊሊት፣ማንኛውም

አስተያየትበማቅረብብሔርንከብሔር፣ጏሣንከጏሣ፣ሃይማኖትንከሃይ

ማኖትእንዯዚሁምዜጏችንሇግጭትማነሳሳትናማጋጨትየሇበትም፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፯ ተጠያቂነት 

በሕገመንግሥቱአንቀጽ፲፪ (፪) 

መሠረትማንኛውምአባሌስሇሚያከናውነውተግባርሁለተጠያቂይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፰ አርዓያ ስሇመሆን 

1. ማንኛውምአባሌበራስየመተማመንአቅሙንበማጏሌበትናበኃሊፉነት

ስሜትተግባራትንበመምራት፣በመወሰንእናበማከናወንአርአያመሆን

ይጠበቅበታሌ፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌየኃሊፉነትስሜትየሚሰማው፣የተሻሇሇውጥንየሚዯግፌ

፣የሥራባህሌናበራስመተማመንእንዱጏሇብትየሚያዯርግ፣በአመራር

ሰጭነቱሇሥራባሌዯረቦቹእናሇሕዝቡአርአያመሆንይጠበቅበታሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፳፱ የጥቅም ግጭት 

1. ማንኛውምአባሌበምክርቤቱተመርጦወይምተወክልበሚያከናውነው

ተግባርምክንያትየቀረበሇትጉዲይከራሱምሆነከቅርብዘመደጥቅምጋ

ርተያይዞሲያገኘውእንዯአግባብነቱሇምክርቤቱ፣ሇአፇ-



ጉባኤውወይምአባሌሇሆነበትኮሚቴበማሳወቅጉዲዩንከማየትራሱንማ

ግሇሌአሇበት፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌከተጣሇበትኃሊፉነትጋርበማይጣጣምወይምየተሠጠ

ውንአዯራበሚያጓዴሌወይምየምክርቤቱንክብርናሞገስበሚያጏዴፌ

ሥራሊይተቀጥሮምሆነበግለመሰማራትየሇበትም፡ 

ምዕራፌአስራሰባት 

የአባሊትን መብት እና ሥነ-ምግባር ስሇማስከበር 

አንቀጽ ፩፻፴ ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 

በላልችሕጏችየተቀመጡትዴንጋጌዎችእንዯተጠበቁሆነውየአባሊትመብ

ትናሥነምግባርማስከበርንበተመሇከተበዚህምዕራፌበተዘረዘረውመሠረት

ተግባራዊይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፩ መብትን ስሇማስከበር 

1. ማንኛውምአባሌወይምየቀዴሞውየምክርቤትአባሌመብቴተጥሷሌወ

ይምመብቴተግባራዊይሁንሌኝየሚሌጥያቄካሇውጥያቄውንሇአፇ-

ጉባኤውወይምሇሕግ፣ፌትህናአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴበጽሁፌማ

ቅረብይችሊሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ(፩) 

የተቀመጠውቢኖርምየመብቱመከበርጥያቄውአብዛኛዎቹንአባሊትየ

ሚመሇከትበሆነጊዜጥያቄውሇምክርቤቱቀርቦእንዱታይይዯረጋሌ፡፡ 

3. ጥያቄየቀረበሇትኮሚቴምየቀረበሇትንጉዲይበማጣራትአስተያየቱንሇ

አፇ-ጉባኤውያቀርባሌ፡፡ 

4. አፇ-ጉባኤውከሊይበንዐስአንቀጽ (፩) እና (፫) 

መሠረትየቀረበሇትንጉዲይ፡ 



ሀ. 

በተሇያዩመንገድችበማጣራትአስፇሊጊውንአስተዲዯራዊውሣኔ

ይሰጥበታሌ፣ወይም 

ሇ. ሇምክርቤቱአቅርቦያስወስናሌ፡፡ 

5. ምክርቤቱከሊይበንዐስአንቀጽ (፪) ወይምበንዐስአንቀጽ (፬)(ሇ) 

መሠረትየቀረበሇትንጉዲይመርምሮውሳኔይሠጣሌ፡፡ 

6. የመብቱመጣስሁኔታሣያቋረጥበተከታታይእየተፇፀመያሇካሌሆነበስ

ተቀርመብቱእንዱከበርሇትየሚፇሌግማንኛውምአባሌወይምየቀዴሞ

የምክርቤትአባሌመብቱከተጣሰበትጊዜጀምሮስዴስትወራትጊዜውስ

ጥጥያቄውንካሊቀረበበይርጋይታገዴበታሌ፡፡የማቅረቢያውጊዜምሇቀ

ጣይምየምክርቤቱዘመንአይሸጋገርም፡፡ 

7. አፇ-

ጉባኤውበንዐስአንቀጽ፬እና፭መሠረትየተሠጡውሳኔዎችንእየተከታ

ተሇአንዱፇፀሙያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፪ ሥነ-ምግባርን ስሇማስከበር 

1. ምክርቤቱበዚህዯንብየተዯነገገውሥነምግባርወይምሥነሥርዓትበሚ

ጥስወይምተግባራዊበማያዯርግበማንኛውምአባሌሊይአስፇሊጊውንየዱ

ስፒሉንእርምጃይወስዲሌ፡፡ 

2. ማንኛውምአባሌየሥነምግባርወይምየሥነሥርዓትጉዴሇትመኖሩንሲ

ገነዘብጉዴሇትፇጽሟሌበተባሇውበማንኛውምአባሌሊይአስፇሊጊውንየ

ዱስፒሉንእርምጃእንዱወሰዴበትምክርቤቱንሉጠይቅይችሊሌ፡፡ 

3. በንዐስአንቀጽ፪መሠረትየሚቀርብጥያቄበጽሁፌሆኖከነማስረጃውበአ

ፇጉባኤውመቅረብአሇበት፡፡ 

4. አፇ-

ጉባኤውጉዲዩንሇሕግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴ

ይመራዋሌ፣ምክርቤቱም፣ቋሚኮሚቴውየሚያቀርበውንሪፖርትእናየ



ውሣኔሃሳብመርምሮአስፇሊጊውንውሣኔይሠጣሌ፡፡ውሳኔውየመጨረሻ

ይሆናሌ፡፡ 

5. የዱስፒሉንእርምጃእንዱወሰዴበትጥያቄየቀረበበትማንኛውምአባሌራ

ሱንየመከሊከሌመብትአሇው፡፡ 

6. ማንኛውምየዱስፒሉንእርምጃእንዱወሰዴየሚቀርብጥያቄተጣሰየተባ

ሇውየሥነምግባርጉዲይከተፇፀመከአንዴዓመትበኃሊሉቀርብአይችሌ

ም፣ጥያቄውበቀጣይየፖርሊማዘመንምአይሸጋገርም፡፡ 

7. ምክርቤቱእንዯሁኔታውዯረጃውንጠብቆየሚከተለትንየዱስፒሉንእር

ምጃዎችሉወስዴይችሊሌ፡- 

ሀ. የቃሌማስጠንቀቂያመስጠት 

ሇ. የጽሐፌማስጠንቀቂያመስጠት 

ሏ. 

ከሁሇትየጉባኤጊዜአትያሌበሇጠእገዲማዴረግእናእንዯሁኔታው

ምሇታገዯበትጊዜያገኝየነበረውዯመወዝናአበሌእንዲይከፇሇውሉ

ያዯርግይችሊሌ፡፡ 

መ. 

ጥፊቱበጣምከባዴሲሆንወይምሲዯጋገምበሕግመሠረትከአባሌነ

ትማስወገዴ፡፡ 

8. ከሊይበንዐስአንቀጽ፯ (መ) 

የተሊሇፇውንውሣኔአግባብባሇውሕግመሠረትአስፇሊጊውእንዱፇፀም

ምክርቤቱሇብሔራዊምርጫቦርዴያሳውቃሌ፡፡ 

9. በዚህዯንብመሠረትበአፇ-

ጉባኤውቅጣትየተወሰነበትናበውሣኔውቅርየተሰኘአባሌአቤቱታውንሇ

ሕግናአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴሉያቀርብይችሊሌ፡፡ይህአቤቱታ

ምቅጣትየተወሰነበትአባሌውሣኔከዯረሰውቀንቀጥሇውባለትአምስት

ተከታታይየሥራቀናትውጪመቅረብአይችሌም፡፡ 



10. 
ኮሚቴውከሊይበንዐስአንቀጽ፱መሠረትየቀረበሇትንአቤቱታመርምሮሇ
ምክርቤቱሪፖርትናየውሣኔሀሳብበማቅረብያስወስናሌ፡፡ 

ምዕራፌ አስራ ስምንት 

ስሇ ኮሚቴዎች 

አንቀጽ ፻፴፫ ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 

በዚህ ዯንብ በላሊ ሁኔታ ካሌተዯነገገ በስተቀር ኮሚቴዎች በዚህ 

ምዕራፌ በተዘረዘሩት ዴንጋጌዎች ይመራለ፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፬ የኮሚቴ አዯረጃጀት 

በህገመንግሥቱአንቀጽ፵፰ (መ) 

በተሰጠውስሌጣንመሠረትምክርቤቱየሚከተለትየኮሚቴአይነቶችይኖሩ

ታሌ፡- 

1. አስተባባሪኮሚቴ 

2. ቋሚኮሚቴ 

3. ንዐስኮሚቴ 

4. ጊዜያዊኮሚቴ 

 

 

አንቀጽ ፻፴፭ ስሇ ኮሚቴ ስብሰባ 

1. የኮሚቴስብሰባየሚመራውበሉቀመንበሩሆኖምሌዓተጉባኤውምከአባሊ

ቱከግማሽበሊይ (50+1) ሲገኙነው፡፡ 

2. ማንኛውምየኮሚቴሉቀመንበርስብሰባከመጀመሩበፉትምሌዓተጉባኤ

መሟሊቱንማረጋገጥናሇአባሊቱመግሇጽአሇበት፡፡ 



3. የኮሚቴውንስብሰባሇማካሄዴአስፇሊጊየሆኑሁኔታዎችመመቻቸታቸ

ውንየኮሚቴሉቀመንበርአስቀዴሞማረጋገጥአሇበት፡፡ 

4. ሇውይይትየሚያስፇሌግሰነዴሇአባሊትበቅዴሚያመዴረስአሇበት፡፡ 

5. ማንኛውምየኮሚቴእሇታዊአጀንዲበአመራሩወይምበአባሊቱሉመነጭ

ይችሊሌ፡፡አጀንዲውምበስብሰባውከተገኙአባሊትከግማሽበሊይ 

(50+1) 

ዴምጽመጽዯቅይገባዋሌየአጀንዲውቅዯምተከተሌበሉቀመንበሩይወ

ሰናሌ፡፡ 

6. ሇውይይትየሚያስፇሌገውጊዜአመራሩበሚያቀርበውመነሻሀሳብበኮ

ሚቴውይወሰናሌ፡፡ 

7. የኮሚቴውስብሰባበሲዲሙአፍይካሄዲሌ፡፡አስፇሊጊሆኖሲያገኘውምም

ስክርወይምማስረጃበሚሰማበትወይምበሚቀበሌበትጊዜየትርጉምአገ

ሌግልትሉጠቀምይችሊሌ፡፡ 

8. የኮሚቴመዯበኛየስራቦታበምክርቤቱቅጥርግቢሇዚሁተብልበተመዯበ

ቢሮወይምአዲራሽይሆናሌ፡፡ሆኖምኮሚቴውአፇ-

ጉባኤውንበማስፇቀዴከምክርቤቱቅጥርግቢውጭስብሰባማካሄዴይችሊ

ሌ፡፡ 

9. ኮሚቴውወይምአመራሩአስፇሊጊሆኖሲያገኘውከመዯበኛስብሰባውጭ

ስብሰባሉያካሂዴይችሊሌ፡፡ 

10. 
ከአቅምበሊይበሆነምከንያትወይምበሉቀመንበሩፇቃዴካሌሆነበስተቀር
ማንኛውምየኮሚቴአባሌበኮሚቴስብሰባመገኘትአሇበት፡፡ 

11. 
ከአቅምበሊይበሆነምክንያትከስብሰባየቀረአባሌየቀረበትንምክንያትሇ
ኮሚቴውሉቀመንበርማስረዲትአሇበት፡፡ 

12. 
የኮሚቴውሣኔበስብሰባበተገኙአብሊጫዴምጽይፀዴቃሌ፡፡ዴምጽእኩ



ሌበእኩሌበሚሆንበትጊዜሉቀመንበሩየሚዯግፇውሀሳብየኮሚቴውው
ሣኔይሆናሌ፡፡ 

13. 
አስቸኳይጉዲይሲያጋጥምየኮሚቴውሉቀመንበርአባሊትንሉጠራይች
ሊሌ፡፡ 

14. 
የኮሚቴስብሰባበእሇቱየማይካሄዴከሆነወይምበሰዓቱየማይጀመርሲሆ
ንሉቀመንበሩአባሊቱጉዲዩንእንዱያውቁትያዯረጋሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፮ ተጠሪነት 

1. እያንዲንደኮሚቴተጠሪነቱሇምክርቤቱይሆናሌ፡፡ 

2. የኮሚቴሉቀመንበርተጠሪነቱሇአፇ-ጉባኤውናሇኮሚቴውይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፯ የሥራ ዘመን 

የኮሚቴየሥራዘመንየምክርቤቱየሥራዘመንይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፰ ስሇማስረጃ 

1. በኮሚቴየሚሰማምስክርነትበሚስጥርመካሄዴወይምአሇመካሄዴበኮሚ

ቴውይወሰናሌ፡፡ 

2. በኮሚቴየቀረበየማስረጃሰነዴያሇኮሚቴውፇቃዴመሇወጥወይምመው

ሰዴየተከሇከሇነው፡፡ 

አንቀጽ ፻፴፱ ስሇ ሪፖርት 

1. እያንዲንደኮሚቴየሥራውንእንቅስቃሴናየተሠጠውንተሌዕኮበሚመ

ሇከትሇምክርቤቱወይምሇአፇ-

ጉባኤውወይምተጠሪሇሆነሇትአካሌበሉቀመንበሩአማካኝነትሪፖርት

ያቀርባሌ፡፡ 

2. እንዯአስፇሊጊነቱየቋሚኮሚቴዎችሪፖርትበጋራሉቀርብይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፩፻፵. የውስጥ አዯረጃጀት እና አሠራር 



1. ማንኛውምኮሚቴሇሥራውቅሌጥፌናእንዱረዲውሇራሱተጠሪየሆነንዐ

ስኮሚቴከአባሊቱመካከሌሉያቋቁምይችሊሌ፡፡ሥሌጣንናተግባርምበኮ

ሚቴውተሇይቶየሚሠጠውይሆናሌ፡፡ 

2. ኮሚቴዎችዴጋፌሰጭሠራተኛከምክርቤቱከተሇያዩየሥራሂዯቶችያገ

ኛሌ፡፡ 

3. እያንዲንደኮሚቴበዚህዯንብመሠረትየራሱንየውስጥአሠራርመመሪያ

ሉያወጣይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

 

ምዕራፌ አስራ ዘጠኝ 

የምክር ቤቱ አስተባባሪ ኮሚቴ 

አንቀጽ ፻፵፩. አዯረጃጀት 

1. አስተባባሪኮሚቴ፣አፇ-    ጉባኤውን፣ምክትሌአፇ-

ጉባኤውን፣የቋሚኮሚቴሉቀመንበርን፣የመንግሥትዋናተጠሪእናየምክ

ርቤትጽህፇትቤትኃሊፉእናበምክርቤቱመቀመጫያሊቸውፓርቲዎችን

የሚያካትትሆኖ፣የመቀመጫቁጥርበሚኖራቸውዴርሻሆኖአፇፃፀሙበ

መመሪያይወሰናሌ፡፡ 

2. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሰውኮሚቴበአፇጉባዔይዯራጃሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፵፪. የምክር ቤቱ አስተባባሪ ኮሚቴ ሥሌጣንና ተግባር 

1. በዚህዯንብአንቀጽ፴፪መሠረትምክርቤቱየሚወያይበትንአጀንዲይቀ

ርፃሌ፡፡ 

2. በዚህዯንብአንቀጽ፴፬መሠረትሇእያንዲንደአጀንዲየሚያስፇሌገውንየ

ውይይትጊዜይመዴባሌ፡፡ 

 



3. የምክርቤቱንረቂቅአመታዊበጀትበማዘጋጀትሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

4. የምክርቤቱንየሰውሃይሌ፣የፊይናንስእናየንብረትአስተዲዯርይከታተሊ

ሌ፣ይቆጣጠራሌ፣አስፇሊጊሆኖሲያገኘውምበአፇ-

ጉባኤውበኩሌተገቢእርምጃእንዱወሰዴአቅጣጫያስቀምጣሌ፡፡ 

5. በምክርቤቱአሠራርናየአባሊትሥነምግባርዯንብሊይአስፇሊጊመስልየ

ታየውንረቂቅማሻሻያሀሳብሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

6. ላልችየዚህዯንብዴንጋጌዎችእንዯተጠበቁሆነውየምክርቤቱንየአሠራ

ርናየአባሊትሥነምግባርዯንብይተርጉማሌ፡፡ 

7. ሇዚህዯንብአፇፃፀምየሚረዲመመሪያወይምማንዋሌያወጣሌ፡፡ 

8. በአፇ-

ጉባኤውሲጠየቅበምክርቤቱጉዲዮችዙሪያየምክርአገሌግልትይሠጣሌ

፡፡ 

9. የቋሚኮሚቴዎችንአጠቃሊይየሥራሂዯትያስተባብራሌ፣ያቀናጃሌ፣ስኬ

ታማነቱንይከታተሊሌ፡፡ 

10.የቋሚኮሚቴዎችንአጠቃሊይየሥራእንቅስቃሴይገመግማሌ፣መሠረታ

ዋበሆኑጉዲዮችሊይአቅጣጫያስቀምጣሌ፡፡ 

11. 

ቋሚኮሚቴዎችየሚከተታተሎቸውንናየሚቆጣጠሯቸውንመንግሥታ

ዊአካሊትንሇይቶይመዴባሌ፡፡ 

12. 

አዱስየመንግሥትመሥሪያቤትሲመሠረትወይምየመዋቅርሇውጥሲዯ

ረግከተቋሙየሥራባህሪበመነሣትክትትሌናቁጥጥርእንዱዯረግበትሇ

ሚመሇከተውቋሚኮሚቴይመዴባሌ፡፡ 

13. 

የቋሚኮሚቴዎችንእቅዴናየአፇፃፀምሪፖርትይመረምራሌ፣እንዯአስ

ፇሊጊነቱየማስተካከያእርምጃይወስዲሌ፡፡ 



14. 

የቋሚኮሚቴዎችንፌሊጏትናውጤታማስሇሚሆኑበትሁኔታጥናትያካሂ

ዲሌ፡፡ 

15. አፇ-

ጉባኤውወይምቋሚኮሚቴዎችወይምየአስተባባሪኮሚቴአባሊትበሚያ

ቀርቧቸውላልችጉዲዮችሊይተወያይቶውሣኔይሠጣሌ፡፡ 

16. ሥራውንአስመሌክቶአመታዊሪፖርትሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

17. አስተባባሪውኮሚቴውሳኔየሚያስተሊሌፇው 50+1 ይሆናሌ፣ 

18. በአፇ-ጉባኤውየሚሰጡትንላልችተግባራትያከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፵፫. የአስተባባሪ ኮሚቴ አሠራር 

1. የምክርቤትአስተባባሪኮሚቴየምክርቤቱንረቂቅበጀትበሚከተሇውሁኔ

ታአዘጋጅቶያቀርባሌ፡፡ 

ሀ. 

በአስተባባሪውኮሚቴውመመሪያመሠረትዓመታዊረቂቅበጀትበሚ

መሇከተውክፌሌተዘጋጅቶሇአፇ-ጉባኤውይሊካሌ፡፡ 

ሇ. አፇ-

ጉባኤውረቂቅበጀቱእንዱመርመርሇበጀት፣ፊይናንስእናየመንግስ

ትሀብትቁጥጥርጉዲዮችቋሚኮሚቴይመራሌ፡፡ 

ሏ.ቋሚኮሚቴውምረቂቅበጀቱንከፊይንስናቢሮጋርበመመካከርይመ

ረምራሌ፡፡አስተያየቱንምአክልበአፇ-

ጉባኤውበኩሌሇምክርቤትአስተባባሪኮሚቴይሌካሌ 

መ.አስተባባሪኮሚቴውየቀረበሇትንረቂቅበጀትከፊይናንስቢሮጋርበ

መወያየትመርምሮየውሣኔሃሳቡንሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

2. አስተባባሪኮሚቴየምክርቤቱንየአሠራርናየአባሊትየሥነ-

ምግባርዯንብሲያሻሽሌየሚከተለትንአሠራሮችመከተሌአሇበት፡፡ 



ሀ. 

በምክርቤቱዯንብዙሪያከአባሊትወይምከኮሚቴወይምበራሱተነሳሽ

ነትየማሻሻያሃሳብሉያመነጭይችሊሌ፡፡ 

ሇ. 

አስተባባሪኮሚቴውየቀረበሇትንየማሻሻያሃሳብከተቀበሇውረቂቅዯ

ንብተዘጋጅቶእንዱመጣሇትሇሕግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉ

ዲዮችቋሚኮሚቴይመራሌ፡፡ 

ሏ. 

አስተባባሪኮሚቴውተዘጋጅቶየቀረበሇትንረቂቅሕግበመመርመር

ሇምክርቤቱውሣኔያቀርባሌ፡፡ 

3. አስተባባሪኮሚቴው፣የምክርቤቱንየአመራርናየአባሊትሥነ-

ምግባርዯንብሲተረጉምየሚከተለትንአሠራሮችመከተሌአሇበት፡፡ 

ሀ. ማንኛውምበዯንቡሊይየሚነሱየትርጉምጥያቄበዚህዯንብአንቀጽ /፫/ 

መሠረትመመራትአሇበት፡፡ 

ሇ.   

የትርጉምጥያቄበአባሊትወይምበኮሚቴወይምበዚህዯንብበአንቀጽ፲(

፫) መሠረትበአፇ-ጉባኤውሲቀርብሇትከሊይበንዐስአንቀጽ፫/ሀ/ 

መሠረትዯንቡንይተርጉማሌ፡፡ 

4. አስተባባሪኮሚቴውተግባሩንሲያከናውንየክሌለንየፊይናንስ፣የሲቪሌ

ሰርቪስእናየላልችሕጏችመሠረታዊመርሆዎችንመከተሌአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፻፵፬. የአስተባባሪ ኮሚቴ ስብሰባ ጊዜ እና የውሣኔ አሠጣጥ 

1. የምክርቤትአስተባባሪኮሚቴበወርአንዴጊዜይሰበሰባሌ፡፡ሆኖምአፇ-

ጉባኤውአስፇሊጊሆኖሲያገኘውበማንኛውምጊዜስብሰባሉጠራይችሊሌ

፡፡ 

2. ማንኛውምአስተባባሪኮሚቴአባሌአስቸኳይስብሰባእንዱጠራሇትአፇ-

ጉባኤውንበጽሁፌሉጠይቅይችሊሌ፡፡ 



3. የአስተባባሪኮሚቴውውሣኔበስብሰባበተገኙትአባሊትበአብሊጫዴምጽ

ይወስናሌ፡፡ 

4. ከሊይበንዐስአንቀጽ /፫/ 

የተዯነገገውቢኖርምአስተባባሪኮሚቴውየእሇታዊአጀንዲአቀራረጽናየ

ጊዜአመዲዯብበዚህዯንብአንቀጽ፴፪ /፩/ እና፴፬/፬/ 

መሠረትበስምምነትይወስናሌ፡፡ 

ምዕራፌ ሃያ 

ቋሚ ኮሚቴ 

አንቀጽ ፻፭. የቋሚ ኮሚቴ አዯረጃጀት 

1. ምክርቤቱየሚከተለትአምስትዓይነትቋሚኮሚቴዎችይኖሩታሌ፡ 

ሀ. የግብርናናገጠርሌማትጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

ሇ. የከተማናመሠረተሌማትጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

ሏ. የህግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

መ. የሴቶች፣ወጣቶችእናማህበራዊጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

ሠ. የበጀት፣የፊይናንስናየመንግስትሀብትቁጥጥርጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

2. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩የተጠቀሱትቋሚኮሚቴዎችእያንዲንዲቸው

አምስትአምስትአባሊትኖሯቸውበእያንዲንደቋሚኮሚቴውስጥሁሇትሁ

ሇትአባሊትበቋሚነትወይምበመዯበኛነትበምክርቤቱየሚሠሩይሆናሌ፡

፡ 

3. ሇእያንዲንደቋሚኮሚቴአባሊትሉቀመንበርናምክትሌሉቀመንበርበአፇ

-ጉባዔአቅራቢነትከምክርቤቱአባሊትመካከሌይመረጣሌ፡፡ 

4. አንዴአባሌከአንዴቋሚኮሚቴበሊይአባሌመሆንአይችሌም፡፡ 

5. የቋሚኮሚቴአባሊትሲጓዯለከሊይበንዐስአንቀጽሦስትመሠረትእንዱሟ

ለይዯረጋሌ፡፡ 

6. ከኮሚቴመሌቀቅየሚፇሌግአባሌጥያቄውንበጽሁፌሇአፇ-

ጉባኤውናሇኮሚቴውማቅረብአሇበት፡፡አፇ-



ጉባኤውስምምነቱንከገሇፀበትጊዜጀምሮከኮሚቴእንዯሇቀቀይቆጠራሌ

፡፡ 

7. አንዴአባሌያሇበቂምክንያትከሶስትተከታታይስብሰባዎችበሊይየቀረእ

ንዯሆነበሚመሇከተውኮሚቴበሚቀረብሞሽንበምክርቤቱውሣኔከኮሚቴ

አባሌነትይወገዲሌ፡፡ 

8. ተቃዋሚፓርቲዎችበቋሚኮሚቴየሚመዯቡትባሊቸውመቀመጫብዛት

ሆኖዝርዝሩበመመሪያይወሰናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፵፮ የቋሚ ኮሚቴዎች የወሌ ሥሌጣንና ተግባር 

፩. 

እያንዲንደቋሚኮሚቴእንዯየአግባቡየሚከተለትአጠቃሊይስሌጣንናተግ

ባራትይኖሩታሌ፡- 

ሀ. 

የተመራሇትንረቂቅሕግበመመርመርሇምክርቤቱጉባኤሪፖርትናየ

ውሣኔሃሳብማቅረብ፣ 

ሇ. በመንግሥታዊአካሊትሊይክትትሌናቁጥጥርማዴረግ፣ 

ሏ. ሕግማመንጨት 

መ. አቤቱታእናጥቆማመቀበሌ 

ሠ. ምስክሮችንመስማትእናሰነዴመመርመር፣ 

ረ. በተቋቋመበትዓሊማዙሪያጥናትማካሄዴ 

ሰ. ሌዩሌዩአውዯጥናትናየውይይትመዴረኮችንማዘጋጀት፣ 

ሸ. የሌምዴሌውውጥማዴረግ 

ቀ. ከምክርቤቱወይምከአፇ-

ጉባኤውየሚሰጠውንላልችሥራዎችያከናውናሌ፡፡ 

፪. 

እያንዲንደቋሚኮሚቴተግባራቱንሲያከናውንሥርዓተፆታን፣ኤች.አይ.ቪ/

ኤዴስንናአካባቢጥበቃንያገናዘበመሆኑንማረጋገጥይገባዋሌ፡፡ 



አንቀጽ ፻፵፯. የቋሚ ኮሚቴ ሉቀመንበርና ምክትሌ ሉቀመንበር 

ሥሌጣንና ተግባር 

፩. የቋሚኮሚቴሉቀመንበርየሚከተለትሥሌጣንናተግባራትይኖሩታሌ፡- 

ሀ. ኮሚቴውንይመራሌ፣ያስተባብራሌ፣የስብሰባሥነ-ሥርዓትያስከብራሌ፡፡ 

ሇ. የኮሚቴውንሪፖርትሇምክርቤቱጉባኤወይምሇአፇ-ጉባኤውያቀርባሌ፡፡ 

ሏ. ኮሚቴውንበመወከሌከሶስተኛወገንጋርግንኙነትያዯርጋሌ፡፡ 

መ. ተጋባዥእንግድችናምስክሮችእንዱገኙሁኔታዎችንያመቻቻሌ፡፡ 

ሠ. አስፇሊጊሆኖሲገኝከመዯበኛስብሰባውጭስብሰባይጠራሌ፡፡ 

ረ. ከምክርቤቱ፣ከአፇ-

ጉባኤወይምከኮሚቴውየሚሰጡትንላልችተግባራትንያከናውናሌ፡

፡ 

፪. 

የቋሚኮሚቴምክትሌሉቀመንበርየሚከተለትስሌጣንናተግባራትይኖሩታ

ሌ፡- 

ሀ. ሉቀመንበሩበማይኖርበትጊዜተክቶትይሰራሌ፣ 

ሇ. የኮሚቴውንሰነድችናቃሇጉባኤዎችንይይዛሌበአግባቡያዯራጃሌ 

ሏ. 

በኮሚቴውወይምበሉቀመንበሩየሚሰጡትንላልችተግባራትንያከና

ውናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፵፰ ስሇ ቋሚ ኮሚቴ ስብሰባ 

1. የቋሚኮሚቴመዯበኛስብሰባበዓመትአራትጊዜይካሄዲሌ፡፡ 

2. በቋሚነትሊሌተመዯቡቋሚኮሚቴአባሊትበመዯበኛስብሰባጊዜጥሪይዯ

ረግሊቸዋሌ፡፡ 

3. አስገዲጅሁኔታከላሇበስተቀርየቋሚኮሚቴአባሊትያሌሆኑየምክርቤት

አባሊትበማንኛውምየቋሚኮሚቴስብሰባያሇዴምጽመሳተፌይችሊለ፡፡ 



4. ጉዲዩበቋሚኮሚቴዎችበጋራስብሰባየሚታይበሚሆንበትጊዜውይይቱ

ንየሚመራውጉዲዩንበዋናነትየሚያስተባብረውኮሚቴሉቀመንበርይሆ

ናሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፵፱ ረቂቅ ሕግ ስሇመመርመር 

እያንዲንደቋሚኮሚቴየተመራሇትንረቂቅሕግመርምሮሪፖርትናየውሣኔሃሳ

ብሇማዘጋጀትየሚከተለትንስሌቶችመጠቀምይችሊሌ፡- 

1. ከአስረጂዎችጋርበረቂቅሕጉዙሪያመወያየት፣ 

2. የሕዝብአስተያየትመስጫመዴረክማዘጋጀትእናሃሳብማሰባሰብ፣ 

3. የሚመሇከታቸውባሇዴርሻአካሊትወይምግሇሰቦችበረቂቁሊይአስተያየ

ትእንዱሰጡማዴረግ፣ 

4. እንዯአስፇሊጊነቱበንዐስኮሚቴተጣርቶእንዱቀርብሇትማዴረግ፣ 

5. የተሇያዩሌምድችናአሠራሮችንመቅሰም 

6. ተጋባዥእንግድችእንዯሁኔታውበተሇያዩየማስታወቂያዘዳዎችወይም

በዯብዲቤእንዱጠሩበማዴረግሲሆንጥሪውምየሚከተለትንያካተተመ

ሆንይገባሌ፡- 

ሀ. የስብሰባአጀንዲ፣ 

ሇ. የስብሰባጊዜናቦታ፣ 

ሏ. ስብሰባውንየሚየካሂዯውቋሚኮሚቴናአዴራሻ 

መ.በስብሰባውሇመገኘትየማይችለአካሊትወይምግሇሰቦችበአጀንዲው

ዙሪያያሊቸውንአስተያየትየሚገሌጽበትንመንገዴየያዘመሆንይገባ

ዋሌ፡፡ 

7. የሕዝብአስተያየትመስጫመዴረክእንዯሁኔታውበምክርቤቱቅጥርግ

ቢወይምበላሊማንኛውምቦታሉዘጋጅይችሊሌ፡፡ 

8. ቋሚኮሚቴው፣በሚያዘጋጀውየውይይትመዴረክሊይየሚገኙሰዎችስም

ዝርዝሩንአስቀዴሞየሚያውቅበትንመንገዴያመቻቻሌ፣የመግቢያፇ

ቃዴእንዱዘጋጅያዯርጋሌ፡፡ 



9. ቋሚኮሚቴውየተመራሇትረቂቅሕግመሠረታዊችግርአሇበትብልካመ

ነጉዲዩንሇአፇ-

ጉባኤውበማሳወቅረቂቁተስተካክልእንዱሊክሇትሇሚመሇከተውአካሌ

ሉመሌሰውይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ፩፻፶በሕግረቂቅዙሪያስሇሚዯረግውይይት 

1. ከባሇሞያዎችወይምከአስረጂዎችጋርእንዯዚሁምበሕዝብአስተያየት፣

መስጫመዴረክየሚካሄዴውይይትእንዯሁኔታውበሚከተሇውሥነሥር

ዓትይመራሌ፡- 

ሀ. 

የቋሚኮማቴውሉቀመንበርየእሇቱንአጀንዲእናተጋባዥእንግድቹን

ያስተዋውቃሌ፡፡ 

ሇ. 

ተጋባዥእንግድችየረቂቅሕጉንአስፇሊጊነትእናዋናዋናይዘቶችሇተ

ሣታፉዎችያቀርባለ፡፡ 

ሏ. 

የቋሚኮሚቴውአባሊትምሆኑላልችተሳታፉዎችበአጀንዲውዙሪያ

መነሣትየሚገባውንጥያቄእናአስተያየትእንዱያቀርቡእዴሌይሰጣ

ቸዋሌ፡፡ 

መ. 

አስረጂዎቹወይምባሇሞያዎቹሇቀረቡሊቸውጥያቄዎችእናአስተያ

የቶችዝርዝርማብራሪያእንዱሰጡይዯረጋሌ፡፡ 

ሠ. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩/መ/ 

መሠረትአስረጂዎቹወይምባሇሞያዎቹበሰጡትመሌስእናማብራሪ

ያዙሪያተሳታፉውተጨማሪአስተያየትእናጥያቄዎችእንዱያቀርብ

ይዯረጋሌ፡ 



ረ. 

የኮሚቴውሉቀመንበርበዕሇቱአጀንዲየማጠቃሇያአስተያየትእናአ

ቅጣጫበማስቀመጥስብሰባውንያጠቃሌሊሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩የተዘረዘሩትቅዯምተከተልችቢኖሩምየቋሚኮሚ

ቴውሉቀመንበርስብሰባውንበመምራትሂዯትበውይይትጣሌቃእየገባ

ያሌተመሇሱእናያሌተብራሩጭብጦችእንዱገሇፁ፣ውይይቱከመስመር

ሲወጣወዯመስመርእንዱመሇስበስህተትየተተረጎሙሃሣቦችየማስተካ

ከሌ፣በአጠቃሊይስብሰባንየመምራትሥነሥርዓቶችእንዱከበሩማዴረግ

ይችሊሌ፡፡ 

3. ቋሚኮሚቴውበረቂቅሕግዙሪያከባሇሞያዎች፣ከአስረጂዎችእንዱሁም

ከሕዝብጋርየሚዯረገውውይይትእንዯሁኔታውበተዯጋጋሚሉያካሄዴ

ይችሊሌ፡፡ 

4. ቋሚኮሚቴውበረቂቅሕግዙሪያከአስረጂዎችጋርየሚዯረገውውይይትእ

ንዯሁኔታውከሕዝብአስተያየትመስጫመዴረክበፉትወይምበኋሊሉሆ

ንይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፶፩ መንግሥታዊ አካሊትን መከታተሌ እና መቆጣጠር 

1. እያንዲንደቋሚኮሚቴመንግሥታዊአካሊትንበመከታተሌእናበመቆጣ

ጠርሂዯትየሚከተለትንተግባራትያከናውናሌ፡፡ 

ሀ. 

መንግሥታዊአካለየተቋቋመበትሕግ፣ዯንቦችእናመመሪያዎችንእ

ንዱሁምመንግሥታዊአካለንየሚመሇከቱጠቃሚሰነድችበመመር

መርበቂግንዛቤእንዱኖረውያዯረጋሌ፡፡ 

ሇ. 

የመንግሥታዊአካለዓመታዊዕቅዴእንዱዯርሰውበማዴረግይመረ

ምራሌ፡፡ 



ሏ. 

የሥራአፇፃፀምሪፖርቱንበየሩብዓመቱበመቀበሌይገመግማሌ፣በአ

መትሁሇትጊዜምሪፖርትያዲምጣሌ፡፡ 

መ.አስፇሊጊሆኖሲያገኘውበክትትሌናቁጥጥርሂዯትያገኘውንውጤት

ሇምክርቤቱወይምሇአፇ-ጉባዔውሪፖርትያቀርባሌ፡፡ 

2. ስሇመንግሥታዊአካሊትሪፖርትአቀራረብበዚህዯንብከአንቀጽ፸፮እስ

ከ፹፩የተዘረዘሩትዴንጋጌዎችእንዯሁኔታውተጣጥመውይፇፀማለ፡፡ 

3. እያንዲንደቋሚኮሚቴመንግሥታዊአካሊትንበመቆጣጠርእናበመከታ

ተሌሂዯትየሚከተለትንአሠራሮችሉከተሌወይምእርምጃዎችሉወስዴ

ይችሊሌ፡- 

ሀ. 

አስፇሊጊሆኖሲያገኘውበመንግሥታዊአካለሊይየሂሣብምርመራእ

ንዱዯረግየሚጠይቅሪፖርትናየውሣኔሃሳብሇምክርቤቱማቅረብ፣ 

ሇ. 

በሂዯቱያገኛቸውችግሮችከሕግየመነጩከሆነበዚህዯንብአንቀጽ፸

፭ንዐስአንቀጽ፮/ሀ/  

መሠረትበሕግእንዱዯገፊወይምክፌተቶችበሕግእንዱሞለየሕግረ

ቂቅአዘጋጅቶሇምክርቤቱማቅረብ፣ 

ሏ. 

በሂዯቱያገኛቸውችግሮችከበጀትጋርየሚያያዙከሆኑበዚህዯንብአ

ንቀጽ፸፭ንዐስአንቀጽ፮/ሇ/ 

መሠረትምክርቤቱአስፇሊጊውንውሣኔእንዱሰጥበትሪፖርትናየው

ሣኔሀሣብማቅረብ 

መ. 

ከሕብረተሰቡየሚቀርቡሇትንጥቆማዎችመሠረትበማዴረግየሚ

መሇከታቸውንመንግሥታዊአካሊትመቆጣጠርእናመከታተሌ፡፡ 



ሠ. በዚህዯንብአንቀጽ፸፭ንዐስአንቀጽ፮/ሏ/ 

መሠረትመስሪያቤቱችግርንእንዱያውቅናዴክመቱንእንዱያር

ምመመሪያመሰጠትዴክመቱንስሇማረሙምማረጋገጥ፣ 

ረ. 

የታየውችግርመሠረታዊከሆነበዚህዯንብአንቀጽ፸፭ንዐስአንቀ

ጽ፮/መ/ 

መሠረትምክርቤቱሕጋዊእርምጃእንዱወስዴሪፖርትናየውሣኔሀ

ሣብማቅረብይሆናሌ፡፡ 

ሰ.  

እያንዲንደቋሚኮሚቴመንግሥታዊአካሊትንበመቆጣጠርናበመ

ከታተሌሂዯትምስክሮችንመስማትእናማስረጃመመርመርይችሊ

ሌ፡፡ዝርዝርአፇፃፀሙበዚህዯንብአንቀጽ፹፬የተዯነገገውንእንዯ

ሁኔታውበማጣጣምነው፡፡ 

ሸ. 

እያንዲንደቋሚኮሚቴአስፇሊጊሆኖካገኘውበመንግሥታዊተቋ

ሙበአካሌበመገኘትየቁጥጥርናየክትትሌሥራሉያካሄዴይችሊሌ

፡፡ 

ቀ.እያንዲንደቋሚኮሚቴየቁጥጥርናየክትትሌሥራዎቹንሲያከናውን

በተቋሞቹየዕሇትተዕሇትየሥራእንቅስቃሴየሥራነፃነትእናበላል

ችሕጎችየተቀመጡአስገዲጅሁኔታዎችንበመጋፊትናበመፃረር

መሄዴየሇበትም፡፡ 

አንቀጽ ፻፶፪ ሕግ ስሇማመንጨት 

እያንዲንደቋሚኮሚቴምክርቤቱበሚሰጠውመመሪያወይምከሚያከናውነ

ውአጠቃሊይሥራበመነሣትወይምከሚከታተሇውእናከሚቆጣጠረውመንግ

ሥታዊአካሌየሚቀርብሇትንሃሣብመነሻበማዴረግሕግሉያመነጭይችሊሌ፡

፡ 



አንቀጽ ፻፶፫ አቤቱታና ጥቆማ ስሇማስተናገዴ 

1. ማንኛውምቋሚኮሚቴየሚቀርብሇትንጥቆማበስሌጣኑሥርየሚወ

ዴቅመሆኑንማረጋግጥአሇበት፡፡ 

2. እያንዲንደቋሚኮሚቴየቀረበሇትንጥቆማመርምሮየሚከተለትንእ

ርምጃዎችሉወስዴይችሊሌ፡- 

ሀ. 

ከሚመሇከታቸውአካሊትጋርበመወያየትጉዲዩመፌትሄእንዱያገኝ

ማዴረግ፣ 

ሇ.ከአባሊቱመካከሌጉዲዩንአጣርቶየውሣኔሃሳብእንዱቀርበሇትማዘዝ፣ 

ሏ.የሚመሇከተውንመንግሥታዊአካሌማሳሰብወይምትዕዛዝመስጠት

፣ 

መ.የውሣኔሀሣብአዘጋጅቶሇምክርቤቱማቅረብ፣ 

ሠ.ኮሚቴውጥቆማውንበሚመሇከትበመጨረሻየዯረሰበትንማጠቃሇያ

እንዯአስፇሊጊነቱሇጠቋሚውወይምጉዲዩሇሚመሇከተውአካሌማሳ

ወቅአሇበት፡፡ 

3. የዚህዯንብአንቀጽ፹፭ዴንጋጌእንዯአግባብነቱተጣጥሞተፇፃሚይ

ሆናሌ፡ 

አንቀጽ ፻፶፬ ስሇ ሪፖርትና የውሣኔ ሀሣብ 

1. እያንዲንደቋሚኮሚቴየሚያዘጋጀውንሪፖርትናየውሣኔሀሣብወይምየ

ሚያስተሊሌፇውንውሣኔሇምክርቤቱወይምሇአፇ-

ጉባኤውወይምሇሚመሇከተውኮሚቴወይምአካሌያሳውቃሌ፣እንዯአስ

ፇሊጊነቱተግባራዊነቱንምይከታተሊሌ፡፡ 

2. የቋሚኮሚቴውሣኔወይምሪፖርትእናየውሣኔሀሣብበጽሁፌየተዘጋጀሆ

ኖየሚከተለትንያካተተመሆንአሇበት፡ 

ሀ. የጉዲዩርዕስ፣መሇያቁጥርእናመግቢያ 

ሇ.ጉዲዩንሇመመርመርየተዯረጉእንቅስቃሴዎች 



ሏ. 

በሕዝብአስተያየትመስጫመዴረክናበላልችመንገድችየተሰበሰ

ቡመሠረታዊጭብጦችእናማስረጃዎች 

መ.የአነስተኛው ዴምጽ የሌዩነት ሀሣብ 

ሠ. የኮሚቴውአስተያየትናየውሣኔሀሣብ 

ረ.የውሣኔሀሣቡንያቀረበውቋሚኮሚቴስምየያዘይሆናሌ፡፡ 

ሰ.እያንዲንደቋሚኮሚቴበምክርቤቱትዕዛዝወይምበራሱተነሳሽነትያከ

ናወነውንሥራበሚመሇከትሇምክርቤቱወይምሇአፇ-

ጉባኤውሪፖርትናየውሣኔሀሣብሉያቀርብይችሊሌ፡፡ 

3. እያንዲንደቋሚኮሚቴበየሩብዓመቱተጠሪሇሆነሇትአካሌየጽሁፌግብረ

መሌስይሰጣሌ፡፡ 

4. በቋሚኮሚቴየሚዘጋጅሪፖርትየሚከተለትንያካተተመሆንአሇበት፡ 

ሀ. የተከናወነውተግባርናየተገኘውውጤት፣ 

ሇ.ሥራውንሇማከናወንየተዯረጉጥረቶችናየተከተሇውአቅጣጫ 

ሏ. 

ሥራውንበማከናወንሂዯትያጋጠሙችግሮችናየተወሰደመፌትሔ

ዎች 

መ. ትኩረትየሚሹጉዲዮች 

ሠ.የኮሚቴአስተያየት 

ረ. ሪፖርትያቀረበውአካሌ 

ሰ.የሰብሳቢውፉርማ 

አንቀጽ ፻፶፭ በቋሚ ኮሚቴ ስሇሚዘጋጁ ዓውዯ ጥናቶች እና የውይይት 

መዴረኮች 

1. እያንዲንደቋሚኮሚቴአስፇሊጊሆኖሲያገኘውበስሌጣንናተግባሩዙሪያ

አውዯጥናቶችእናየውይይትመዴረኮችሉያዘጋጅይችሊሌ፡፡የውይይት

መዴረኮችአጀንዲዎችም፡- 



ሀ.ሰፉየሕዝብተሳትፍበሚጠይቁአጀንዲዎች 

ሇ.አቋምሉወሰዴባቸውበሚገቡጉዲዮች 

ሏ. በፖሉሲዎችእናበስትራቴጂዎችአፇፃፀምዙሪያ 

መ.የተሇያዩሌምድችንሇማግኘት 

በወቅታዊጉዲዮችእናዋናዋናችግሮች 

ሠ.በሚቋቋሙአዲዱስተቋማትሥሌጣንናተግባርዙሪያ 

ረ.በምክርቤቱእናበኮሚቴዎችአሠራርዙሪያ 

ሰ.በአዋጆችዙሪያ 

ሸ.ምክርቤቱበሚያዛቸውላልችአጀንዲዎችዙሪያሉሆንይችሊሌ፡፡ 

2. እያንዲንደቋሚኮሚቴበሚያዘጋጀውአውዯጥናትእናየውይይትመዴረ

ክየሚከተለትንቅዴመሁኔታዎችማሟሊትይጠበቅበታሌ፡- 

ሀ.በኮሚቴውዓመታዊዕቅዴማካተት፣ 

ሇ.የአውዯጥናቱወይምየውይይትመዴረኩየራሱዝርዝርእቅዴያሇው

መሆን፣ 

ሏ.በሚመሇከተውአካሌየተፇቀዯመሆን፣ 

መ.አስፇሊጊበጀትየተመዯበሇትሉሆንይገባሌ፣ 

ሠ.ውጤትተኮርመሆኑንእና 

ረ.አግባብነትያሊቸውአካሊትያሳተፇመሆኑንማረጋገጥአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፻፶፮ ስሇ ቋሚ ኮሚቴ መግሇጫ 

1. በላሊሕግየተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖማንኛውምቋሚኮሚቴሥራው

ንአስመሌክቶመግሇጫመስጠትይችሊሌ፡፡ 

2. እያንዲንደቋሚኮሚቴየሚከታተሇውንመንግሥታዊአካሌመግሇጫእ

ንዱሰጥሉያዝይችሊሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩እና፪መሠረትየሚሰጥመግሇጫበቅዴሚያየአፇ-

ጉባኤውንፇቃዴማግኘትአሇበት፡፡ 

አንቀጽ ፻፶፯ የቋሚ ኮሚቴ አባሊት ሥነ ምግባር 



የዚህዯንብላልችዴንጋጌዎችእንዯተጠበቁሆነውየቋሚኮሚቴአባሊትየሚከ

ተለትንሥነምግባሮችማክበርይጠበቅባቸዋሌ፡- 

1. የሥራሰዓትማክበር፣ 

2. የተሰጠውንኃሊፉነትወይምተግባርበሙለበክሌሊዊስሜትማከናወን፣ 

3. ስራውንውጤታማበሆነመሌኩመፇፀም፣ 

4. ባሇጉዲዮችንገሇሌተኛ፣ፌትሃዊካሊስፇሊጊጠባይበፀዲአኳኋንእናበሕግመ

ሠረትበአግባቡማስተናገዴ፣ 

5. ሇስራውየተመዯበሇትንሀብትናንብረትበጥንቃቄናበአግባቡመጠቀም፡

፡ 

አንቀጽ ፻፶፰ ንዐስ ኮሚቴ 

1. የንዐስ ኮሚቴ ተጠሪነት ሇዋናው ኮሚቴ ይሆናሌ፡፡ 

2. የንዐስ ኮሚቴ የስብሰባ ጊዜ ባዯራጀው ቋሚ ኮሚቴ ይወሰናሌ፡፡ 

3. ንዐስ ኮሚቴው የራሱ ሉቀ መንበርና ምክትሌ ሉቀ መንበር 

ይኖሩታሌ፡፡ 

4. በዚህ ዯንብ ስሇ ቋሚ ኮሚቶዎች የተቀመጡ ዴንጋጌዎች እንዯ 

አግባብነቱ ሇንዐስ ኮሚቴም ተፇፃሚ ይሆናለ፡፡ 

 

አንቀጽ ፻፶፱ ጊዜያዊ ኮሚቴ 

1. ምክርቤቱአስፇሊጊሆኖሲያገኘውጊዜያዊኮሚቴሉያቋቁምይችሊሌ፡፡ 

2. የጊዜያዊኮሚቴስሌጣንናተግባርበምክርቤቱተሇይቶይሰጠዋሌ፡፡ 

3. ሇኮሚቴውየሚያስፇሌጉትልጆስቲኮችበሚመሇከተውክፌሌይመቻቻ

ሌ፡፡ 

4. ጊዜያዊኮሚቴውተጠሪነቱሇምክርቤቱይሆናሌ፡፡ 

ምዕራፌ ሃያ አንዴ 

የቋሚ ኮሚቴዎች ሌዩ ሌዩ ተግባራት 

አንቀጽ ፩፻፷ የግብርናና ገጠር ሌማት ጉዲዮች ቋሚ ኮሚቴ 



1. የግብርናናየገጠርሌማትጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከታተሎቸዉቢሮዎች

፡- 

ሀ.የእርሻናየተፇጥሮሀብትሌማትቢሮ፣ 

ሇ.የእንስሳትሀብትሌማትቢሮ፡- 

ሏ.የዉሀማእዴንናኤነርጂቢሮሲሆንይህኮሚቴሇሚከታተሇዉቢሮተጠሪየሆኑ

ተቋማትንምያጠቃሌሊሌ፡፡ 

2. የግብርናናየገጠርሌማትጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከተለትተግባራትንያ

ከናውናሌ፡- 

ሀ.የግብርናውክፌሇኢኮኖሚምርትናምርታማነትእንዱያዴግእናየክሌ

ለንበምግብእህሌራስንየመቻሌናየምግብዋስትናየማረጋገጥዓሊማ

ግቡንእየመታመሆኑን፣ 

ሇ.የክሌለየተፇጥሮሀብቶችጥበቃናእንክብካቤእየተዯረገየአካባቢዯህን

ንትተጠብቆሇዘሊቂሌማትእየዋሇመሆኑን፣ 

ሏ.በአጠቃሊይክሌለየእንስሳትጤናአግሌግልት፣የገበያመሠረትሌማ

ት፣የመኖናየውሀአቅርቦትእንዱሁምየኤክስቴንሽንዴጋፌእንዱኖ

ርመዯረጉንየሚያዯርገውንአፇፃፀምመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

መ.አርሶአዯሩሊመረተውምርትተመጣጣኝዋጋየሚያገኝበትሁኔታማ

መቻቸቱን፣ 

ሠ.የውሃማዕዴንናየኢነርጂሌማትአጠቃቀም፣ተዯራሽነትንናፌትሀዊነ

ትንክትትሌናቁጥጥርማዴረግላልችበኮሚቴውስርየተዯሇዯለመ

ስሪያቤቶችዓሊማናተሌዕኮመሠረትበማዴረግአስፇሊጊውንክትት

ሌናቁጥጥርያዯርጋሌ፡፡የአፇፃፀሙሪፖርትሇምክርቤቱያቀርባሌ

፡፡ 

አንቀጽ ፻፷፩ የከተማና መሠረተ ሌማት ጉዲዮች ቋሚ ኮሚቴ 

1. የከተማናመሠረተሌማትጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከታተሎቸዉቢሮዎች

፡ 



ሀ.የመንገዴሌማትናትራንስፖርትቢሮ 

ሇ. የከተማሌማትናኮንስተራክሽንቢሮ 

ሏ.ንግዴናኢንደስትሪሌማትቢሮ 

መ.የሥራክህልትናኢንተርፕራይዝቢሮሲሆንእንዱሁምይህኮሚቴሇ

ሚከታተሇዉቢሮተጠሪየሆኑተቋማትንምያጠቃሌሊሌ፡፡ 

2. የከተማናመሠረተሌማትጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከተለትተግባራትንያ

ከናውናሌ፡- 

ሀ. 

የንግዴናኢንደስትሪናከተማሌማትፖሉሲዎችስትራቴጂዎችየክ

ሌለንዕዴገትበሚያፊጥንመሌኩተግባራዊመሆኑን፣ 

ሇ.የጥቃቅንናአነስተኛተቋማት፣የኢንቨስትመንት፣ላልችየመሠረተሌ

ማትፖሉሲዎችህጎች፣ፕሮግራሞችናዕቅድችበተገቢውመንገዴመ

ፇፀማቸውን፣ 

ሏ. 

ቀሌጣፊናከትራፉክአዯጋነፃየሆነየትራንስፖርትአገሌግልትህብ

ረተሰቡማግኘቱን፣ 

መ.በክሌለየመሠረተሌማትአውታሮችአቅርቦት፣ዕዴገትናሥርጭት

ፌትሀዊነትየተረጋገጠመሆኑ፣ 

ሠ.በክሌለየሚገነቡማንኛውምመሠረተሌማቶችጥራታቸውንየጠበቁ

መሆናቸውን፣ 

ረ.በክሌለውስጥየሚከናወኑመሠረተሌማቶችህዝቡንያሳተፈ፣ግሌፀኝነ

ትንናተጠያቂነትንየሚያሳትፈመሆናቸው፣ 

ሰ. 

ሇመሠረተሌማትአገሌግልትየሚውለየካፒታሌበጀትበአግባቡበ

ስራሊይመዋለንይከታተሊሌ፣ 

ሸ.የክሌለንኮንስትራክሽንስራዎችይከታተሊሌ፣ 



ቀ. 

ላልችበኮሚቴውሥርየተዯሇዯለመስሪያቤቶችዓሊማናተሌኮውን

መሠረትበማዴረግአስፇሊጊውንክትትሌናቁጥጥርያዯርጋሌ፡፡የአ

ፇፃፀምሪፖርትምሇምክርቤቱያቀርባሌ፡፡ 

አንቀጽ ፻፷፪ የሕግ፣ፌትህና መሌካም አስተዲዯር ጉዲዮች ቋሚ ኮሚቴ 

1. የሕግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከታተሎቸ

ዉመስሪያቤቶች፡- 

ሀ.ሰሊምናጸጥታቢሮ 

ሇ.ጠቅሊይአቃቤህግ 

ሏ. ጠቅሊይፌርዴቤት 

መ.የክሌለምክርቤትጽፇትቤት 

ሠ.ርዕሰመስተዲዯርጽፇትቤት 

ረ. የስነምግባርናጸረ-

ሙስናኮሚሽንሲሆንእንዱሁምይህኮሚቴሇሚከታተሇዉቢሮተጠ

ሪየሆኑተቋማትንምያጠቃሌሊሌ፡፡ 

2. የሕግ፣ፌትህናመሌካምአስተዲዯርጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከተለትንተ

ግባራትያከናውናሌ፡- 

ሀ. 

የክሌለንመንግሥትየፌትህናአስተዲዯራዊአሠራሮችሕገመንግ

ሥቱንመሠረትበማዴረግመዯራጀታቸውንናመፇፀማቸውንመከ

ታተሌናመቆጣጠር፣ 

ሇ. 

በሕገመንግሥቱየተዯነገጉመብቶችናነፃነቶችበአግባቡመተግበራ

ቸውንመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

ሏ. ሕብረተሰቡነፃ፣ፌትሃዊናቀሌጣፊየፌትህአገሌግልትማግኘቱን፣ 



መ. 

ሙስናናብሌሹአሠራርንመከሊከሌናመቆጣጠርየሚያስችሌሥርዓ

ትበአግባቡመዯራጀቱንመከታተሌናእናመቆጣጠር፤ 

ሠ. 

የፌትህናየአስተዲዯርፖሉሲዎች፣ሕጏች፣ስትራቴጂዎችናዕቅድች

በአግባቡበሥራሊይመዋሊቸውንመከታተሌናመቆጣጠር፤ 

ረ. 

አስፇሊጊሆኖሲገኝምክርቤቱወዯማንኛውምቋሚኮሚቴየሚመራው

ንረቂቅሕጎችእናስምምነቶችየሕግይዘቱንመመርመር፣ 

ሰ. በሕገመንግሥቱአንቀጽ፵፯/፮/ 

የተመሇከተውንየሕግከሇሊየማንሣትእንዯዚሁምላልችየአባሊትመ

ብትናሥነምግባርጋርየተያያዙጉዲዮችንይመረምራሌ፡፡ 

ሸ. 

በርዕስመስተዲዯርጽህፇትቤትበተሇያዩዘርፍችየታቀደተግባራቶ

ችበአግባበቡሥራሊይመዋሊቸዉንይከታተሊ፣ይቆጣጠራሌ፣ 

ቀ. 

የምክርቤቱንቃሇጉባዔዎችናውሳኔዎች፣ሰነድችተመዝግበውእንዱ

ያዙናእንዱጠበቁያዯርጋሌ፡፡ 

በ. 

ምክርቤቱበየጊዜውየሚያወጣቸውህጎችበአፉንጋዜጣእንዱታተ

ሙያዯርጋሌ፣ 

ተ. 

የክሌለንምክርቤትጨምሮበየዯረጃውየሚገኙምክርቤቶችአቅምየ

ሚያጎሇብትበትንስሌትይቀይሳሌ፡፡ 



ቸ. 

ምክርቤቱያሳሇፊቸውውሳኔዎችሇሚመሇከታቸውአካሊትበወቅቱእ

ንዱዯርስያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ፻፷፫የሴቶች፣ወጣቶችናማህበራዊጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

1. የሴቶች፣ወጣቶችናማህበራዊጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከታተሎቸዉንቢ

ሮዎች፣ 

ሀ. ትምህርትቢሮ 

ሇ.ጤናቢሮ 

ሏ.ፏብሉክሰርቭናየሰዉሀብትሌማትቢሮ 

መ.ሴቶች፤ወጣቶችናማህበራዊጉዲይቢሮ 

ሠ.ባህሌ፣ቱርዝምናስፖርትቢሮሲሆንእንዱሁምይህኮሚቴሇሚከታተ

ሇዉቢሮተጠሪየሆኑተቋማትንምያጠቃሌሊሌ፡፡ 

2. የሴቶች፣ወጣቶችናማህበራዊጉዲዮችቋሚኮሚቴየሚከተለትተግባራ

ትንያከናውናሌ፡- 

ሀ.በሕገመንግሥቱየተዯነገጉትንየሴቶችመብትመከበራቸውናበመብ

ቶቻቸውተጠቃሚመሆናቸውንመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

ሇ.ሴቶችን፣ሕፃናትንናወጣቶችንየሚጨቁኑሕጎችመመርመርናእንዱ

ሻሻለማዴረግ፣አዲዱስየሕግሃሳቦችንማመንጨት፣ 

ሏ.ሕጎችናዕቅድችሲወጡናሲፀዴቁየፆታአዴልንያስወገደናሥር- 

ዓተጾታንያገናዘቡመሆናቸውንማረጋገጥ፣ 

መ.በፖሇቲካ፣በኢኮኖሚናበማህበራዊመስኮችእንዱሁምበመንግሥት

ናበግሌተቋማትሴቶችከወንድችእኩሌተወዲዲሪናተሣታፉእንዱሆ

ኑሇማስቻሌ፣ሴቶችበበታችነትናበሌዩነትበመታየታቸውየዯረሰባ

ቸውንየታሪክጠባሳማረምየሚያስችለሌዩየዴጋፌእርምጃተጠቃሚ

የሚሆኑብትመንገዴማመቻቸት፣ 



ሠ.ሴቶችንብረትየማፌራት፣የማስተዲዯርናየመቆጣጠር፣የመጠቀምየ

ማስተሊሇፌናየማውረስመብቶቻቸውመከበሩንመከታተሌናመቆጣ

ጠር፣ 

ረ.ሴቶች፣ሕፃናትናወጣቶችበክሌሊዊሌማትፖሉሲዎች፣ዕቅድችናበኘ

ሮጀክቶችዝግጅትናአፇፃፀምበተሇይየሴቶችንጥቅምየሚነኩኘሮጀ

ክቶችሊይሏሳባቸውንበተሟሊሁኔታእንዱሰጡሇማስቻሌየሴቶችጉ

ዲይፖሉሲበተሇያዩመንግሥታዊዴርጅቶችውስጥበአጠቃሊይበክ

ሌሌዯረጃበተግባርእንዱተረጎምናእየተተረጎመመሆኑንመቆጣጠ

ር፣ 

ሰ.ሴቶችን፣ሕፃናትናወጣቶችከጎጂሌማዲዊዴርጊቶችተጽዕኖሇማሊቀ

ቅሴቶችንየሚጨቁኑበአካሊቸውወይምበአእምሯቸውሊይጉዲትየ

ሚያዯርሱትንሕጎች፣ወጎችናሌምድችንመከሊከሌናመቆጣጠር፣ 

ሸ. 

ሴቶችበእርግዝናናበወሉዴምክንያትየሚዯርስባቸውንጉዲትመከሊ

ከሌናጤንነታቸውንሇማስጠበቅየሚያስችሌየቤተሰብምጣኔትምህ

ርትመረጃአቅምየማግኘትመብትንመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

ቀ.ሴቶችናወጣቶችበጥያቄዎቻቸውዙሪያእንዯፌሊጎታቸዉናእንዯች

ግራቸውዓይነትተዯራጅተውችግሮቻቸውንሇማስወገዴእንዱታገ

ለመብታቸውንእንዱያስከብሩዴጋፌመስጠት፣ 

በ.በአጠቃሊይየክሌለመንግሥትየሚያዯርገውእንቅስቃሴየሴቶችንእ

ኩሌተሣታፉነትናተጠቃሚነትያረጋገጠእንዱሆንሇማስቻሌበሕገ

መንግሥቱ፣በሕግናበሴክተርፖሉሲዎችመሠረትመከናወኑንመከ

ታተሌናመቆጣጠር፣ 

ተ.በሕገመንግሥቱየተረጋገጡመብቶችመከበራቸውን፣ሕፃናትንየሚ

መሇከቱእርምጃዎችበሚወሰደበትጊዜበመንግሥታዊወይምበግሌ

የበጎአዴራጎትተቋሞች፣በፌርዴቤቶችየሕፃናትዯህንነትበቀዯምት



ነትመታሰባቸውንእናየሕፃናትዯህንነታቸውንናትምህርታቸውንየ

ሚያራምደተቋሞችመመስረታቸውንይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፡፡ 

ቸ.የወጣቶችናስፖርትፖሉሲዎች፣ህጎች፣ስትራቴጂዎችናዕቅድችበአ

ግባቡበስራሊይመዋሊቸውንይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፡፡ 

ኀ.ፇጣንሌማትሇማምጣትናበዳሞክራሲየታነፀህብረተሰበሇመፌጠር

በብቃት፣በጥራት፣በታማኝነትናበቁርጠኝነትሉሠራየሚችሌየሰሇ

ጠነየሰውሃይሌበአጭርጊዜናበሰፉውሇማፌራትየሚዯረገውንእንቅ

ስቃሴመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

ነ. 

የክሌለንአጠቃሊይየማህበራዊሌማት፣የትምህርት፣የጤና፣የፕሬስ፣

የባህሌ፣የአቅምግንባታእናላልችፖሉሲዎች፣ሕጏች፣ስትራቴጂዎ

ችእናዕቅድችበአግባቡሥራሊይመዋለንይመረምራሌ፡፡ይከታተሊ

ሌ፣ይቆጣጠራሌ፡፡ 

ኘ.ባህሊዊናታሪካዊእሴቶችተጠብቀው፤ሇትውሌዴየሚተሊሇፌበትመ

ንገዴመቀየሱንናተግባራዊመሆኑንመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

አ.ሇክሌለየቱሪዝምምንጭነትየሚያገሇግለአስፇሊጊሁኔታዎችመመ

ቻቸታቸውንመከታተሌ፣ 

ከ. 

የኤች.አይ.ቪኤዴስሥርጭትንሇመግታትየሚረደእንቅስቃሴዎች

ንመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

ወ.የማህበራዊዋስትናአገሌግልቶችን፣የጎዲናተዲዲሪዎች፣የአረጋውያ

ን፣የአካሌጉዲተኞች፣እናሥራአጥነትናላልችየማህበሪዊነክጉዲዮ

ችአፇፃፀምንመከታተሌናመቆጣጠር፣ 

ዏ.የመማሪያማስተማሪሥራበአግባቡመከናወኑንይከታተሊሌ፣ይቆጣ

ጠራሌ፡፡ 



ዘ.በክሌለዕዴሜያቸዉሇትምህርትየዯረሱህጻናትናወጣቶችየመማርዕ

ዴሌየሚያገኙበትንስሌትመመቀየሱንይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፡

፡ 

ዠ.የቅዴመመዯበኛ፣የሌዩፌሊጎት፣የጎሌማሶችናየአማራጭመሠረታዊ

ትምህርቶችንአዯረጃጀትመወሰናቸዉንይከታተሊሌ፣ዴጋፌማዴረ

ጋቸዉንይቆጣጠራሌ፡፡ 

የ.ላልችበኮሚቴውስርየተዯሇዯለመስሪያቤቶችዓሊማናተሌኮውንመ

ሠረትበማዴረግአስፇሊጊውንየክትትሌናየቁጥጥርሥራያከናውና

ሌ፡፡ 

አንቀጽ፻፷፬የበጀት፣ፊይናንስናየመንግስትሀብትቁጥጥርጉዲዮችቋሚኮሚቴ 

1. የክሌለየበጀት፣ፊናንስናየመንግስትሀብትቁጥጥርጉዲዮችቋሚኮሚቴ

የሚከታተሎቸዉቢሮዎች፡ 

ሀ.ፊይናንስቢሮ 

ሇ. የገቢዎችባሇሥሌጣን 

ሏ.የፕሊንናሌማትቢሮ 

መ.ዋናኦዱተርመስሪያቤትሲሆንእንዱሁምይህኮሚቴሇሚከታተሇዉ

ቢሮተጠሪየሆኑተቋማትንምያጠቃሌሊሌ፡፡ 

2. የክሌለየበጀት፣ፊናንስናየመንግስትሀብትቁጥጥርጉዲዮችቋሚኮሚቴ

የሚከታተለትንተግባራትያከናውናሌ፡- 

ሀ.በምክርቤቱሇክሌለመንግሥትየተመዯበማንኛውምበጀትበአግባቡ

ስራሊይመዋለንይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፡፡ 

ሇ.ኮሚቴውየዋናኦዱተርሪፖርትንይመረምራሌ፡፡በሚመረምርበትወ

ቅትም፣ 

i. የተመዯበውበጀትሇታሇመሇትዓሊማናአገሌግልትወጪየተዯረገ

መሆኑን፣ 

ii. ወጪውስሌጣንባሇውአካሌየተረጋገጠመሆኑን፣ 



iii. የበጀትዝውውርሲኖርበፊይናንስሕጉመሠረትመከናወኑንይከታ

ተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፡፡ 

3. በምክርቤቱትዕዛዝበዋናኦዱትመ/ቤትየተከናወነየንብረትኦዱትውጤ

ትንይገመግማሌ፡፡ 

4. በማንኛውምመንግሥታዊአካሌበበጀትአመቱከተመዯበውበሊይየበጀ

ትአጠቃቀምሲኖርኮሚቴውከበጀትበሊይሇማውጣትአስገዲጅየሆነውን

ምክንያትየማጣራትናአስፇሊጊሆኖሲያገኘውምሪፖርትናየውሣኔሃሳ

ብሇምክርቤቱየማቅረብኃሊፉነትአሇበት፡፡ 

5. ከኮሚቴውተግባርጋርተያያዥነትያሊቸውንየክሌለንፖሉሲዎች፣ሕጎ

ች፣ስትራቴጂዎች፣ኘሮግራሞችናዕቅድችበአግባቡሥራሊይመዋሊቸው

ንይቆጣጠራሌ፡፡ይከታተሊሌ፣ 

6. የክሌለመንግሥትዓመታዊናተጨማሪበጀትበአግባቡመጽዯቁንእና

ሥራሊይመዋለን፣ 

7. የክሌለመንግሥትገንዘብናንብረትበአግባቡመሰብሰቡንእናመጠበቁ

ን፣ 

8. ሇክሌለከፋዳራሌየሚሰጡዴጎማዎችናክሌለሇዞንናሌዩወረዲየሚሰጠ

ውየበጀትዴጎማበቀመሩመሠረትመሆኑንይከታተሊሌ፡፡ 

9. በክሌለሇታችኛዉየአስተዲዯርዕርከንዓመታዊየሀብትማከፊፇያቀመ

ርያዘጋጃሌ፤ሇክሌለምክርቤትእንዱጸዴቅያቀርባሌ፡፡ 

10.   

የክሌለንካፒታሌፕሮጀክቶችንአፇፃፀምክትትሌናግምገማያዯርጋሌ፤

ወቅታዊሪፖርትበማዘጋጀትአግባብነትሊሊቸዉአካሊትያቀርባሌ፡፡ 

11. 

የክሌለንዓመታዊየሀብትግመታሰነዴያዘጋጃሌ፤ሇክሌለመስተዲዯር

ምክርቤትበማቅርብያስፀዴቃሌ፡፡ 

አንቀጽ፻፷፭ምክርቤቱከላልችምክርቤቶችጋርስሇሚኖረውግንኙነት 



1. ምክርቤቱበክሌለውስጥካለትዞኖች፣ወረዲዎችናምክርቤቶችወይምሀ

ዋሣከተማምክርቤትበሀገሪቷውስጥወይምከሀገሪቷውጭካለአቻክሌሌ

ምክርቤቶችወይምከፋዳራለፖርሊማጋርፍረምወይምሕብረትሉፇጥ

ርወይምሉመሠርትይችሊሌ፡፡ 

2. በፍረሙ/ሕብረት/መዴረኮችሊይየሚሳተፊአባሊትቁጥርአግባብባሇው

ሕግመሠረትየሚወሰንይሆናሌ፡፡ 

3. ከሊይበንዐስአንቀጽ፪መሠረትምክርቤቱንየሚወክለአባሊትበአፇ-

ጉባኤውአቅራቢነትየሚሰየሙወይምአግባብባሇውሕግየሚወከለሲሆ

ንተጠሪነታቸውምሇአፇ-ጉባኤውይሆናሌ፡፡ 

4. አፇ-

ጉባኤውምክርቤቱንበመወከሌበተሇያዩስብሰባዎችየሚሳተፊአባሊትን

ከሚመሇከታቸውአካሊትጋርበመመካከርይመርጣሌ፡፡ 

5. ከሊይከንዐስአንቀጽ፫እና፬መሠረትምክርቤቱንበመወከሌበተሇያዩመ

ዴረኮችየሚሣተፊሌዐካንበተሳተፊበትቦታሁለየክሌለንጥቅምያስጠ

በቁእንዱሁምምክርቤቱየገባቸውንግዳታዎችእናስምምነቶችበማከበ

ርመንቀሳቀስይጠቅባቸዋሌ፡፡ 

6. በዚህአንቀጽመሠረትበተሇያዩመዴረኮችየሚሣተፊሌዐካንበዚህዯን

ብየተዯነገጉአግባብነትያሊቸውሥነምግባሮችናእንዯሁኔታውከሊይበን

ዐስአንቀጽ፭ሊይየተዯነገገውንተግባራዊማዴረግይጠበቅባቸዋሌ፡፡ 

7. በዚህአንቀጽመሠረትምክርቤቱንበመወከሌበተሇያዩመዴረኮችየሚሳ

ተፊሌዐካንከተሌዕኮበኋሊሇሚመሇከተውአካሌሪፖርትያቀርባለ፡፡ 

ምዕራፌሃያሁሇት 

ስሇፖርቲተጠሪዎች /Party whips/ 

አንቀጽ፻፷፮ስሇፖርሊማቡዴን 

1. በላልችሕጎችስሇፖርቲየተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖምክርቤቱስራው

ንበተዯራጀናበተገቢውመንገዴሇመወጣትእንዱያስችሇውበምክርቤቱ



መቀመጫያሊቸውንፖርቲዎችናቡዴኖችሇምክርቤትሥራእንዯፖር

ሊማቡዴንይመሇከታቸዋሌ፡፡ 

2. የፖርሊማቡዴንማሇትአንዴፖርቲወይምበምርጫክሌልችእርስበርሣ

ቸውያሌተወዲዯሩበአንዴፖሇቲካኘሮግራምየተወዲዯሩፖርቲዎችአ

ባሊትስብስብሆኖከሰባትየማያንስመቀመጫያሇውን /ያሊቸውን/ 

ፖርቲወይምፖርቲዎችየያዘነው፡፡ 

አንቀጽ፻፷፯የመንግሥትተጠሪዎችአዯረጃጀት 

በምክርቤቱውስጥአብሊጫመቀመጫያገኘየፖሇቲካፖርቲወይምጣምራፖ

ርቲዎችአንዴዋናተጠሪእናከሁሇትያሌበሇጡረዲትተጠሪዎችይወክሊሌወ

ይምይወክሊለ፡፡ 

አንቀጽ፻፷፰የመንግሥትተጠሪዎችተጠሪነት 

1. የመንግሥትዋናተጠሪተጠሪነቱሇር/መስተዲዴሩነው፡፡ 

2. የመንግሥትረዲትተጠሪዎችተጠሪነታቸውሇመንግሥትዋናተጠሪነ

ው፡፡ 

አንቀጽ ፻፷፱ የመንግሥትተጠሪዎችሥሌጣንናተግባር 

1. በዚህዯንብበላልችአንቀጾችየተጠቀሱትእንዯተጠበቁሆነውየመንግ

ሥትተጠሪዎችየሚከተለትየጋራሥሌጣንናተግባራትይኖራቸዋሌ፡ 

ሀ. 

የፖርቲያቸውአባሊትስሇምክርቤቱአጀንዲዎችአስቀዴመውእንዱ

ያውቁያዯርጋለ፣ 

ሇ.የፖርቲያቸውአባሊትበምክርቤቱስብሰባዎችእንዱገኙእናሇፖርቲ

ያቸውዴምጽእንዱሰጡያዯርጋለ፣ 

ሏ. 

በምክርቤቱውስጥየሚገኙየፖርቲውአባሊትሇሥራቸውብቁናዝግ

ጁሆነውእንዱገኙቀጣይነትያሇውሥራይሠራለ፣ 



መ.ፖርቲውንበመወከሌበምክርቤቱየተሇያዩኮሚቴዎችምሆነበላልች

ፖርቲውንበሚመሇከቱተሌእኮዎችየሚሣተፊየፖርቲውአባሊትን

ዝርዝርሇሚመሇከተውአካሌያቀርባለ፡፡ 

2. በዚህዯንብበላልችአንቀፆችየተዯነገጉትእንዯተጠበቁሆነውበምክርቤ

ቱውስጥየመንግሥትዋናተጠሪየሚከተለትሥሌጣንናተግባርይኖሩታ

ሌ፡- 

ሀ.በፖርቲውአመራርእናበምክርቤቱውስጥፖርቲውንበወከለየምክር

ቤትአባሊትመካከሌየተቀናጀግንኙነትበመፌጠርእንዯዴሌዴይሆ

ኖይሠራሌ፡፡ 

ሇ. 

ፖርቲውንበመወከሌበምክርቤቱየተሇያዩኮሚቴዎችውስጥየሚሳተ

ፊእንዱሁምሇላልችተሌእኮዎችየሚያስፇሌጉአባልችንዝርዝርሇ

ሚመሇከተውአካሌያቀርባሌ፡፡ 

ሏ.በምክርቤቱሥራዎችእናአሠራሮችዙሪያመንግሥትንያማክራሌ፣

መንግሥትበሚያስቀምጥሇትአቅጣጫምሥራዎችንተግባራዊያ

ዯርጋሌ፡፡ 

መ.ሇምክርቤቱየሚቀርቡየመንግሥትአጀንዲዎችእናሇውይይትየሚ

ያስፇሌገውንጊዜሇምክርቤቱአስተባባሪኮሚቴአቅርቦያስወስናሌ፡

፡ 

ሠ. 

ከተሇያዩየፖርቲዋናተጠሪዎችጋርበምክርቤቱአጀንዲዎችእናላ

ልችተግባራትዙሪያይመካከራሌ፡፡ 

ረ.በምክርቤቱውስጥያለየፖርቲአባሊትንናረዲትተጠሪዎችንይመራ

ሌ፣ያስተባብራሌ፡፡ 

ሰ.ከካቢኔአባሊትጋርበሥራቸውዙሪያየጠበቀግንኙነትበመፌጠርተግባ

ሩንያከናውናሌ፡፡ 



ሸ.መንግሥትበምክርቤቱየሚኖረውንኘሮግራምእናአጀንዲበመሇየት

አባሊቱቀዴመውእንዱያውቁእንዯዚሁምበወቅታዊጉዲዮችዙሪያ

አባሊቱግንዛቤእንዱኖራቸውያዯርጋሌ፡፡ 

ቀ.ፖርቲውንበመወከሌበምክርቤቱስብሰባሀሣብየሚያቀርቡየፖርቲአ

ባሊትስምዝርዝርሇምክርቤቱአፇ-ጉባኤያስተሊሌፊሌ፡፡ 

በ.በምክርቤቱውስጥበተሇያዩምክንያትበቋሚነትየተጓዯለአባሊትንሇ

ፖርቲውያሳውቃሌ፣በማሟያምርጫምእንዱተኩየውሣኔሀሣብሇ

ፖርቲውያቀርባሌ፡፡ 

ተ. 

የመንግሥትዋናተጠሪበማይኖርበትጊዜበምትኩየሚሠራከረዲቶ

ቹመካከሌይወክሊሌ፡፡ 

3. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩የተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖየመንግሥት

ረዲትተጠሪዎችበምክርቤቱውስጥበመንግሥትዋናተጠሪተሇይተውየ

ሚሰጧቸውንላልችተግባራትያከናውናለ፡፡ 

አንቀጽ፩፻፸የፖርቲተጠሪዎችአዯረጃጀት 

1. በምክርቤቱውስጥያሇውዋናውተቃዋሚፖርቲአንዴዋናእናአንዴረዲ

ትተጠሪዎችይኖሩታሌ፡፡ 

2. ከሊይበንዐስአንቀጽ፩ከተጠቀሱትውጪያለላልችበምክርቤቱመቀ

መጫያሊቸውፖርቲዎች /የፖርሊማቡዴኖች/ 

እያንዲንዲቸውአንዴተጠሪይኖራቸዋሌ፡፡ 

አንቀጽ፻፸፩የፖርቲተጠሪዎችአሰያየም 

1. የፖርቲተጠሪዎችበምክርቤቱባለአባልቻቸውወይምበፖርቲመሪዎ

ቻቸውይሰየማለ፡፡ 

2. የእያንዲንደፖርቲዋናተጠሪተጠሪነቱሇወከሇውፖርቲመሪይሆናሌ፡፡ 

3. የረዲትተጠሪዎችተጠሪነትሇዋናተጠሪዎችይሆናለ፡፡ 

አንቀጽ ፻፸፪ የፖርቲ ተጠሪዎች ሥሌጣንና ተግባር 



1. የፖርቲ ተጠሪዎች የሚከተለት የጋራ ሥሌጣንና ተግባር 

ይኖራቸዋሌ፣ 

ሀ.አባልቻቸውስሇምክርቤቱአጀንዲዎችአስቀዴመውእንዱያውቁያዯ

ርጋለ፣ 

ሇ.አባልቻቸውበምክርቤቱስብሰባዎችእንዱገኙእናሇፖርቲያቸውዴ

ምጽእንዱሰጡያዯርጋለ፣ 

ሏ.በምክርቤቱውስጥየሚገኙየፖርቲያቸውአባሊትሇሥራቸውብቁናዝ

ግጁሆነውእንዱገኙቀጣይትያሇውሥራይሠራለ፣ 

መ.ፖርቲያቸውንበመወከሌበምክርቤቱየተሇያዩኮሚቴዎችየሚሣተ

ፊወይምሇላልችተሌእኮዎችየሚያስፇሌጉአባልቻቸውንዝርዝር

ሇሚመሇከተውአካሌያቀርባለ፡፡ 

2. በምክርቤቱውስጥያለየፖርቲዎችዋናተጠሪዎችየሚከተለትሥሌጣን

ናተግባርይኖራቸዋሌ፡- 

ሀ.በፖርቲያቸውአመራርእናበምክርቤቱውስጥፖርቲውንበወከለየም

ክርቤትአባሊትመካከሌየተቀናጀግንኙነትበመፌጠርእንዯዴሌዴ

ይሆነውይሠራለ፣ 

ሇ. 

በምክርቤቱውስጥያለረዲትተጠሪዎቻቸውንናአባልቻቸውንይመ

ራለ፣ያስተባብራለ፣ 

ሏ. 

ሇምክርቤቱየሚቀርቡአጀንዲዎቻቸውንእናየሚያስፇሌገውንጊዜ

ሇምክርቤቱአስተባባሪኮሚቴአቅርበውያስወስናለ፣ 

መ. 

ፖርቲውንበመወከሌበምክርቤቱጉባኤሀሣብየሚያቀርቡየፖርቲ

ዎቸውንአባሊትሥምዝርዝርሇአፇ-ጉባኤውያስተሊሌፊለ፣ 



ሠ. 

ፖርቲያቸውንበመወከሌበምክርቤቱየተሇያዩኮሚቴዎችየሚሣተ

ፊወይምሇላልችተሌዕኮዎችየሚያስፇሌጉአባልቻቸውንዝርዝር

ሇሚመሇከተውያቀርባለ፣በምክርቤቱውስጥበተሇያዩምክንያቶች

በቋሚነትየተጓዯለአባልቻቸውንበሚመሇከትሇየፖርቲያቸውያሳ

ውቃለ፣በማሟያምርጫምእንዱተኩየውሣኔሀሣብሇፖርቲያቸው

ያቀርባለ፣ 

ረ. 

ከመንግሥትዋናተጠሪጋርበመሆንበምክርቤቱአጀንዲዎችእናላ

ልችተግባራትዙሪያይመካከራለ፣ 

ሰ.  

የፖርቲዎቹዋናተጠሪዎችበማይኖሩበትጊዜተክተዋቸውየሚሠሩ

ከረዲቶቻቸውወይምከምክርቤቱአባልቻቸውመካከሌይወከሊለ፡፡ 

3. በዚህአንቀጽንዐስአንቀጽ፩የተዯነገገውእንዯተጠበቀሆኖየፖርቲረዲ

ትተጠሪዎችበዋናተጠሪያቸውተሇይተውየሚሰጧቸውንላልችተግባ

ራትያከናውናለ፡፡ 

 

ምዕራፌ ሃያ ሶስት 

አንቀጽ ፻፸፫ ሴት ተመራጭ ምክር ቤት ኮከስ 

1. ተጠሪነቱሇሴቶች፤ወጣቶችናማህበራዊጉዲዮችቋሚኮሚቴሆኖየሚከተ

ለተግባራትይኖሩታሌ፡፡ 

2. በየዯረጃካለምክርቤቶችሴትተመራጭአባሊትጋርየሌምዴሌዉዉጥያ

ካሂዲለ፡፡ 

3. የሴቶች መብትና ተጠቃሚነታቸዉን በሚመሇከት በተሇያዩ 

አጀንዲዎች ሊይ ዉይይት ያካሂዲለ፡፡ 



4. የሴቶች አቅም እንዱጎሇብት የግንዛቤ ማስጨበጫ ሥራዎችን 

ይሰራሌ፡፡ 

5. በሀዋሳ ከተማ፣ ወረዲና ከተማ አስተዲዯር ምክር ቤት ያለ ሴት 

ተመራጭ አባሊት ጋር ግንኙነት የሚያዯርጉ ሲሆን የዝርዝር 

አዯረጃጀት በዚህ ዯንብ መሠረት በሚወጣዉ መመሪያ የሚወሰን 

ይሆናሌ፡፡ 

ምዕራፌሃያአራት 

ሌዩሌዩዴንጋጌዎች 

አንቀጽ ፻፸፬ የምክር ቤቱ የክብር ጥበቃ ሃይሌ /Sergeant at Arms/ 

1. የምክር ቤቱ የክብር ጥበቃ ሃይሌ፣ 

ሀ.ዋና የክብር ጥበቃ ኃሊፉ፣ 

ሇ.ረዲት የክብር ጥበቃ ናቸው፡፡ 

2. የምክር ቤቱ ዋና የክብር ጥበቃ ኃሊፉ እና ረዲቱ በአፇ-ጉባኤው 

ይሾማለ፡፡ 

3. ዋናውየክብርጥበቃኃሊፉተጠሪነቱሇአፇ-

ጉባኤውሲሆንረዲትየክብርጥበቃኃሊፉውተጠሪነቱሇዋናውየክብርጥበ

ቃኃሊፉይሆናሌ፡፡ 

4. የምክርቤቱየክብርጥበቃሃይሌየሚከተለትተግባራትይኖሩታሌ፡- 

ሀ.በምክርቤቱጉባኤአዲራሾችእናቅጥርግቢውስጥሕግናሥነሥርዓትን

ያስከብራሌ፤ይጠብቃሌ፣ 

ሇ.ከሚመሇከታቸውላልችየፀጥታክፌልችጋርግንኙነትያዯርጋሌ፣ 

ሏ.ስሇምክርቤቱየፀጥታጉዲይአፇ-

ጉባኤውንያማክራሌስሇስራውእንቅስቃሴሪፖርትያቀርባሌ፡፡ 

5. የክብርጥበቃሃይሌአዯረጃጀትናዝርዝርተግባርመመሪያይወሰናሌ፡፡ 

 

አንቀጽ፻፸፭መመሪያስሇማውጣት 



የምክርቤትአስተባባሪኮሚቴሇዚህዯንብአፇፃፀምየሚረዲበመመሪያወይም

ማንዋሌሉያወጣይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ፻፸፮ስሇተሻሩሕጎች 

ከዚህ ዯንብ ጋር የሚቃረኑ ላልች አሠራሮች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች 

በዚህ ዯንብ በተሸፇኑ ጉዲዮች ተፇፃሚነት አይኖራቸውም፡፡ 

አንቀጽ ፻፸፯ ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ዯንብ በክሌለ ምክር ቤት ከፀዯቀበት ቀን 23/2014 ዓ.ም ጀምሮ 

የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

ሀዋሳ፣ ታህሳስ…23/2014 ዓ.ም 

 

ዯስታ ላዲሞ 

የሲዲማ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

ርዕሰ መስተዲዴር 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Sidaama National Regional Council Rules of 

Procedure and Members’ Code of Conduct 

Regulation No 2/2022 

PREAMBLE 

WHEREAS, it is significant that the Sidaama National Regional State 

Council has to discharge properly the powers and duties as well as the 

responsibilities vested in it by the peoples of Sidaama National Regional 

State, based on transparency, accountability and participation.  

WHEREAS, it is necessary to determine the content of the power, duties 

and responsibilities and the role of the members, the committee and the 

council to exercise of their rights and the rules of procedure and conduct that 

are followed by the members at the time of discharging their functions,  

WHEREAS, It is necessary to enact in general comprehensive and precise 

regulation, whereby differences of opinion are tolerated, major voice 

respected, minority voice heard, democratic tradition advanced and which is 

in conformity with the laws of the country as well as international 

parliamentary principles, practices and traditions, 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 48(3) (a) and 54(3) of the 

Sidaama National Regional State this Regulation of Regional Council Rules 

of Procedure and Code of Conduct are hereby issued. 

 

 

CHAPTER ONE 

GENERAL 



Short Title, Definition and Interpretation of the Regulation 

Article 1: Short Title  

This Regulation may be cited as “The Sidaama National Regional Council 

Rules of procedures and member´s code of conduct Regulation No 2./2015.  

Article 2: Definition  

In this regulation, unless the context otherwise requires:  

1. “Constitution” means the constitution of the Sidaama National 

Regional State.  

2. “Region” means the Sidaama National Region. 

3. “Council” means the Sidaama National Regional Council. 

4. “Council Assembley” means the meeting that the council members 

conduct. 

5. “Speaker” means the speaker of the council. 

6. “Deputy Speaker” means the deputy speaker of the council. 

7. “Committee” means coordinating or standing committee or Ad-hoc 

committee or sub committees   established, as the case may be the 

council or the committees to undertake the function of the „council‟.  

8. “Office” means office of the Sidaama National Regional Council.  

9. “Government Bodies” means any regional state organ financed 

totally or partly by the regional government budget.  

10. “Government Agenda” means any agenda prepared by the council 

of government and submitted to the council. 



11.  “Resource person (Elaborator)” means Individual or organization 

invited to expound their views on certain function of the councilor 

committee; 

12. “Honors and prestige of the council” means the good reputation 

which the council has with the public or other bodies regarding the 

dignity and prestige of the council in relation. To status gives to it by 

the constitution; 

13. “undesirable Behavior undesirable action” means acts that harm 

the prestige or dignity of council and includes: adultery, drunkenness,  

spending time at places not benefiting  one status, rumors, fraud and 

the like; 

14. “The committee Leader” means the chairperson or Deputy chair 

person that presides over one of the committees of the council; 

15 “Invited Guest” means a person who is invited by the council or 

committee to present a report or an explanation on a given cause or 

agenda, or to participate as an observer; 

16 “Directives” means operational manual issued or passed to another 

body by the council or coordinating committee to help it implements 

this Regulation; 

17 “Ex-member of the council” means a person who was a member of 

the council by a previous election but is no longer a member by the 

present election; 

18 “Immunity” means a right given to the members of the council in 

accordance with article 49/2/b/ of the 2005 Revised Constitution; 

19 “Government Draft Law” means draft law prepared by the council 

of the government and submitted to the Regional Council; 



20 “First Reading” Means the level of endorsing draft law to the 

speaker, and numbered for it, and  is referred to council session or 

pertinent standing committee (committees) for detailed investigation 

and consideration; 

21 “Second Reading” means the process of detailed discussion 

conducted upon the draft law by the referred committee.  

22 “Third Reading” means the discussions and the process of giving 

decisions conducted after the submission to the regional council of 

reports and recommendations, which are prepared regarding the 

draft law referred to by the regional council to standing 

committee(s) for further and extensive re-examination subsequent to 

the second reading; 

23 “Technical correction” means rectification of linguistic  and related 

errors which in no way modifies the substance of the given law; 

24 “Government whips” means a member of the regional council who 

are members of parties or coalition of parties which constitute 

majority in the region council, and who are delegated by such party 

or parties to co-ordinate their activities in the regional council. 

25 “Party whips” means members of the regional council who are 

members of parties other than the ruling party or coalition of parties, 

which have seats in the regional council and who are delegated by 

such parties to co-ordinate their activities in the regional council; 

26 “Main opposition Party” means the party that has the largest 

number of seats in the regional council next to the ruling party; 



27 “Second opposition Party” means the party that has the largest 

number of seats in the regional council next to the main opposition 

party; 

28 “Member” means a member of the regional council; 

29 “Gallery” means the place where beside or in front of the speaker 

which prepared for guests;  

30 “Motion” means any proposal submitted or presented to the regional 

council by the government members or a council group either 

merely to discuss on or decide up on a given matter; 

Article 3: Interpretation 

1. Any legal loophole that may arise in the course of implementing 

this regulation shall be complemented by way of interpretation 

made in conformity with existing practice of the regional council, 

the federal parliament, the international parliamentary principles 

and practice as well as other laws of the country or, according to 

the seriousness of the loophole, by enacting legislation. 

2. The provision of the sub-Article (1) may not be applied in 

contradiction with mandatory provisions of the regional state 

constitution and the other laws of the country. 

3. Any loophole in law that may be uncounted by committees in the 

course of discharging their duties under this regulation, shall 

according to the circumstance, be dealt with in conformity with the 

general working process of the Regional Council;  

4. As regards all matters dealt with in this regulation, unless the 

context otherwise clearly shows to the contrary, all provisions 



referring to or set out in the masculine gender shall also apply to 

feminine gender.                  

CHAPTER TWO 

Powers, Duties and Organizational structure of the Regional Council 

Article 4: Major Powers and Duties of the Regional council 

1. Based on the Regional State Constitution and shall include, the 

Regional council shall have powers and duties granted to it. 

2. The council shall have powers and duties presented in detail under 

the Article 48 of the regional consititution.  

Article 5: The structure of the regional council 

1. In accordance with Article 50(1) of the constitution, the regional 

council have the speaker and Deputy speaker and general 

organization set-up of Regional council shall be as follows: 

a) The Assembly of the regional council 

b) Various committees  

c) Office of the Regional Council 

d) Party (Regional council group) whips 

e) Sergeant at-arms of the Regional council 

f) The government nominals 

2. The regional council shall have its own Logo 

3. The speakers have councels as necessary; the organization, 

powers, and duties of the speaker office shall be determined by the 

relevant law. 

Article 6: Term of office and Dissolution of the Regional council 

1. The term of office of the regional council shall be Five years in the 

accordance with Article 53 /2/ of the constitution. 



2. Notwithstanding the provision of sub Article /1/ above, 

a) In accordance with Article 61 of the constitution, the regional 

state president may, with the consent of the regional council, 

cause the dissolution of the regional council before expire of 

its term in order to hold new elections. 

b) Where political parties lose majority in the regional council 

and where the council is dissolved due to the disintegration of 

their coalition by virtue of which they have had power as 

coalition of parties on accordance with Article 60/2/ of the 

constitution, the president may invite political parties to form 

a new coalition government with in one week.   If the political 

parties cannot form a new majority coalition government or 

the previous coalition does not agree to continue, the regional 

council shall be dissolved and new election shall be held. 

3. Where the regional council is dissolved pursuant to sub-Article 2 

/a/ and /b/ above election shall be held with 6 months of its 

dissolution, in accordance with Article 60 /3/ of the constitution. 

4. The new regional council shall commence its function within 15 

days following the conclusion of the elections in accordance with 

Article 60 /4/ of the constitution. 

5. After the dissolution of the regional council, in accordance with 

Article 60/5/ of the constitution, the previous ruling party or 

coalition of parties except conducting day to day affairs of the 

government and organizing new election, it may not enact new 

proclamations, regulations or decrees, nor may it repeal or amend 

any existing law. 



Article 7: The first meeting of Regional council and assigning the 

electoral committee  

1. The nominee of electoral Committees procedure: 

a) The regional state president shall call the first establishing meeting 

of the council. 

b) In accordance with sub article 1 (a) above, the Regional state 

president lead the session and assign the temporary electoral 

committee by the councils election. 

c) The electoral committee elected by assigning 5 candidates from 

the members of regional council. 

d) The best 3 candidates became the electoral committees. 

e) In accordance with sub-Article (d), the elected electoral committee 

shall choose chairperson and secretary among them. 

f)  Without prejudice subarticle (b) above, in the process of election 

of electoral committee, if the regional president absent, the deputy 

president facilitates the election; if the deputy president absent, the 

regional state Supreme Court president can lead the stage.  

 

CHAPTER THREE 

About Speaker and Deputy Speaker 

Article 8: Election of the speaker and Deputy speaker 

1. The speaker  shall be elected in each five year at the 

commencement of the term office of the regional council and in 

accordance with article 50 of the constitution, the speaker and the 

deputy speaker who shall lead the council, shall be elected as 

follows; 



a) The electoral committee shall recommend three candidate 

from the council who are supported by 1/3 vote. No chance is 

given for one party to inform more than one member. 

b) In accordance with sub article (a) above, the political party 

which have majority seats in the council shall nomine the 

candidate speaker for the assemblies. 

c) The speaker shall pass by Acclamation if no other speaker is 

nominee 

d) If more than one candidate assigned, the electoral committee 

shall lead the election which the council members vote by 

raising their hands. The candidate who got majority shall be 

nominated as speaker. 

e) In Accordance with sub Article (d) above, if there is no 

candidate got majority in the first election, by making least 

vote to leave, the election continues from the two candidate 

speakers. 

2. The election procedure provided in this Article 1 shall also apply 

for the election of the deputy speaker.  

3. In the case where the speaker or deputy speaker resign for some 

reason before the regional council working term expires, election 

shall be held under chairperson of working speaker or deputy 

speaker by electing electoral committee and in accordance with 

this provision. 

4.  In the case where the speaker and the Deputy speaker resign as 

the same time for some reason before the regional council working 

term expires, election shall be held in accordance with this 

provision article 7 (1-5). The election takes place when the 



representative of poletical part which got majority vote in the 

council presents the speakers for election.  

5. The elected speaker and Deputy speaker shall, before commencing 

work take an oath in accordance with Article 97 (3) of this 

regulation. And the speaker and the deputy speaker take the 

chairperson place. 

Article 9: Powers and Duties of the speaker 

Notwithstanding the provision of the given powers and duties in the 

regional constitution and other proclamations, the speaker shall have 

the following powers and duties: 

1. He shall oversee and administer the regional council 

2. He shall preside over the meetings of the regional council, ensure 

order and call special and urgent meetings. 

3. He shall give the necessary interpretation to issues requiring 

interpretation to issues requiring interpretation in accordance with 

Article 3 of the Regulation, or refer such issues to the body 

concerned. 

4. He shall present proposal for elections of committee chairpersons, 

deputy chairpersons and members thereof as well as members who 

represent the regional council in bodies in which it should be 

represented in accordance with the law. 

5. He shall coordinate the activities of the standing committees. 

6. He shall correspond on behalf of the Regional council. 

7. He may delegate some of his powers and duties to his deputy in 

writing. 



8. He shall organize and manage the coordinating committees of the 

Regional council as provided under the Regulation. 

9. He shall appoint or assign bodies accountable to him in accordance 

with the law. 

10. He shall execute disciplinary decision passed by the Regional 

council on its members. 

11. He shall carry out other duties assigned to him by the Regional 

council. 

Article 10: Powers and Duties of the Deputy speaker 

Notwitstanding the provision of the given powers and duties in the 

regional constitution and other proclamations, the Deputy Speaker 

shall have the following powers and duties: 

1. He shall represent the speaker where he is absent or where he takes 

a position and decides to take part in a debate of the council. 

2. He shall carry out the other duties assigned to him by the speaker. 

Article 11: The principles that the council follow 

The council plays its roles and acts as its responsibility given by 

proclamation based on the following principles: 

1. Directed by short and long term plans, 

2. Creates accessible conditions for effectiveness, 

3. Performs following the principle of transparency, accountability and 

participatory, 

4. Evaluates performances, 

5. Accomplishes the principles mentined above as necessary 

collaborating with other committees established under the council.   



Article 12: Duties and responsibilities of the office of the regional 

Council 

1. It shall have its own authorized staff position, which is 

independent of the executive branch but accountable for speakers 

as well as regional council. 

2. It shall give the general office service for the council. 

3. It shall organize and furnish with necessary materials the hall for 

meeting of the state council and standing committee. 

4. It shall provide the library, research and information service for 

the state council. 

5. It causes the minutes, decisions and documents of the state council 

are registered and kept properly. 

6. It shall causes the laws enacted by the state council be published in 

Affini Gazeta and distribute it to concerned bodies. 

7. Is shall direct the preparation, publication and distribution of 

magazine and pamphlet issued by the state council. 

8. It shall provide accommodation for the members of the state 

council and invited guests in accordance with the direction given 

by the speaker. 

9. It shall forward strategies by which the capacity of the council 

ranging from state to kebele be built up. 

10. It shall dispatch the decision passed by the state council to 

concerned bodies on time. 

11. It shall send off the agendas of the meeting to the members of the 

state council at least before 48 hours. 

12. It shall facilitate important imputes for the meeting.   



13. It can own property, enter into contract, sued and be sued in its 

own name. 

14. It shall present annual plan and report of the council to concerned 

body; it consents the work agreement.  

15. It shall work according to the council functions of transparent and 

participatory principles.  

16. It shall guide the management of council office; the detail shall be 

determined further by guidelines prepared under this regulation.  

17. It shall carry out other duties assigned to him by the speaker. 

CHAPTER FOUR 

The Opening Ceremony of the Council and Procedures 

Article 13: Opening ceremony of the council 

1. The council shall commence its annual session by first playing the 

regional anthem and performing other necessary ceremonies. 

2. The ceremony to be performed each year at the commencement of 

the regional council shall be as follows: 

a) The Regional anthem shall be played. 

b) Swearing ceremony of members shall take place 

c) The content of the oath shall be as follows: 

         “I --------------on commencing my duties on this day as a 

member of the council, being faithful to the constitution, 

under take to discharge the responsibilities vested in me by the 

region and its people with integrity, diligence and in 

accordance with law and order.” 

d) The oath shall be performed by the regional sate president of 

the Supreme Court, on the absence of him by vice president.  



e) Each member has the obligation to take the aforesaid oath.  

Any member who fails did not take to do this shall suspended 

temporarily by the speaker: and then the council shall discuss 

and pass a decision in accordance with article 49 /2/g/ 

f) The election of the speaker and Deputy speaker shall be 

conducted in accordance with article 8 of this Regulation. 

g) The Regional State president shall be named in accordance 

with article 93 of this Regulation. 

CHAPTER FIVE 

Sitting of the Council 

Article 14: Types of sitting 

The Regional council shall have the following types of meeting 

1. Regular sitting, 

2. Extra ordinary sitting 

3. Closed sitting. 

Article 15: Regular Sitting 

1. Regular sitting is held at the time of the Regional council speaker 

decides. 

2. Regular meeting shall be held atleast twice in a fiscical year. 

3. Regular meeting shall be held in the sitting hall of the Regional 

council designated for it. 

4. Notwithstanding with article 2 of the Regulation, as necessary the 

meeting shall be held in other regional cities. 

Article 16: Extra Ordinary sitting 

1. An extra ordinary sitting may be called during the recess of the 

regional council where urgent matters requiring its decisions arise. 



2. An extra ordinary sitting may called by speaker or by 1/3 vote of 

the member should request at any time. 

3. An extra ordinary sitting may be held at any place the speaker 

deems suitable. 

Article 17: Closed sitting 

1. Notwithstanding the provision of article 16 above, the Regional 

council may hold a closed meeting when a request is submitted by 

members of the Regional state executive body and is supported by 

a decision of more than half of the members in accordance with 

article 53(3) of the regional consititution. 

2. The time and place for closed sitting shall be decided on the basis 

of the type of sitting. 

 

 

Article 18: The sitting of the Regional Council in public 

The type of sittings provided for Article 15 and 16 shall be conducted 

in public in accordance with Article 53/4/ of the constitution. 

Article 19: Calling of meeting 

1. The regular sessions of the Regional council shall be conducted on 

the days fixed for such sessions without the need of notifying the 

members, who are required to be presented on time. 

2. The extra ordinary sitting of the Regional council shall be 

conducted in accordance with article 16/2/ of the regulation. 

3. During the regular sitting in accordance with article 15/1/ the 

meeting shall be decided by speaker. 

Article 20: Meeting and Seating protocol of members 



1. Meeting protocol shall be as follows: 

a) Any member of the Regional council shall dress himself in a 

manner compatible with the prestige and dignity of the 

Regional council during all meetings. 

b) In order to fulfill the prestige and dignity of the Regional 

council mentioned above under su-article 1 (a), the necessary 

protocol suit or cultural costume should be submitted for each 

council member once a year. The detail shall be determined 

by the relevant law.  

c) Without prejudice to the general statement under (a) above, 

any member shall be dressed in suit or cultural costume. 

d) Committee members shall also dress in a manner compatible 

with the prestige and dignity of the Regional council relations 

representing the Regional council. 

e) Any member or invited guest may in no way enter the 

compound of the regional council carrying an object which 

has no relevance or is unnecessary to the meeting. 

2. Seating order during meeting session shall be as follows: 

a) The order of seating in the meeting hall of members and 

invited guests shall be determined by the speaker. 

b) Any member or invited guest may not sit at any place. 

3. The concerned body shall follow up and supervise the 

implementation of this provision (sub article 2/b/).  

Article 21: Conditions required for sittings 

1. The secretariat of the speaker shall ensure beforehand, that the 

conditions for a meeting are satisfied. 



2. Any member shall attend all sitting of the Regional council except 

due to force majeure or where he has permission from the body 

concerned. 

3. Prior to the commencement of each day‟s session, the secretariat 

shall check attendance by name of the members. 

4. Where the conditions to hold a session are not fulfilled, or an event 

amounting to force majeure in encountered, the secretariat shall 

immediately inform the speaker about it. 

5. If the session cannot be held due to the conditions stated under 

sub-Article (4) above, the speaker shall notify the members about 

it through the secretariat. 

Article 22: Commencement of a sitting 

1. When, by the ringing of a bell or any other signal it is declared that 

the commencement time of the meeting is at hand, members are 

expected to   enter the meeting hall and take their seats. 

2. After the members have taken their seats and other necessary 

conditions have been satisfied, the speaker shall be ushered in by 

the protocol to take his seat: then he shall open the meeting by the 

sound of gravel. 

3. The speaker shall, in accordance with Article 54 (1) of the 

constitution, ascertain whether the quorum (the presence of more 

than 2/3rd of the member) is obtained. 

4. Where the quorum is satisfied the speaker shall present to the 

council the agendas set out in accordance with this Regulation. 

Article 23: Sitting procedure 

1. In accordance with Article 9(2) of this Regulation, all meetings of 

the council shall be presided over by the speaker. 



2. The speaker shall pursue neutral, fair and balanced stand in all 

meetings he presides over. 

3. Whenever the speaker wishes to give the privilege of speaking to a 

member at his discretion, he shall take into account the 

participation of all members. 

4. While presiding over a meeting, the speaker shall ensure that the 

conducting of such meeting is compatible with the prestige and 

dignity of the Regional state and Regional council. 

5. The speaker may not intervene and interrupt a member while 

expressing his opinion, unless such member contravenes the 

procedure and code of conduct provided in this Regulation. 

6. The speaker is expected to give precedence to any member that 

raises a question of point of order in the course of the meeting.  A 

member, whose speech is interrupted due to the reason mentioned, 

shall be compensated for the time last by the interruption. 

7. After sufficient discussion (deliberation) has been conducted on 

the matter presented on the agenda within the time fixed for it, the 

speaker shall cause a decision to be given on the cause. 

8. The speaker shall cause voting to take place by organizing the 

opinions raised during the discussion by members in a manner 

suitable for decision. 

9. The provisions of this article shall, according to the circumstances, 

be applied by the leaders of committees. 

Article 24: Annual Session of the Regional council 

1. In accordance with the Regional state constitution Article 49(1) (b) 

the annual session of the Regional council shall be held two times 

in a year. 



2. The annual session of the regional council, if not decided by 

meeting the sitting are as follows: 

a) From 8:30 am to 12:30 am 

b) From 2:00 pm to 6:00 pm 

c) Morning 10:30 to 5:00 Tea break and Afternoon 9:45 to 10:15 

tea break. 

3. In accordance with sub-Article “c” the speaker shall decide the 

break of the lunch & Tea by generalizing the agenda. 

 

 

Article 25: Working language of the regional council 

1. The working language of the regional council is Sidaamu Afoo 

according the regional constitution article 5. Every sitting shall be 

conducted in Amharic. 

2. When members express their opinions, they use their own 

language.  If they need the translation service prepared for them by 

the council and may speak in a language in which they can express 

their ideas effectively where necessary the speaker shall assign the 

translator among the members. 

3. Where a member expresses his opinion through an interpreter as 

provided under sub-article (2) above, any member who claims that 

a fundamental error has been committed due to misinterpretation, 

may present his idea for correcting the error. 

Article 26: Keeping of Minutes 

1. Every meeting of the Regional Council shall be recorded and kept. 



2. To ensure the correctness of minute, the writer signs and presents 

to speakers and then the speakers ensure its correctness and 

document it. 

3. According to the circumstance the minutes may be kept in writing, 

film or audio recording as may be necessary. 

4. The minutes of the Regional council kept by whatever means shall 

be put in writing in the Sidaamu Afoo and shall be approved. 

5. Where members claim that minuets held are not accurate and 

present their ideas of correcting the error, the minuets shall be 

corrected where necessary. 

6. Every minute of the council shall be kept by applying a modern 

documentation system, so that it is easily accessible for use. 

Article 27: A Guest Invited to attend a sitting 

1. Any invited guest may attend a sitting. 

2. Any invited guest shall respect the prestige and dignity of the 

Regional council and keep order. 

3. In cause where an invited guest fails to respect the prestige and 

dignity of the Regional council and keep order, he shall be 

required by the protocol of the Regional council to rectify his fault.  

Where necessary Article 30(8) of this Regulation shall be applied. 

 

Article 28: Support staff members 

1. Support staff members that are in duty during sitting of the council 

shall perform their duties in a manner that does not disturb the 

sitting. 



2. Any support staff member shall respect the prestige and dignity of 

the council and maintain order. 

3. If a support staff member commits a serious fault during a 

meeting, the speaker may, in addition to the measure laid down 

under Article 30(8) of this Regulation, order the secretariat to 

consider the matter as a disciplinary case and take any necessary 

legal measure. 

Article 29: Speech Discipline and conduct of members 

1. The right of every member to freely express his opinion in the 

meetings of the council shall be respected. 

2. Without prejudice to sub-article (1) above and other provisions of 

this regulation, every member of the council shall exercise the 

following good manners: 

a) His speech shall be relevant to the agenda under debate; it 

shall be precise, clear and limited to the time allowed; it shall 

not be characterized by repetitions. 

b) He may not raise a case pending in courts at the meetings of 

the regional council. 

c) He shall make a speech based on good faith or truth. 

d) He shall not make speech that disturbs the peace and security 

of the country and Regional state and its people. 

e) His speech shall respect the prestige and dignity of the 

Regional council, its members, other persons and institutions. 

f) His speech shall be based on the principle of expressing ideas, 

supporting or opposing an opinion and respecting the rights of 

other members. 



g) A member who is in the course of expressing his opinion may 

not be interrupted by murmuring, shouting, clapping, 

whistling or any other misbehavior. 

h) No member shall read any writing not related to the agenda 

during a meeting. 

i) It is prohibited to smoke cigarettes in the meeting hall. 

j) It is prohibited to distribute any document which is not related 

to regional council activities within the premises of the 

council. 

k) It is prohibited to tear a document during a meeting in order to 

express opposition. 

l) It is prohibited to talk and make noise in the corridors of the 

council in a manner that disturbs a meeting. 

m) It is prohibited to call or wink at a guest in the gallery and 

give an opinion. 

n) It is prohibited to go out from a meeting while the speaker is 

making a speech as well as when voting counting is taking 

place. 

o) No member shall bring in or show different banners, insignias 

or other symbols or shout slogans. 

p) No member may go in person and talk to the speaker while he 

is presiding over a meeting. 

q) It is prohibited to enter the meeting hall holding mobile phone 

to every council member except allowed individuals. 

3. Any member who wishes to make his speech shall follow the 

following procedures: 



a) Every member shall begin his speech by saying “thank you 

Honorable speaker” 

b) He shall use the term “Honorable” when referring to another 

member, and the terms “Her/his Excellency”, as the case 

may be. 

c) Any member who wishes to speak on behalf of his party 

(parliamentary group) his name must be submitted to the 

speaker by the party whip. 

d) Any member, who wishes to express his opinion or has a 

question of procedure, may not make any noise or 

unnecessary bodily movements, gesture or behavior, except 

to raise his hand in such a way that the speaker can recognize 

him. 

e) Where a member begins to speak without being given the 

chance, as though he has permission so to do, the speaker 

shall stop him and give the chance to the member recognized 

to speak. 

f) Where any member is making a speech, and the speaker 

interrupts him, he shall stop speaking and comply with any 

instructions given by the speaker. 

g) Any member, who has presented a proposal to the Regional 

council for debate, May with draw his proposal at any time 

before a decision is given on it; and the debate on the matter, 

shall be terminated as soon as he has withdrawn his proposal. 

h) Except by prior permission of the speaker, delivering a 

written speech is prohibited.  However, one may use short 

notes while making a speech. 



4. Any question of procedure that may be raised by a member in 

accordance with sub-Article 3 (d) above. 

a) May not ask for information. 

b) May not explain his position, 

c) May not be based on a speculation. 

5. No debate is allowed on a question of procedure presented under 

sub-article (4) above. However, the speaker may ask for an 

explanation where he deems it necessary. 

Article 30: Maintaining order over code of conduct business 

1. The speaker shall have the authority necessary to maintain order 

and enforce decisions. 

2. Where the provisions of procedures and code of conduct are 

contravened: 

a) The speaker may interrupt a speech and give any corrective 

instruction by referring to the member by name. 

b) The member who was speaking may continue his speech after 

receiving the instruction and asking apology. 

c) Any member who does not respect the corrective instruction 

shall be expelled from the meeting on the order of the speaker. 

d) Where the speaker considers that a member has shown 

misbehavior, he may dismiss him from the meeting.  The 

member, whose dismissal has been ordered, shall immediately 

leave the meeting. 

e) The member who fails to comply with the order given under 

(c) or (d) may be forced to go out by the sergeant of arms of 

the Regional council upon the order of the speaker. 



f) A member, who has been expelled pursuant to (c) or (d) 

above, may be suspended by the speaker up to two sitting 

according to the circumstances. 

g) Any member, who has been forced out of the meeting 

pursuant to “d” or “f” above, may be suspended by the 

speaker for up to 2 successive sitting and from the activities of 

the council. 

3. Where the fault is serious or is committed repeatedly, the council 

shall, on the motion by the speaker, discuss the matter and, as the 

case may be give its decision or order the legal Administrative 

Affairs standing committee to conduct investigation and submit 

the result to it. 

4. The council may withdraw the decision passed under sub-article 

(3) at any time on the motion moved by any member. 

5. The speaker may discontinue the sitting where he considers that 

the disorder created is likely to seriously affect the process of the 

meeting  in general, or lead to fighting among the members, or 

where break of peace occurs or is likely to occur.  The speaker 

may order the sergeant at arms of the council to intervene and alert 

the problem where necessary. 

6. Where the conditions allow, the speaker may decide the meeting to 

resume on the same day at any time of his choice or postpone it to 

another day.  At the resumption of the meeting the council shall 

discuss the matter and pass a decision on it. 

7. The provisions of sub-articles (2) and (3) shall be applied on 

members, who have participated in the crime as co-offenders or 



accomplices, or who have obstructed the implementation of the 

order of the speaker.  

8. Where contraventions of order or break of code of conduct is 

committed by an invited guest or support staff member during the 

course of a meeting of the council, the speaker may give corrective 

instruction or take any other necessary measures. 

 

 

 

CHAPTER SIX 

The Drawing of an Agenda and Allotment of time 

            Article 31: Initiating an Agenda 

The business to the council to be debates may be initiated by: 

1. The executive regional State, 

2. The speaker, 

3. The committees, 

4. Members of the council  

5. Parliamentary groups, 

6. The institution & organization which shall be called to the council. 

Article 32: The sitting Agenda or business 

1. Any agenda to be debates by the council shall be drawn by the 

councils coordinating committee. 

2. The agenda to be drawn in accordance with sub-Article (1) above 

shall be submitted to the coordinating committee as follows: 

a) In case of an agenda to be initiated under Article 31 sub-

Article (1) and (5) it shall be submitted by the whips 

concerned. 



b) In the case of the agenda to be initiated under Article 31 sub-

Article (2),(3),(4) it shall be submitted by the speaker. 

3. The coordinating committee shall decide the agenda to be 

submitted for debate by consensus. An agenda passed by 

consensus shall be directly submitted for debate of the council 

without the need of approval. 

4. An agenda that has not been decided upon by consensus in 

accordance with Sub-Article 3 above shall be presented to the 

council by the speaker: if it is supported by one third of the 

members; it shall be approved as an agenda. 

5. In all cases a government agenda shall be given priority and 

submitted for debate. 

6. The agenda of the day and the time allocated to it shall be notified 

to the members by the speaker 48 hours prior to the meeting of the 

council. 

7. Unless the council sets a different direction, an agenda rejected by 

it may not be presented again in the same year. 

 

Article 33: Moving a motion to include an Item not included on the 

Agenda of the Day (Adjournment motion) 

1. Any urgent matter not drawn in the agenda of the day shall be 

debated by the council, where it has obtained the consent of the 

speaker and is of public importance, and where it is presented by 

member and parliamentary groups. 

2. Any motion that has not obtained the speaker‟s consent under sub-

Article (1) above shall not be presented to the council; the speaker 

is not obliged to give reason for not accepting the motion. 



3. The motion referred to in sub-Article (1) above shall be submitted 

to the speaker before a day of sitting: and copies of the motion 

shall be made to following bodies. 

a) The secretariat of the speaker; 

b) The secretariat of the government chief whip, and 

c) The concerned executive bodies. 

4. Without prejudice to the provision of Article 41 of this Regulation, 

any motion to be moved in accordance with this Article shall 

satisfy the following. 

a) Any member may not move more than one motion at a time. 

b) Only one motion may be presented at a sitting. 

c) The debate on the motion moved shall be confined to a single 

issue. 

d) The motion to be presented shall relate to a current issue, 

which falls under the jurisdictions of the Regional state 

government. 

e) It may not address a question relating to a privilege. 

f) It may not be based on speculation regarding matters 

adjourned for consideration or in process. 

5. The speaker shall decide which of the similar motions accepted in 

accordance with this Article, shall be given precedence and 

submitted to the council. 

6. A member, who gets permission to present a motion in accordance 

with Article 43, shall be made to request the consent of the council 

to present the motion through the speaker. 



7. Where the speaker fined the substance of a motion to be unclear, 

before consenting to or refusing the motion, he shall present the 

motion to the council by way of reading it, and after requiring the 

executive concerned and or a presenting member to give 

explanation may decide on the matter.  If he accepts the motion, he 

may give permission for its presentation in accordance with sub-

Article (6) above. 

8. Where any motion which has obtained the consent of the speaker 

in accordance with sub-Article (6) above, is supported by 5 

members, it shall presented for discussion. 

9. The time needed to debate the motion shall be fixed by the 

speaker. 

Article 34: Allotment of Time 

1. Without prejudice to other provisions of this rule, the time needed 

for deliberating each agenda shall be allotted with the agreement 

of the coordinating committee of the council. 

2. In case where no agreement has been reached regarding time 

allotments in accordance with sub-Article (1) above, a decision 

shall be given by the council after all possible alternatives have 

been presented to it by the speaker, and after the bodies who have 

different opinions have given their views. 

3. In deciding time allocation the following conditions shall be taken 

in to account: 

a) For any draft law, the time allocation for each stage of reading 

shall be determined according to the circumstances. 



b) In respect of any report or recommendation submitted to the 

council by any organ, time shall be allocated for presentation 

and debate according to the circumstances. 

c) No time limit shall be fixed for the president of the Regional 

state reporting. 

d) Sufficient time shall be allotted for annual draft budget of the 

Regional state government. 

e) Time shall be allotted according to the circumstance for any 

other matter to be submitted to the council. 

4. As regards the issues that may be raised by parliamentary groups, 

time shall be allotted from the total time fixed for the agenda under 

consideration on the basis of the number of their seats in the 

council. 

5. In order to enable private members to express their view, time for 

speaking shall be allotted according to the circumstances from the 

total time allocated for the agenda. 

6. In respect of issue and opinions that may be presented regarding 

the agenda, the time required by the bodies concerned to responder 

to comment, shall be allocated from the total time fixed for the 

agenda. 

Article 35: Opposition Time (day) 

1. The council shall hold debate for an hour every month on an 

agenda presented by opposition parties.  Such a day shall be 

known as opposition day.  

2. An agenda to be debated an opposition day shall be supported by 

Coordinating committees.  However each opposition party shall 

have the chance of present the agenda. 



Article 36: Time Allotted for speech 

1. The detailed implementation of the usage of time allotted under 

Article 34 above shall be managed by the speaker. 

2. Party or parliamentary group leaders or party-whips or 

representatives shall be given priority to present their opinions on 

behalf of their respective parties.  The members of the council may 

be given the chance to present their opinions. 

3. In accordance with Article 34 (4) the usage of time allocated to a 

party shall be determined by the party (parliamentary - group) 

4. The speaker shall in accordance with the provision of Article 34 

(5) above, give the chance to the members to raise questions and 

express their opinions. 

5. Any member, whose speech has been interrupted without his fault, 

shall be compensated for the time lost by the speaker.  (The 

speaker shall compensated time) 

6. No time limit shall be imposed on explanations given by the 

speaker or on testimonies or explanation by anybody or individual 

to the council. 

7. No member shall have more than one chance of speaking on the 

same subject.  However, where a member wishes to correct or 

rectify his view without adding a new idea, the speaker may give 

him a second chance. 

8. The speaker is expected to stop a speech when he is aware that the 

time allocated has expired.  However, the speaker may allow 

additional time where he deems it necessary. 

 

 



CHAPTER SEVEN 

Motion 

Article 37: Motion 

Motion may or may not be subject to debate  

Article 38: Types of Motion 

A motion which moves that the council decide or give opinion after 

debate may be:  

1. Substantive  motion  

2. Formal motion 

3. Amendment motion  

4. Sub amendment motion  

Article 39:  Moving a motion  

Unless otherwise provided for in this regulation; 

1. Any motion may be moved where, according to the circumstance, 

it is drawn in an agenda by the council‟s co-coordinating 

committee, or is approved by speaker. 

2. Any motion shall, according to the circumstances, be moved orally 

or writing. 

3. Without prejudice to article 39(2) of this regulation above it shall: 

a)  include the substance of the motion, and 

b)  Clearly state whether or not that the council is expected to 

give a decision on the motion. 

4. The following types of motion may be presented to the council 

without the need of notice: 

a.      Amendment motion  



b.      Sub amendment motion 

c.      a motion relating to question of procedure,  

d.    a motion asking for a case drown up in a daily agenda to be 

respected of for  matter drawn up in the agenda to be given 

precedence  

e.   a motion moving for a decision on a report presented by a 

committee after debate,  

f.     a motion moving that a draft law presented to the council for 

further  debate  without being referred to the committee. 

g.   a motion moving to the council stops debate and give decision 

upon an agenda because sufficient debate has been conducted 

on it. 

h.     a motion moving for an adjournment of the decision of an 

agenda for another day after debate has been conducted.  

5. A member may not move more than one motion at time. 

6. Where a motion that contravenes the Regulation or practice of the 

council, the council‟s co-coordinating committee or the speaker 

may amend or ask the member or amend the motion.  

7. The debate on the motion moved shall be confined to a single 

matter.  

Article 40: Substantive motion 

Substantive motion means a motion that stands by itself and is not 

based on any other motion or item drawn up in an agenda.     

Article 41: Amendment motion 

1. An amendment motion may be moved on a substantive motion 

approved by the speaker.  



2. At the conclusion of the debate, the body that initiated the motion 

shall be asked to give response.  

3. The council shall give its opinion or decision on the substantive and 

amendment motions.  

4. An amendment motion may move. 

a. shall be related to the agenda presented, 

b. may not ask the inclusion new matter, 

c. may not expand the scope of substantive motion presented. 

5. Any amendment motion  

a) shall be related to the agenda presented 

b) may not ask the inclusion of new matter, 

c) may not expand the scope of substantive motion presented, 

d) it shall help to clarify the motion moved 

Article 42: Sub amendment motion 

1. A sub amendment motion may be moved regarding on amendment 

motion approved by the speaker 

2. Sub amendment shall be conducted by the following procedure. 

a.       it shall be directly related to the amendment motion in 

question. 

b.      it shall be confined to the amendment motion and may not 

affect the substantive motion.  

c.     it shall not expand the scope of the amendment motion or 

include anew and  different idea.  

d.      if shall not totally cancel or reject the amendment motion. 



e.      the debate on the sub amendment motion shall concentrate 

only on the matter to be amended. 

f.       no other amendment may be allowed on a sub amendment 

motion.  

Article 43: Additional procedures for amendment motion and sub-

Amendment motions 

1. Any motion law and practice shall be applicable to amendment 

and sub amendment motions submitted to the council.  

2. Any amendment motion or sub-amendment motion relating to any 

matter requiring amendment shall be presented for the speaker in 

writing.  

3. The debate on the substantive motion shall terminate when an 

amendment motion is moved, the debate on the amendment shall 

also be interrupted when sub amendment motion is mobbed. After 

debating and deciding upon the amendment or sub amendment 

motions respectively, the discussion on the substantive motion 

respectively, the discussion on the substantive motion shall resume  

4. Unless otherwise provided under this more than one amendment or 

sub-amendment motion may not be introduced. However, after the 

conclusion of the discussion on the amendment, another 

amendment or sub amendment may be introduced. 

Article 44: Criteria for a motion 

Unless otherwise provided under this regulation, any motion! 

1. Shall concern a matter falling under the jurisdiction of the regional 

government;  

2. Shall contain only one basic element;  



3. Shall be clear and precise;  

4. Shall not contain statements, references or other items which are 

un necessary for the proposition presented. 

5. May not predict what decision may be given by the council; 

6. May not concern a matter which is similar by nature to another 

matter accepted;  

7. May not contain irrelevant or un necessary statements;  

8. May not relate to a matter pending in a court. 

9. May not relate to a matter under consideration in accordance with 

the law before a judicial or quest judicial tribunal or before an 

administrative body established to carry out such investigation.  

CHAPTER EIGHT 

Making Decisions 

Article 45: Passing a decision 

1. Every agenda shall be decided upon in accordance with Article 23(8) 

and (9) of this regulation. 

2. Any member, who considers that sufficient discussion on an agenda, 

may move a motion that the discussion is terminated and a decision 

be given. where such a motion has been approved by the speaker, a 

decision shall be passed on it 

3. Every discussion shall be passed by a majority vote in accordance 

with article 94(1) of the constitution 

4. Notwithstanding the provision of sub article 3 above, the support of 

two third of the members is required to approve the following issues. 



a) In respect of making a proposal for the amending of the 

constitution in accordance with article 11 and 112 of the 

constitution. 

b) To approve the state of emergency declared by the 

government and or to extend the duration of the state of 

emergency in accordance with article 108(1) and (2) of the 

constitution 

c)  The provisions relating to amend to all fundamental rights 

and freedoms in accordance with article 13(2) of the 

constitution                                 

d) If provisions in chapter 2 and 3 of the basic principles of  

revised constitution and basic freedoms that of the federal 

constitution mentioned are presented being amended 

5. Voting and counting of votes shall be conducted as follows:- 

a) Voting shall take place either by raising the hands or secret 

ballots as may be necessary 

b) counting shall be done by a support staff member of the 

secretariat  assigned by the speaker 

c) When the votes are equally divided during decision making, 

the side supported by the speaker shall be the decision of the 

council 

d) Where the council wishes to pass a decision by consensus, the 

speaker shall ask if there is an opposition to the idea and if no 

opposition is made it shall be presumed that there is tacit 

consent of the council. However, if an opposition is made, 

voting shall take place in accordance with above. 



e) Where the matter under consideration has to be decided upon 

clause by clause, decision shall be approved by the vote of the 

council as a whole   

6. Matters debates and decided upon by the council shall be 

registered after being dated and given serial numbers 

7. The above provision shall be applicable to committees according 

to the circumstances. 

Article 46: How ideas necessary for a decision are obtained 

The council may apply the following strategies to get ideas for its 

decisions 

1. By requiring, the body concerned to present any evidence that can 

be read, heard, and seen. 

2. by referring the matters to the various committees to study and 

present reports on such matters 

3. When the council decides committees to work jointly, it shall 

indicate which one of the committees may coordinate, and play the 

leading role. 

4. The provisions of this article shall apply to committees in a 

compatible manner. 

Article 47: Postponing a Decision to another Day  

The grounds for postponing a decision on an agenda under 

consideration are the following;- 

1. When the motion that further debate is needed is moved and the 

council so decides;  

2. When a motion stating that the necessary quorums is not satisfied 

proves to be true; 



3. Where the situation mentioned under article 30/5/ occurs. 

4. where  a motion stating that evidence asked for the purpose 

making the decisions has not been presented, is accepted by the 

council 

5. Where the council decides to terminate the debate, because of 

procedural questions raised during discussion 

6. Where an urgent agenda priority occurs before discussion of the 

agenda under consideration is over. 

7. Where the speaker considers that unforeseen serious accident has 

been caused to members or invited guests while the debate in 

process  

8. The provisions of this article shall apply to committees in a 

compatible manner 

Article 48: Reconsidering a matter, this has been decided upon  

1. A matter which has been decided up on may not be presented for 

reconsideration 

2. Notwithstanding the provision of sub article 1 above, a matter may 

be reconsidered under the following conditions; 

a) Where a discrepancy or unfulfilled requirement at the time of 

decision has been rectified or satisfied; 

b) Where it is discovered or realized that the fundamental error 

in law or fact has been committed in the previous decisions 

c) Where the regional government requests for reconsideration 

by explaining its reasons for the request. 



3. A case that is to be reconsidered on the basis of the above grounds 

,shall be submitted to the council in accordance with article 32 of 

this regulation 

4. The above Provisions shall apply to committees in a compatible 

manner.                             

CHAPTER NINE 

Enactment of Laws 

Article 49: Matters included in the process of Enactment of laws 

Enactment of laws shall include the following:- 

1. Legislating new laws. 

2. Amending or repealing existing laws, 

3. Ratifying regional agreement 

Article 50: Initiating laws 

1. Initiating laws shall be mainly the duty the regional government 

2. Notwithstanding the provisions of sub article/1/ above; 

a) Members of the council 

b) Committees, 

c) Parlament groups, 

d) Other bodies authorized by law, have the power to initiate 

laws 

3. Without prejudice to the provision under sub article 2 above, only 

the regional government can initiate financial  draft laws 

4. A draft law to initiated in accordance with sub article /a/above 

shall be presented to the speaker in writing signed by the member 



5. A draft law initiated in accordance with sub article 2/b/ above, 

shall be signed by the committee chairperson. 

6. A draft law initiated in accordance with sub article 2/d/ above, 

shall presented to the speaker in writing signed by the head of the 

institution 

7. A draft law initiated in accordance with sub article 2/c/ above, 

shall be presented to the speaker in writing signed by the leader or 

by the party whip 

8. A draft law to be initiated by anybody shall satisfy the following; 

a) The Importance of the draft law 

b) Detailed contents of the draft law 

c) A document explaining the impact which the draft law will 

have on the government budget if it becomes law, 

d) Sidaamu Afoo and Amharic copies of the draft law shall be 

presented. 

9. Any draft law shall be handled in accordance with the procedure 

of drawing an agenda laid down under article 32 of this regulation 

Article 51: Reading the draft law of the council 

A draft law shall pass three following stages of reading: 

1. First reading 

2. Second reading 

3. Third reading 

Article 52: First Reading 

           The following procedures shall be undertaken during the first 

reading:- 



1) The speaker shall refer it to the concerned committee giving 

number for draft law/s/ or presented directly to the council. 

2) In case the speaker presenting the draft law to the council, shall 

fist  give a brief explanation as to the content  and purpose of the 

draft law 

3) Without prejudice to the provision in article 52(b) above ,where 

due to its urgency, copies of the draft law have not been 

distributed to the members of the council  48 hours before the 

session, the draft shall be presented to the council by reading it  

4) Unless the draft law gets endorsed at this level, it shall be 

numbered and referred to the pertinent committees, through the 

speaker, as soon as the deliberation  is concluded  

Article 53: Second Reading 

The second stage of reading shall be conducted as follows: 

1. The draft law shall be deliberated upon in detail 

2. The committee to which the draft law is referred shall present the 

report and recommendation to the council. 

3. Pursuant to sub article 2 above, the council makes a thorough 

discussion based on presented report and recommendation. 

4. An amendment motion may, in accordance with this regulation, be 

introduced on the draft law, report or recommendation presented. 

5. If the council is of the opinion that sufficient deliberation on the 

draft law has been conducted, it shall be decided by voting. 

6. Where the amendment motion submitted under sub article 4 above 

receives approval, and where the council considers further 



investigation is required, the draft law may be referred back to the 

committee or/s/ for reconsideration. 

Article 54: Third Reading 

The third stage of reading shall be conducted as follows: 

1. The committee/s/ to which the draft law has been referred back for 

reconsideration in accordance with article 53(6) above, shall 

submit to the council its final report and recommendation.  

2. After conducting sufficient deliberation on the report and 

recommendation mentioned under sub article (1) above, the 

council shall pass its decision 

Article 55: voting 

The council shall approve on the draft law article by article, at the end 

it shall vote upon the draft law as a whole to pass it as a law. 

Article 56: Time for considering a draft law 

1. Unless, the council believes in the urgency of the matter, a 

committee to which a draft law has been referred to, shall be 

allowed at least 15 working days for considering and presenting its 

recommendation 

2. Notwithstanding the provision of sub article /1/ above, the speaker, 

taking in to consideration the extent and complexity of the draft 

law, may allow the committee additional time.  

Article 57: sending an approved law to the president for signature  

1. The speaker shall send the law deliberated upon and adopted by 

the council to the president for his signature in accordance with 

article 59(3) (b) of the constitution. 



2. The president shall sign a law submitted to him within 15 days and 

send back to the speaker. If the president does not sign the law 

within this time limit, it shall take effect without his signature.  

3. Prior to the publication of the law in the regional Affini Gazetta, 

necessary technical corrections may be made through the speaker. 

Article 58: publication of law 

1. A law approved by the council shall be published in Affini Gazetta 

through the speaker. 

2. The council shall have its own printing press for publication of 

laws otherwise; it shall cause publication to be carried out by 

another institution. 

3. Where the publication of a law is urgent and deserves priority, the 

speaker shall give instruction to the publishing institution 

concerned. 

4. In accordance with the decision of the council, the law shall be 

prepared in Sidaamu Afoo, Amharic and English copies and sent 

for publication.  

5. The concerned department of the council shall follow up the 

translation and publication of laws. 

Article 59: Distribution 

1. Laws enacted by the council shall be distributed by the executive 

body concerned. 

2. It shall supervise and follow up the proper distribution of laws 

passed by the council. 



3. The competent standing committee shall oversee and follow up the 

implementation of the tasks provided for under sub article 

/1/above. 

Article 60: keeping a record of laws   

The council shall keep a record of the laws enacted every year, and 

shall notify the bodies concerned thereof. 

                                        CHAPTER TEN 

The process of Budget Approval 

Article 61: The process of Budget Preparation 

In accordance with article 57/3/of the regional constitution, the council 

of the regional states shall prepare a draft budget of the regional 

government and present to the council. 

Article 62: Manner of presentation 

Except where there is force major, the draft budget shall be prepared 

and presented to the council in general and in detailed form twenty-five 

days prior to the commencement of the fiscal year. 

Article 63: Time for Deliberation 

The time fixed for deliberation on the draft budget shall not be less 

than one days. 

Article 64: Budget speech 

After the submission of the draft budget to the council, the head of 

Finance and Economic development Bureau shall, appear before the 

council and make budget speech regarding the draft budget  one a day 

and time to be fixed by the speaker; then deliberation shall be 

conducted on the principle and the draft law in general 

Article 65: Consideration of the draft budget 



After the deliberation on the budget speech, the draft budget shall be 

referred to Finance, budget and audit standing committee. 

 

 

Article 66: Allocation of Deliberation Time 

The speaker, in consultation with coordinating Committee, allocate 

shall sufficient time to deliberate in detail and vote upon the draft 

budget submitted. 

Article 67: Making a motion to cut the budget 

During the deliberation time mentioned above, any member or a 

parliamentary group may move a motion to cut the budget. 

Article 68: The manner of moving a motion to cut the budget 

A motion to cut the budget may be moved in the following manner 

1.     If a motion to cut the budget is moved on the ground of opposing 

a certain policy (policy cut), the manner shall explain the policy he 

opposes, and present an alternative policy in writing. 

2.   When the motion relates to an economic cut, must show the impact 

which the cut would have on the economy. The motion may relate 

to the cut of a lump sum, the discarding of an item of budget or the 

cutting of the budget allocated to a certain budget item. 

Article 69: The criteria for cut motion 

A cut motion moved to reduce the draft budget shall satisfy the 

following: 

1. It shall relate to a single budget need only 

2. It shall be clearly set out, not controversial; containing the truth 

not defamatory; free from emotion and the like. 



3. It shall be precise and focusing on a specific matter 

4. It may not focus on an individual‟s character. 

5. It may not be directed at amending or repealing existing laws 

6. It shall directly relate to the government 

7. It may not be concerned with a case pending in a court 

8. It may not be concerned with a question relating to a privilege 

9. It may not be aimed at raising a matter deliberated and decided 

upon previously in the same year 

10. It may not relate to minor matters. 

 

 

Article 70: The conditions for not accepting a cut motion 

The speaker may bar the cut motion where discovers that the motion 

does not comply with the previous above, obstructs the operation of the 

council or is aimed at misusing the right of moving a motion.  

Article 71: Time for notifying a cut motion 

A cut motion shall be presented in writing to the speaker one day prior 

to the conducting of deliberation on draft budget. 

Article 72: Approval of a draft budget 

As soon as the deliberation on the details of the draft budget and cut 

motions moved is concluded, voting shall take place after deliberation 

is conducted on the basis of the report and recommendation submitted 

by the fiancé and budget standing committee 

CHAPTER ELEVEN 

Follow up and Supervising Government Organs 



Article 73: Objectives of follow up and supervision 

The objective is to ensure the proper usage of the resources and 

property of the government, the performance of tasks in accordance 

with law and order, the existence of fair and rapid development 

directions, the prevalence of democracy and good governance, respect 

for citizens rights and the maintenance of peace and security as well as 

the existence of co-coordinated working process among government 

bodies.  

Article 74:  Matters and Bodies to be supervised and Follow up 

1. The council shall Conduct supervision and follow up around the 

matters Specified below: 

a) The implementation and direction of the region‟s polices, 

strategies, programs, plan, laws and operations towards 

advancing the regions development, 

b) The observance of the fundamental rights and freedoms of 

citizens, and 

c)  The proper implementation of the budget and resources of the 

regional government 

2. The council shall exercise supervision and follow up over the 

regional government bodies. 

 

 

Article 75:  Mechanisms of supervision and follow up 

Pursuant to powers granted to it under constitution, the council shall 

have the following mechanisms of supervision of supervision and 

follow up  



1. It shall cause government organs to submit a report to committee‟s 

concerned at least twice a year. 

2. President of the regional state shall present the annual plan of the 

budget year and performance reports in the mid and end of the 

budget at least twice a year to the council. 

3. When it deemed necessary, the council may order government 

organs to be audited. 

4. The council may, where necessary ,cause institutions, witnesses, 

and experts to appear before it as well as documents to be 

submitted to if to conduct investigation 

5. The council shall conduct supervision and follow-up on the basis 

of reports and information submitted to it by government organs, 

committees, the public and nongovernmental organs  

6. In relation to Problems, it realized during the process of 

conducting follow-up and supervision of government bodies, the 

council may take the following remedial measures: 

a)  Where, the problem emanates from the law it shall provide legal 

support or complement the loophole in the law through 

legislation                   

b) It shall take corrective measures where problems of 

governmental bodies are related to the budget and where it is 

ascertained so to be by the competent body.                    

c) It shall cause a given governmental office to recognize its 

problem and give it directives to correct its weakness. 

d) Where the problem is not rectified and where it is serious, it shall 

cause a measure to be taken through the president on the body 



responsible for the problem, and shall follow up the 

implementation of the measure  taken 

e) Where the institutions directly accountable to the council create 

the problem, it shall take the necessary measure in accordance 

with the law. 

7. The council may not intervene in the day to a day operations of 

government bodies, in the course of performing its follow up and 

supervision. 

8. In process of conducting its follow up and supervision, the council 

shall respect the independence of institutions empowered by the 

constitution or other laws to carry out their functions 

independently 

Article 76:  Report to be directly submitted to the council  

1. When it deems it necessary in accordance with article 48/3/ (q) of 

the constitution, the council shall call upon regional president and 

other government officials and investigate the performance of the 

executive body.  

2. In accordance with article 75(2) (3)of this regulation, the council 

shall hear and approve the annual plan of the regional government 

3. President of the regional government shall, present reports 

regarding operation of the government at least twice a year; 

however, the president, may submit a report to the council at any 

time he deems it 

4. The council may order any government body to submit a report to 

it directly  

5. A report shall directly be submitted to the council: 



a) Where the government body finds it necessary to give an 

explanation to the council of an urgent and current affairs; 

b) Where pressing questions are repeatedly raised against the 

government by the people; 

c) Where the questions are repeatedly raised the government 

body by members of the house; 

d)  Report of the Council of the regional Nationalities, annual 

budget request, General Supreme Court, Auditor general 

annual work, budget, plan, and performance report; 

e) Report of Coordinating standing and ad-hoc-committees 

performance   report and plan;  

f)  Report of the office of regional council its annual 

performance report and plan. 

g) Without prejudice to the provision here, the council may order 

any governmental body to submit a report to it directly. 

 

 

Article 77:  Manner of reporting 

1. The head of the government body concerned, shall present a report 

to the council; he may, however, being his colleagues along to 

assist him 

2. Now withstanding the provision of sub article 1 above, where the 

head of the government body is unable due to force major, he may 

cause his deputy or representative to present the report. 

3. In such a case, the head shall notify the speaker before applying 

the provision of sub article /2/ above. 



4. Where the speaker finds that the request submitted under sub 

article /3/ above is convincing, he shall allow the presentation of 

the report in accordance with sub article /2/above. 

Article 78: Calling procedure of report presenters 

1. The speaker shall notify in writing to the government to the 

government bodies referred to in articles 75 and 76 above, to 

submit their report 

2. The speaker shall notify the time and place for presenting the 

reports at least one week before the day fixed. 

3. The time may be changed where the body concerned gives a 

convincing reason to the speaker, showing that the day fixed for 

the report is not suitable. 

4. The government body presenting a report shall notify the council 

of the list of colleagues that shall be present in accordance with 

article 77(1) above before forty-eight hours of reporting. 

Article 79: Content and submission time of reports. 

1. Where the report relates to regular work operation, it shall be 

submitted in writing signed by the head  and shall include: 

a) Annual work plan and activates performed, 

b) Budget Implementation, 

c) Management of man power, 

d) Results achieved, 

e) The odit result, 

f) Multiwide activities, 

g) Major problems encountered and measures taken to solve the 

problems should be reported in written form with a signature, 



2. Where the report is concerned with a specific matter for which the 

council ordered the submission of the report, it shall be prepared 

and submitted in a manner as to cover the matter as whole, 

3. The reports referred to under sub articles /1/ and /2/ above shall be 

submitted to the speaker at least 15 days before they are to 

presented to the council, the speaker shall immediately pass the 

reports to the committee concerned. 

Article 80: Program for report Hearing by the council 

1. The council is expected to prepare beforehand a program for 

hearing the reports. 

2. The Program to be prepared shall be such as to enable the council 

to discharge its responsibilities and achieve results. 

Article 81: Protocol and code of conduct of report presenters 

1. Any report presenter shall have a protocol and code of conduct 

which is compatible with the prestige and dignity of the council 

2. Without prejudice to sub article/1/of this regulation, any report 

presenter shall be guided by the following procedure and code of 

conduct: 

a) After entering the compound of the council through the gate 

designated for his entrance, he shall take his place through the 

protocol. 

b) His attire shall be compatible with the prestige and dignity of 

the council 

c) No objects may be carried other than documents or objects 

necessary for the presentation of the report. 



d) Smoking cigarettes and other unnecessary activates may not 

take place in the meeting hall of the council. 

3. The protocol department of the council shall perform the following 

duties:  

a) To make the necessary preparation and welcome any report 

presenter properly. 

b) To notify the speaker the arrival of the report presenter and 

implement any order given. 

c) To accompany, the report presenter to the meeting hall at the 

time of the meeting, and help him to take his seat. 

d) To accompany, out the report presenter after the delivery of the 

report. 

Article 82: Report deliberation procedures 

1. The speaker of the council shall introduce the report presenter to 

present the report; 

2. The report presenter may present his report orally or by reading as 

may be convenient for him. 

3. After the report is heard questions and comments made by the 

committee, concerned shall be made to be presented.   

4. After the answers have been given to questions and comments 

made by committee parliamentary groups and member shall be 

made to present questions and comments. 

5. The speaker shall cause the members to present a summary on the 

report. 

6. Where the council is in doubt about the report, or considers that it 

has a fundamental problem, it may order the committee concerned 



to conduct an investigation and report to it or shall, without the 

need of investigation, take the necessary measure pursuant to 

article 75/6/ of this regulation. 

Article 83: Report submitted by a committee to the council 

1. Each committee may, where necessary, report present to the 

council reports regarding its work operation.   

2. A committee reports may include:- 

a) Matter that should be known or decided upon by the council 

or      

b) The implementation of its plan 

c)  Problems encountered and measures taken to solve. 

3. The report of a Committee shall be presented by its chair person. 

Article 84:  Examination of Evidence  

1. The council may, where necessary, hear the testimony of any 

witness or examine any document. 

2. The Council‟s procedure of summoning and hearing of a witness 

shall be as follows: 

a) The council hears a witness or examines a document itself or 

through a committee, as may be necessary. 

b) A person required for testimony shall be summoned by a letter 

informing him about the matter, time and place of his 

testimony 

c) The manner giving evidence may, according to the 

circumstances, be supported by a written statement or by 

answering orally for each question asked one after the other 



d) Where the witness is aware of an important fact of which he 

was not asked during the hearing, he may disclose it with the 

consent of the council. 

3. Where the house wants any document in relation to a case under 

consideration, it may order the body or individual concerned in the 

following manner:- 

a) It shall require through a written order the document to be 

presented when it is needed. 

b) It shall cause the presentation of the original or the copy of a 

document required, as the case may be. 

4. The document presented shall, after examination, be duly returned 

to the body or individual concerned. 

5. Where the council orders for presentation of a document from a 

body or an individual ,or where it requires a person to appear and 

given testimony, it shall respect the restrictions and freedoms 

provided for under the constitution and other laws 

6. An individual giving testimony or presenting a document shall 

take the following oath  

         “I----------------------------------------affirm that the testimony I am 

giving or the document I am presenting to the council /committee/ 

is correct and there is noting that I have concealed from the 

council.‟‟  

7. The taking mentioned under sub article 6 performed by the body 

concerned. 

Article 85: Receiving Information 

1. The council may receive information regarding the following 

matters:- 



a) In respect of a harm caused or likely to be caused against 

government or public recourses or interests, 

b) Where a situation that endangers the constitution is created or 

likely to be created, 

c) Where a situation that obstructs the policy and strategy of the 

government occurs, 

d) Where conflict breaks  out among peoples or where a 

condition that may give rise to a conflict is encountered, 

e) Where human rights are violated,  

f) Where a serious natural or man made disaster occurs. 

2. Any information given shall be supported by valid evidence. 

3. The information shall be in writing, and indicate clearly the name, 

address, signature, etc of the informal, and sealed properly 

4. Any information not presented in accordance with sub article 3 

above shall not be acceptable. 

5. Information duly presented shall be examined and given the 

necessary decision; the informer may be notified of such decision 

6. The council shall keep the names of the informers confidential. 

 Article 86:  Entertaining petitions in the council 

Causes on which petitions are lodged: 

1. Serious human right violations 

2. Petitions that are presented to the standing committee and not 

responded on time, 

3. Administrative misdeed that jeopardize public interest. 

4. Any dispute which does not solved between Executives sectors 

Article 87: The petitioner and presentation of petition 



1. The person who may present appeals to the council in accordance 

with article 86 shall be the individual who claims he/she or his/her 

family will treated or could be another person or institution as the 

condition may be 

2. The petitioner shall present his case explain in it in writing 

including his name, address and signature as well as sufficient 

evidences to prove the case. The petition that does not fulfill this 

requirement shall not be submitted to the council. 

3. Where the petition in pending or final decision is rendered on it on 

or from the regular courts or other bodies who are vested with the 

power of decision by law, it shall not be presented to the council. 

4. Where the case is under the jurisdiction of zone special woreda, 

woreda, cities and kebeles, the petition shall not be entertained by 

the council without exhaustively seen by the hierarchy of power of 

various government bodies to render remedy to the points of the 

case. 

5. The petition shall be presented to the speaker, and where he finds 

that it has incorporated the content it has to incorporate pursuant to 

this chapter, he shall present it to the council or he may rule 

recommendation to be presented for him by the concerned 

committee after examine it. 

6. The council shall identify where a given case seriously violates 

human right or is an administrative misdeed that hurts the interest 

of the people when a case is presented to it. 

Article 88: The councils order for auditing 

1. Where the council is of opinion that any body as misused the 

budget allocated to it or is aware that there is grave 



misappropriation and wastage of budget, it may order auditing to 

be conducted. 

2. The order auditing given by the council shall be executed by the 

regional auditor-general or a body delegated by him. 

3. Finance institutions and sectors found different levels are obliged 

to report the odit results to hierchical councils within expected 

time. 

4. The order for auditing mentioned under sub article /2/, shall be 

given by the speaker and specify:  

a) The body to be audited, 

b) The subject matter to be audited  and  

c) The time at which the audit report to be submitted. 

5. The council, after hearing the audit report, shall take the necessary 

stages specified under article 75 /6/ of this regulation. 

Article 89: Vote of no confidence 

Any member may move a motion of no confidence in the council of 

the regional government.  

Article 90: Submission of a motion of no confidence and its admissibility   

1. The notice for the motion shall be submitted to the council‟s 

coordinating committee through the speaker, two days before the 

sitting of the council 

2. If the considers the notice for the motion to have been duly 

submitted, it may case the motion presented to the council.  

3. The speaker shall have the member concerned read to the council, 

the motion approved by the coordinating committee in accordance 

with sub article 2 above. 



CHAPTER TWELVE 

Procedure of Election and Appointment 

Article 91: Election, appointment and approval of officials by the 

council. 

The council shall, in accordance with sub article 48(3) (d-h), 58(1), 66, 

48(3) (e) elect, appoint or approve the appointment of the following 

officials 

1. The speaker and Deputy speaker, 

2. The president of the regional state, 

3. The president and vice president of the state‟s supreme court, as 

well as other judges of the court, higher and werda courts too. 

4. Members of the Administrative council of the regional state. 

5. The auditor-general and vice auditors of the region 

6. Standing committees and Ad-hoc committees of the council. 

7. Other officials whose appointments is required to be approved by 

the council. 

Article 92: The Election of the Speaker and Deputy Speaker  

The election of speaker and Deputy Speaker shall be conducted in 

accordance with article 8 and 9 of this regulation. 

Article 93: Appointment of the President  

1. The president shall be appointed from the political party or the 

coalition of political parties, that constitutes majority in the 

council, in accordance with sub article 58(1) and 59(3)(e) of the 

constitution from among members of the council 

2. The member representing the political party or coalition of 

political parties that constitutes majority in the council shall be 



given by the speaker the privilege to introduce to the council the 

president, be appointed in accordance with sub article  1 above  

3. The council shall directly approve the appointment of the president 

presented pursuant to sub article /2/ above. The president thus 

appointed shall, pursuant to article 95 sub articles 1 of this 

regulation form his cabinet and present them to the council for 

approval. 

Article 94: Approval of the Appointment of judges of the regional state 

1. In accordance with sub articles, the council appoints 66/1/of the 

constitution, the president and vice president of the regional 

Supreme Court shall, upon the presentation by the president of the 

regional state. 

2. Others regional judges higher and woreda courts shall, in 

accordance with article 66/2/ of the constitution, and regional 

judicial administration council, be appointed by the council. 

3. When the president of the regional state and the judicial 

administrative council presenting judges, in accordance with sub 

article /1/ and /2/ above, shall submit to the council credentials 

about each appointee together with the appointment request. 

4. Where members have a debate on the candidates presented, the 

president or a person delegated by him or the representatives of the 

judicial administration council shall give the necessary explanation 

to the council. And the council after deliberation shall approve the 

appointment 

5. Where the council considers that additional information is 

necessary with respect to the appointment of a judge, it may delay 



the approval of the appointment of the judge until the information 

requires is provided. 

6. Where the council considers that there is a fundamental problem 

regarding a candidate to be appointed as a judge, it may reject the 

recommendation for appointment 

7. Where a proposal, dismissing  a judge from his post by the judicial 

administration council in accordance with the law has been 

submitted, his case shall be considered and decided upon by the 

council 

Article 95: Approval of the appointment of members of Cabinet, 

Auditor General, and Vice General 

1. Subject to article 48 /e/ of the revised constitution, the president of 

the regional state shall submit candidate members of the 

administrative council/cabinet/ to be approved by the council. 

2. Subject to article 48/f/ of the constitution, the president shall 

submit as candidates the president and vice president of the 

general auditor and vice auditor to be approved by the council. 

3. Where the president submits his recommendation for appointees, 

in accordance with sub article 1 above, he shall also submit 

credentials about each appoint together with appointee together 

with appointment request 

4. Where the members debate about each of the recommended 

appointees, the president shall give the necessary explanation to 

the council. Then, after discussing the recommendation for each 

nominee, the council shall approve the appointment  



5. Notwithstanding the provision of sub article 3 above, the council 

may, according to the circumstances, apply the provisions of 

article 94/5/ and /6/of this regulation. 

6. Where the officials referred to under sub article1 above are 

removed of their posts, the president shall notify the speaker 

regarding the measures taken.  

7. Notwithstanding the provisions of sub article 6 above, the heads of 

the institutions accountable to the council and appointed  by it on 

the recommendation of the president or other officials shall be 

removed from their posts, in accordance with the law ,by the 

council. 

Article 96: Appointments of officials to be directly approved by the 

council. 

1. Officials whose appointments must directly be approved by the 

council, shall be recommended by the speaker or the committee 

concerned and approved by the council 

2. The body that submits a recommendation for appointment in 

accordance with sub article 1 above shall also submit credential of 

the appointee. And the house shall approve the appointment after 

discussing the recommendation 

3. Notwithstanding the provision of sub article 2 above the council 

shall be applied as of article 95/5/and /6/ of this regulation. 

Article 97: Taking an oath 

1. Any official who is elected or appointed, or whose appointment 

does the council approve shall appear and take an oath before the 

council. 



2. The appointees shall prepare themselves in a manner compatible 

with the prestige and dignity of the council, shall be ushered into 

the hall of the council by the protocol thereof, take an oath through 

the president or vice president of the regional Supreme Court. 

3. The content of the oath shall be as follows; 

         “I------------------, when this day am appointed as---------------, 

appearing before the council on this day ,being faithful to the 

constitution, pledge to discharge the responsibility entrusted to me 

by the region and the public with honesty, diligence and on the 

basis of law and order.‟‟  

4. Where the president of the regional state supreme court is to take 

the oath, the taking of oath shall be conducted by the vice 

president. 

5. Any appointee shall not commence his duty before he undertaken 

the oath specified under sub article 3 above. 

6. Unless and otherwise for good cause, any appointee shall 

undertake the oath immediately after the council approves his 

appointment. 

7. The council shall revoke the approved appointment of the official 

who dies not undertake the oath pursuant to sub article 6 above, on 

the recommendation of the concerned body of the council or by 

the members of the council. 

CHAPTER THIRTEEN 

Arranging How Members Meet with Their Electorate 

Article 98: Time at which members meet with their electorate.  

1.    Any member may, where necessary, meet with the people that 

elected him at any time of this choice.  



2.    Notwithstanding the above article, the regional council arranges 

that members who are far from the people elected them to meet 

once a year. 

 

Article 99: The Role of the council in the Process of members   

Communication with the Electorate  

1. The Council shall prepare a programmer in which members shall 

communicate with the electorate to collect and present to it views 

regarding a subject matter it considers necessary. 

2. The Council shall receive the reports prepared by members; it shall 

give solutions as may be necessary; it may also utilize such reports 

as a source of input. Where a decision has been passed, it shall 

follow up its implementation.  

3. The report to be submitted to the Council shall include the 

following.  

a) Major topic debated;  

b) Methods used by the member to collect opinions; 

c) Major issues found during the field work; 

d) Major problems encountered and solutions given; 

e) The operation of the members on the matter;  

f) Name of the electoral region, name and signature of the 

member. 

4. Where members request for cooperation the council shall 

facilitate the conditions by which they can get co-operation in 

their respective electoral localities, to enable them to effectively 

discharge their duties to communicate with their electorate.  



5. The debate to be conducted between members and their electorate 

shall relate to matters falling under Regional state jurisdiction.  

6. Without prejudice to the provision of sub-Article (5) above, any 

member may debate with the competent local executive body 

where a matter outside Regional state jurisdiction is presented to 

him by the electorate.  

Article 100: Ways through which members Communicate with their 

Electorate. 

Members may perform their duties by communicating with their 

electorate in the following ways.  

1. by gathering the electorate as may be convenient;  

2. by speaking to government and non-government bodies; 

3. by collecting information and expert opinions.  

CHAPTER FOURTEEN 

Other Functions of the Council 

Articles 101:  Lifting the Immunity of a member  

1. Notwithstanding the consent of a member suspected of a crime to 

be arrested or charged, the concerned bodies of justice may not 

arrest or charge the member without fulfillment of the procedure 

laid down under this Regulation. 

2. Where a body that request the lifting of immunity of a member is; 

a) the regional state body that has the power to arrest and charge, 

the request shall be made to the council in writing by the 

regional head of Justice; 

b) the zone, special woreda, woreda and city administration body 

that has the power to arrest and charge, the request shall be 



made to the council in writing by the head of the regional 

areas.  

3. Any request for lifting immunity shall be submitted in writing to 

the speaker.  

4. The speaker may either directly submit the request to the council 

or refer it to the legal and Administrative Affairs standing 

committee.  

5. After the request regarding immunity has been submitted to it 

through the speaker, the council may, according to the 

circumstances, refer it to the legal and Administrative Affairs 

Standing committee to investigate it and sub-mitt an opinion their 

up on, or may directly decide on the request.  

6. The committee to which the matter is referred shall when 

preparing its report. Follow the following procedures.  

a) Since proving whether the member has committed a crime or 

not is the power of the court, the role of the committee shall 

be to verify whether there are sufficient indicative conditions 

to justify lifting the immunity.  

b) In order to establish whether the conditions stated under (a) 

above are satisfied, the standing committee may cause the 

presentation of the necessary witnesses and documents, cause 

the body concerned to appear in person and explain about the 

matter or where necessary ask the member against whom the 

request is made.  

c) While preparing its recommendation for a decision, the 

standing committee shall consider the general gravity of the 

alleged breach and the indicative conditions.  



d) Regular committee understand and evaluate the indicators that 

show the level of committed crime.  

7. The council shall pass a decision on the basis of the report and 

recommendation submitted to it.  

8. The council shall notify the decision it reached in writing through 

the speaker to the body, which requested the lifting of immunity, 

and the member concerned.  

9. A member, whose immunity has been lifted, shall have the 

following rights.  

a) Without prejudice to the provisions of other laws, his 

membership of the council shall be not be terminated.  

b) He shall not lose the benefit he earns as a member of the 

council. Where he is detained benefits that ought not to lose 

due to his detention shall not be terminated.  

10. A member, whose immunity has been lifted because of being 

suspected of a crime, may not be arrested or charged where he is 

suspected of having committed another crime in the mean time.   

11.  A member whose immunity has been lifted, may regain his 

immunity, on the following  grounds; 

a) Where the investigating or prosecuting body concerned 

dismisses the case by closing the file due to the lack of any 

ground for prosecuting the member.  

b) Where the court in which the criminal proceeding was 

instituted proves his innocence.  

c) Unless it is provided in another law to the contrary, where he 

was convicted by the court concerned and where he has 



served his sentence of imprisonment in case such penalty was 

passed against him.  

12. The legal and Administrative Affairs standing committee shall 

follow up criminal case against the member whose immunity has 

been lifted, without intervening in the work of bodies of justice 

handling the case.  

13. The body that requested for the lifting of immunity shall report to 

the council regarding the result attained.  

Article 102:  Visits and participation in sittings. 

1. Members may pay working visits or take part in sittings 

representing the council at home or abroad.  

2. A member, who takes part in any visit or sitting representing the 

council, shall be a member who has close connation with the 

matter.  

3. A member who, representing the council takes part in a visit or a 

sitting shall submit a report regarding his mission to the body 

concerned.  

4. The council shall see to it that reports on visit or sittings are 

properly kept.  

Article 103: Prizes and Gifts  

1. The council may award prizes or gifts on the following conditions.  

a) to a person or body that has accomplished an achievement 

which is exemplary and has a nationwide effect. 

b) to foreign guests or body visiting the council. 

c) to a foreign person or body through members that go abroad 

for visits representing the council. 



d) Any gifts or prizes to be given in the name of the council shall 

hand as for as possible, demonstrate the council‟s 

insignia/logo, name and the like. 

e) Prizes or and the like gifts may be presented to the council 

from abroad at home. 

2. Prizes or gifts to be awarded to or received by the council, shall be 

compatible with the prestige and dignity of the country and the 

council.  

3. Any member, who has received a prize or a gift in the name of the 

council, shall hand over the prize or gift to the speaker.  

4. A prize or gift awarded to the council shall be kept in palace 

prepared for this purpose. 

Article 104: Attending as a Guest of Honour  

1. Where the council is invited as a guest of honor it may accept the 

invitation according to the circumstances.  

2. The speaker the Deputy speaker or a member to be delegated by the 

speaker may represent the council as a guest of honor. 

3. Where being the guest of honor requires the making of opening or 

closing speech the speech, shall be prepared in writing.  

CHAPTER FIFTEEN 

Rights of members 

Article 105: The Right Not to be Arrested and prosecuted  

 In accordance with the provision of Article 47(6) of the constitution, 

no member of the council may be arrested without the consent of the 

council except in case of a serious and flagrant crime.  

Article 106:  The Right to speak in his own Language  



In accordance with the provision of Articles 5 of the consititution and 

article 25 of this Regulation, any member of the council has the right to 

speak in his own language during the sitting of the council.  

Article 107:  Immunity with Respect to Casting Vote or Giving Opinion 

In accordance with Article 47/5/ of the constitution no member may be 

prosecuted on account of any vote he casts or opinion he expresses in 

the council, nor shall any administrative action be taken against any 

member on such grounds.  

 

Article 108:  The Right to meet with the Electorates. 

Any member has the right to meet with the electorates. 

Article 109: The Right to attend committee meetings 

Any member of the council has the right to participate at any meeting 

to be prepared by a standing committee‟s without to vote. 

Article 110: The Right to Initiate a Draft Law and submit an Agenda  

Any member has the right to initiate a draft law and present an agenda 

in accordance with this Regulation. 

Article 111:  The Right to maternity leave 

A women member of the council shall have the right of one month pre-

natal and two month on postnatal maternity leave. 

Article112: The right to get salary per-diem and transportation service  

1. Any Member of the Council who has permanently assigned to 

work in the council will have the right to get salary. 

2. The members assigned permanently in the council have the right to 

get allowance and transportation cost when going to different 

purposes of the council.  



3. When the meetings of the council are being held the members of 

the council have the right to get transportation allowance and 

payment for transportation cost.  

4. Speakers, standing committee members and regional council 

members have the right to get per-diem and transportation 

allowance bared on federal government rule and regulations, when 

they go to the electorate upon the recess of the council or when 

they go to various localities for the purpose of work of the council 

at any time 

5. When members are elected and come to the council or during they 

return to their respective regions at the end of their term of elction, 

have the right to get transportation allouance to them and familes 

as well as their hosehold articles. 

6. Notwithstanding the rights enumerated under article 112 of this 

regulation, the speaker and depuity speaker has the right to get 

residential house and if not rent, and payments for electricity, 

telephone and water bills as salary proportional to his position.  

7. The council members who those participate the meeting, peace and 

security bodies, different supportive workers and media members 

will be paid perdiem when the meeting is conducted in the centere 

of region. The detail will be determined by the mannual of the 

organizing committee set in accordance with this regulation.  

Article 113: The right to get capacity building and information. 

1. The council shall give various trainings to members of the council, 

to the extent of its capacity and in the manner relevant to their 

works.  



2. The members of the council have the right to get the services of 

library, internet, e-mail, counseling and the like services to build 

their capacity and access to information.  

3. The members of the council can discuss in the recent and 

necessary issues by the help of government whips. 

4. Notwithstanding the provision under sub Article 2 above, the 

council shall provide the services specified above to the extent of 

its capacity and considering the convenience there of. 

5. The council shall give different capacity building training to the 

council members and employees. 

Article 114: Medical service and Right during death and maternity. 

The member permanently works in the council, his spouse and his 

minor children and when he and his family died, the Council shall 

make the necessary cooperation and support in accordance to 

proclamation number 3/2013 of the regional state. 

Article 115: The Right to resign from membership of the council. 

1. Any member may resign from his membership of the council at 

any time of his own free will. 

2. A member who wishes to resign from his membership shall notify 

the speaker there of in writing.  

3. The speaker shall notify the council of the member‟s resignation.  

4. His membership shall terminate as soon as the Hose is notified by 

the speaker of his resignation.  

Article 116:  The Rights of Ex-members. 

Without prejudice to the mandatory provisions of other laws, an ex-

member shall have the following.  



1. He shall be granted a certificate describing the takes he performed 

while he was a member, as well as an identity card and letter 

showing that he is an ex-member.  

2. Where an ex-member is assigned to, or employed in another 

government post the period he served as a member of the council 

shall be included in the period of his public senile.  

3. On any working day any ex-member shall have the right to enter in 

to the compound of the council, use its library and present 

proposals us ensure for the development of the council.  

Article 117: Obtaining service. 

The conditions where by members, shall get service necessary for their 

functions shall be determined by a manual.                  

CHAPTER SIXTEEN 

Member´s Code of Conduct 

Article 118:  General principle 

Every member shall be required to apply the principles of the code of 

conduct that are clearly recognized at international and national level in 

a member compatible with his work.  

Article 119: Promoting Regional values  

Every member: 

1. Shall be a loyal and honest servant as well as a good example to 

the Regional people.  

2. Shall observe and ensure the observance of the constitution and 

other laws of the region. 

3. The performance of his functions shall be based on giving 

precedence to, protecting and respecting Regional and public 

interests.  



Article 120:  Honesty and Transparency  

1. Without prejudice to the provision of Article 119 of this 

Regulation, every member shall be honest and transparent at any 

time.  

2. No member may introduce false information or unsubstantiated 

matter, pretending that it is true.  

 

Article 121: Using power properly. 

1. No member shall misuse the power given to him by law. 

2. Subject to the general stipulation above, every member shall not 

use his powers and duties for his own advantage or for committing 

acts of particularly, but for the protection of the interests of the 

public and citizens in a just manner.      

Article 122:  Discharging Responsibilities  

1. Except due to obligatory conditions, every member who has been 

assigned or delegated to perform any function of the council shall 

be expected to carry out such function with full willingness.     

2. Every member shall be expected to discharge the responsibilities 

entrusted to him by the public and the tasks assigned to him by the 

council by applying his full knowledge and experience efficiently.         

Article 123: Keeping the prestige and dignity of the council.  

Every member: 

1. Shall at any place keep the prestige and dignity of the council. 

2. Shall refrain from undesirable acts. 



3. Shall not insult abuse or harass other persons with in the 

compound of the council or cause disturbance to the activities of 

the council.   

Article 124: Confidentiality. 

Subject to the principle of transparency in the performance of their 

duties members shall keep matters confidential under the following 

conditions.  

1. Every member shall keep confidential matters that have come to 

his knowledge by virtue of his work or any other reason, and must 

be kept secret because they are likely to jeopardize government or 

public interest peace and security.  

2.  No member shall reveal what has been discussed in a closed, 

meeting before it is made public through the relevant procedure.  

3. Every committee member shall keep confidential any matter being 

considered by a committee, and required by it to be kept secret 

until it is reported to the council.  

 

 

 

Article 125:  Being free from Corruption.  

Every member:-  

1. Shall be expected to fight corruption effectively by being free from 

corrupt practices and opposing corruption and to set an example in 

an anti corruption struggle.    

2. May not cast his vote or give an opinion on being influenced by 

bribery or any other undue benefit. 



3. Shall be expected to be free from wasting public money, 

fraudulent mis-representation, breach of trust and the like.  

4. Shall have the obligation of having his property and wealth 

registered in accordance with the relevant law.  

Article 126: Refraining from Acts likely to cause conflicts among 

peoples. 

1. Every member shall refrain from engaging in acts which in any 

way may cause civil conflict, rebellion, conspiracy, disturbance or 

other similar criminal acts. 

2. No member may, by supporting on side and denouncing the other 

or by making any suggestions, instigate or cause conflict between 

nations, nationalities, ethnic groups and religions religion as well 

as among citizens.  

Article 127: Accountability.  

In accordance with Article 12(3) of the constitution, every member 

shall be accountable for every activity that he carries out.  

Article 128: Setting an Example.  

1. Every member shall be expected to set an example by enhancing 

his self-confidence and performing his duties with a sense of 

responsibility, by showing abstinence and accomplishment.  

2. Every member shall be expected to have a sense of responsibility, to 

support change for the better to boost the culture for work and self-

confidence and to set an example for his colleagues and the public in 

his leadership quality. 

Article 129: Conflicts of Interest.  



1. Where a member elected of delegated by the council to perform a 

certain task, finds that the case at hand is related to his interest or that 

of a close relative, he shall with draw from handling the case after 

notifying the council the speaker or the committee of which he is a 

member.  

2.  No member may be employed or engaged himself in an occupation 

which is incompatible with the responsibilities vested on him or is in 

breach of the trust given to him or is damaging to the prestige and 

dignity of the council.  

CHAPTER SEVENTEEN 

Making the Rights and Code of Conduct and Members to Be 

Observed 

Article 130:  General Provision.  

Subject to the provisions laid down in other laws, the observance of the 

rights and code of conducts of members shall be implemented in 

accordance with what has been specified under this chapter.   

Article 131:  The Observance of Rights. 

1. Any member or ex-member who claims that his Rights have been 

violated or that his rights should be respected, may submit his 

request in writing to the speaker or to the legal and Administrative 

Affairs standing committee.  

2. Notwithstanding the provision of sub-article (1) above, where the 

question of observing the right is the concern of the majority of the 

members of the council the request shall be presented to the 

council for consideration.  

3. The committee to which the request submitted shall present its 

opinion to the speaker after making an inquiry in to the matter.  



4. The speaker, to whom the matter has been submitted in accordance 

with sub-articles (1) and (3) above, shall; 

a) Pass the necessary administrative decision verifying through 

various mechanisms or 

b) Present the matter to the council for its decision. 

5. The council, after examining the matter submitted to it pursuant to 

sub-articles (2) and (4) above shall give its decision. 

6. Unless the situation of the violation of the right is being committed 

continuously without interruption, where any member or ex-

member of the council does not present his request with in the 

period of three months from the date of the violation of the right, it 

shall be barred by period of limitation; and the period of 

presenting the request will not be transferred to the next term of 

parliament.  

7. The speaker shall follows up and implement the decision rendered 

pursuant to sub-articles (4) and (5) of this Article. 

Article 132:  Observing the code of conduct.  

1. The council shall take disciplinary measures against any member 

who violates or fails to comply with the code of conduct and 

procedure specified in this Regulation.  

2. Where any member is aware of the existence of a breach of the 

code of conduct and procedures, he may request the council to take 

the necessary measures, against any member who is alleged to 

have committed the breach.  

3. The request to be presented pursuant to sub-article (2) of this 

Article shall be in writing and submitted to the speaker together 

with the evidence.  



4. The speaker shall refer the matter to the legal and Administrative 

Affairs standing committee; the council, after examining the report 

and recommendation submitted by the standing committee; the 

council, after examining the report and recommendation submitted 

by the standing committee shall render its decision and the 

decision shall be final.  

5. Any member against whom the request, which demands the taking 

of the disciplinary step, is presented has the right to defend 

himself.  

6. Any request for disciplinary measure to be taken shall be barred 

after a year from the duet of the alleged violation of the code of 

conduct the request shall not be transferred to the nest term of the 

council.  

7. The council may according to the circum stances and the degree of 

breach take the following measures;  

a) It may glee an oral warning. 

b) It may give a written warning. 

c) It may suspend him for not more them two of meeting and 

stop the payment of Allowance due to him for the days of 

suspension as the case may be; 

d) It may be dismiss him from membership where the breach is 

very serious or where it is committed repeatedly.  

8.  After the decision stated under sub-article 7(d) above is parsed, 

the council shall refer to the national election board for appropriate 

action to be taken in accordance with the relevant law. 

9. A member on whom a disciplinary measure has been imposed by 

the speaker and who has a grievance against the decision may 



submit his petition to the legal and Administrative Affairs standing 

committee.   

10. The committee after examining the petition submitted to it 

pursuant to Article 9 above shall present its report and 

recommendation to the council for a decision.     

CHAPTER EIGHTEEN 

COMMITTEES 

Article 133: General provision 

Unless otherwise laid down in this Regulation committees shall be 

governed by the provisions of this chapter. 

Article 134: Formation of Committees 

In accordance with article 48(3)(d) in the consistitution, the Council shall 

have the following Committees: 

1. The coordinating committee 

2. Standing committees 

3. Sub-committee 

4. Adhoc committee 

Article 135: Sitting of committee 

1. The sitting of a committee shall be presided over by the 

chairperson, and its quorum shall be when more than half (50+1) 

of the members attend it. 

2. Any chairperson shall, before the commencement of meeting, 

make sure that there is quorum and shall notify this to the 

members. 

3. The chairperson shall ensure beforehand that the conditions 

necessary to conduct a sitting have been fulfilled. 



4. Documents necessary for debate shall be made available to the 

members of the committee before hand. 

5. Any daily agenda of a committee may be initiated by the 

leadership or the members. The agenda shall approved by 50+1 of 

the members who are present at the meeting. The order of priority 

of the items on the agenda shall be determined by the chairperson. 

6. The time necessary for discussion shall be determined by the 

committee after a proposition has been submitted by the 

leadership.  

7. The sitting of a committee shall be conducted in the Amharic 

language. When necessary, translation service may be used to hear 

testimony or receive evidence. 

8. The regular working place of a committee shall be within the 

compound of the council in an office or a hall assigned for such 

purpose. However, the committee, after obtaining the permission 

of the speaker, conducts a sitting outside premises of the council. 

9. Where the leader or committee finds it necessary, a sitting other 

than the regular one may be held. 

10.   Except due to force majeure or with the permission of chairperson, 

every member of a committee shall attend the sitting of a 

committee. 

11.  Where a member is absent from a sitting due to force majeure, he 

shall give proof or the case of absence to the chairperson of the 

committee. 

12. The decision of a committee shall be that which is approved by a 

majority vote of those present at the sitting. Where the votes are 



equaly divided, the opinion supported by the chairperson shall be 

the decision of the committee. 

13.  When urgent matter should dealt with a chairperson call up the 

members of the committee. 

14. Where the sitting of a committee is not to be held on the appointed 

day or is not to commence at the regular hour, the chairperson 

shall inform the members about the matter. 

Article 136: Accountability  

1. Each committee shall be accountable to the council. 

2. The chairperson of the committee shall be accountable to the 

speaker and the committee. 

Article 137: Terms of office 

   The term of a committee shall be that of the council. 

Article 138: Evidence 

1. A committee shall decide whether testimony pending before it is to 

be heard in secret or not. 

2. No document presented as evidence to a committee may altered or 

taken without its permission. 

Article 139: Report 

1. In respect of its activities and missions assigned to it, each 

committee shall submit a report through its chairperson to the 

council, the speaker or the body it is accountable to. 

2. The standing committee report shall submit by common. 

Article 140: Internal structure and operation 

1. In order to help its accomplish its work speedily, any committee 

may form from among its members a subcommittee which is 



accountable to it. The powers and functions of each committee 

shall be clearly defined by the committee. 

2. Each committee shall have support staff members according to the 

circumstance. 

3. Each committee may, in accordance with Regulation, issue a 

directive regarding its internal operation. 

CHAPTER NINNTEEN 

REGIONAL COUNCIL COORDINATING COOMITTEE 

Article 141: Formation 

1.  The Coordinating of the council of shall have the following 

members; 

Speaker, the Deputy speaker, the chairperson and Deputy 

Chairperson of each standing committee,the Head of the 

secretariat of the council, and Government chief whip. 

2.  in accordance with above sub article (1), the coordinating 

Committee Shall presided over by the speaker    

Article 142: Power and Functions  

1. It shall formulate the business to be discussed by the Region 

council in accordance with Article 32. 

2. It shall allocate the debate time necessary for each agenda 

according article 34. 

3. It shall prepare and submit the draft annual budget to the Region 

council. 

4. It shall follow up and supervise the administration of the 

manpower, finance and property of the Region council.  Where it 

deems it necessary, it shall set out directions for measures to be 

taken through the Speaker. 



5. It shall submit a proposal which it thinks necessary for an 

amendment draft of the Region‟s council Rules of procedures and 

Members‟ Code of Conduct Regulation. 

6. Subject to other provisions of this regulation, it shall interpret the 

Region‟s council Rules of procedures and Members‟ Code of 

Conduct. 

7. It shall issue a directive or manual which helps the implementation 

of this regulation. 

8. When asked by the Speaker, it shall give consultancy service 

around the matters of the council annual report. 

9. It shall submit to the Region council an annual report regarding its 

activities. 

10. It shall perform other functions assigned to it by the Speaker. 

11. Permanent committee, to submit controlling and supervises with 

governmental bodies. 

12. If new office open and structural change according to the nature of 

the institution to control and supervises, recommend indicated 

permanent committee. 

13. Planning and report shall consider the matter, takes such corrective 

measures as necessary. 

14. To research the interest and productivity of permanent committee. 

15. The speaker, permanent committee submit afford discuss and give 

decision. 

16. To submit yearly report. 

17. The decision give by coordinating committee shall be 50+1. 

18. The committee will implement tasks given by speaker. 



Article 143:  Structure and Operation 

1. The coordinating committee shall present draft budget of the 

council as follows: 

a) In order to help it accomplish its work speedily, any 

committee may form from among its members a sub-

committee, which is accountable to it. The powers and 

functions of such committee shall be clearly defined by the 

committee. 

b) Each committee shall have support staff members according 

to the circumstance. 

c) Each committee may, in accordance with this Regulation, 

issue a directive regarding its internal operation. 

d) The coordinating committee, after observing the draft budget, 

discusses, with finance and economic development office and 

evaluate and gives the recommendation to the council. 

2. the coordinating committee shall observe the rules of procedure 

and code of conduct regulation amends as follows: 

a. in accordance with the regulation, the council or the 

committee amend the regulation either by their initiative or by 

the committee 

b. the coordinating committee after observing the amending draft 

regulation sends to legal and administrative affairs standing 

committee 

c. the coordinating committee shall see the draft and evaluate 

and present the decisions to the council 

3. the coordinating committee, the council leadership members shall 

translate the regulation as follows: 



a) every interpretation shall be  in accordance with Article 3 of 

regulation 

b) when question of interpretation rises from the members or 

committee or in accordance with regulation article 10(3)  the 

speaker approves the question, it shall be interpreted pursuant 

to article 3(a) 

4. The coordinating committee when interpreting it shall follow the 

state finance, civil service laws and other basic laws. 

Article 144. Time of sitting coordinating committee and making decision 

1. The coordinating committee shall meet once in a month, if 

necessary the speaker shall call anytime. 

2.  Every coordinating committee member shall request for extra-

ordinary meeting can get the acceptance of the speaker. 

3. The coordinating committee decision shall be determined by 

majority  vote    

4. Without prejudice to sub article 3 above, the coordinating 

committees‟ agenda stricter and time allocation shall be regulated 

as this regulation article 32(1) and 34(4) by the consensus of the 

committee.  

 

 

 

CHAPTER TWENTY 

Standing Committees 

Article 145:    Formation 

1. The  council  shall have Six various committees :- 



a) Agriculture and rural development affairs standing committee 

b) Urban and Infrastructure affairs standing Committee 

c) Legal, justice and good governance Affairs standing 

committee 

d) Women, children and youths‟ affairs sanding committee. 

e)  Budget, finance and Audit Affairs standing committees. 

2 Accordance with article 1 above, each standing committee shall 

have each 5 members and in each committee 2 members shall 

assigned permanently  

3 The members of each Standing Committee, including the 

chairperson and the deputy chairperson, shall, upon the 

recommendation of the Speaker, be elected by the council from the 

council members. 

4 No person may be a member of more than one Standing 

Committee. 

5 Where members are permanently missing from a Standing 

Committee they shall be replaced in accordance with sub-article 

(3) above. 

6 A member, who wants to resign from a Standing Committee, shall 

apply in writing to the Speaker and to the Standing Committee 

concerned. He shall be deemed to have resigned from the 

committee as of the day on which the Speaker gave his approval. 

7 Where a member is absent without adequate cause for more than 

three consecutive sitting, he shall, upon a motion submitted by the 

Standing Committee concerned, be dismissed from membership of 

a Standing Committee by the decision of the council. 



8 The opposition party member shall be assigned according to their 

seats and determined by the regulation. 

Article 146:    Common Powers and Function of standing Committees  

1. Each Standing Committee shall have the following general powers 

and duties: 

a) to submit reports and proposals after examining draft laws 

referred to it, 

b) to follow up and supervise government bodies, 

c) to initiate laws, 

d) to present its suggestion,  

e) to examine witnesses and documents,  

f) to undertake studies relating to the objective for which they 

are organized, 

g) to prepare various seminars and forums, 

h) to exchange ideas acquired through experiences, 

i) to perform other duties assigned to it by the council  or the 

Speaker. 

2. Each Standing Committee shall, in the execution of its functions, 

ensure the elimination of sex prejudices and the realization of 

gender issues, HIV/AIDS and environment conservation. 

Article 147:   The Power and Duties of the Chairperson, and Deputy 

Chairperson 

1. The chairman of a Standing Committee has the following general 

powers and duties: 

a) he shall direct and coordinate the committee; he shall ensure 

the observance of sitting procedures 



b) he shall submit the reports of the committee to the Speaker of 

the council. 

c) he shall communicate with third parties by representing his 

committee; 

d) he shall create favorable conditions for invited guests and 

witnesses to appear; 

e) where necessary he shall convene sittings beside the regular 

ones; 

f) He shall carry out other tasks assigned to him by the council, 

the Speaker, or the committee. 

2. The deputy chairperson shall have the following powers and duties: 

a) he shall replace the  chairperson in his absence; 

b) he shall ensure the documents and minutes are kept properly; 

c) he shall perform other tasks assigned to him by the committee 

or chairperson; 

Article 148:    Sitting of Standing Committees 

1. The sitting of standing committees shall regularly hold four times 

in a year. 

2. Members of standing committee which are not permanently 

assigned shall be called for regular meeting. 

3. In the absence of any mandatory conditions to the contrary , 

members the council who are not members of standing committees 

may attend any sitting of standing committees without having the 

right to vote  



4. Where a case is under scrutiny at a joint sitting of different standing 

committees, the debate shall be conducted by the chairperson of 

the standing committee that co-ordinates the case. 

Article 149:   Inspecting a Draft Law 

Where a draft law has been referred to a Standing Committee for 

scrutiny, it may apply the following means to prepare its report and 

proposal: 

1. to debate with source persons on the draft law,  

2. to set up publics councils forums and gather the opinion thereof, 

3. to cause the stakeholders concerned to give their opinion on the 

draft law, 

4. to cause any relevant matter to be clarified and submitted by a sub-

committee, 

5. to collect information pertaining to different experiences and 

practices, 

6. to cause invited guests to be called, according to the 

circumstances, by letters or by any other means of advertisement 

which shall include the following: 

a) the agendas of Sittings,  

b) time and place of Sittings, 

c) the name and address of the Standing Committee which 

conducts the Sittings. 

d) the advertisement shall include a means by which bodies and 

individuals, which have not been able to attend the Sittings, 

may give their opinions on the agendas. 



7. Public forums may be prepared on the premises of the councils or 

any other place. 

8. The Standing Committee shall facilitate the means by which it 

may know about the names of the persons who are expected to be 

present at the debate forum; it shall cause entry permits to be 

prepared for them. 

9. When the Standing Committee is of the opinion that the draft law 

referred to it has a fundamental problem, it shall, after informing 

the speaker about the case, return the draft to the body concerned 

in order to correct and send it back to the committee. 

 

Article 150:  Debate on Draft Laws 

1. Debates held with experts or source persons as well as on public  

council forums shall, according to the circumstances be conducted 

pursuant to the following procedures: 

a) The chairperson of the standing committee shall introduce the 

agendas and invited guests of the day. 

b) The invited guests shall present to the participants the main 

contents and necessity of the draft law. 

c) The members of the Standing Committee and other 

participants shall be given an opportunity to present questions 

and opinions which may be raised on the agenda. 

d) The source persons or experts shall be made so give detailed 

explanation on the questions and opinions presented to them. 

e) The participants shall then present supplementary questions 

and opinions on the answers and explanations given by the 

source persons or experts pursuant to sub-article 1(d) above.  



f) The source persons or experts shall give answers or 

explanations on the questions and opinions presented. 

g) The chairperson of the committee shall close the Sitting after 

giving a concluding remark and setting out directions on the 

days agendas. 

2. Notwithstanding the sequence specified under sub-article (1) above, 

the chair-person of a Standing Committee may, by intervening 

during  debates in the process of conducting Sittings, cause 

unanswered and unexplained issues to be clarified, bring the 

debate back to the point when deviation occurs, rectify distorted or 

misinterpreted opinions, and in general ensure the observance of 

Sitting procedures. 

3. The debate conducted by a Standing Committee on a draft law with 

experts, source persons and the public may be held repeatedly as 

the case may be. 

4. The discussion held by a Standing Committee with source persons 

or experts on a draft law may, according to the circumstances, be 

conducted either before or after a public forum. 

 

Article 151: The supervision and Follow up of Government Bodies. 

1. In the process of supervising and following up government bodies, 

each Standing Committee shall perform the following functions. 

a) It shall develop satisfactory awareness by inspecting the law 

establishing a government body, regulations and directives as 

well as pertinent documents concerning the government body. 

b) It shall inspect the annual plans of the government body after 

having then made available to it. 



c) It shall receive and examine performance report quarterly; it 

shall hear reports once every year. 

d) Where it deems it necessary so to do, it shall submit to the 

council a report on the result it obtained in the process of 

inspection. 

2. In respect of the process whereby reports are submitted by 

government bodies, the provisions of Articles 76 up to 81 of this 

regulation shall, according to the circumstances apply in a 

compatible manner. 

3. In the process of supervising and following up government bodies, 

each Standing Committee shall follow the  subsequent procedures 

or take the  following measures: 

a) where it deems it necessary, it shall submit a report and a 

recommendation demanding for the financial inspection on a 

government body; 

b) If the problems it has encountered in the process have 

emanated from the law, it shall submit a draft law in order to 

create a legal basis or fill up the loopholes pursuant to Article 

75(6)(a)of this Regulation; 

c) if the problems it has encountered in the process are related to 

budget, it shall submit a report and a recommendation, in 

order to enable the council to give the necessary decision 

pursuant to Article 75(6)(b)of this Regulation; 

d) based on the suggestions presented to it by the public it shall 

follow up and supervise the government bodies concerned; 

e) pursuant to Article 75(6)(c) of this Regulation, it shall instruct 

the body in order to make it aware of the problem and rectify 



its weaknesses; it shall also ensure the rectification of the 

weaknesses; 

f) it the problem encountered is fundamental, it shall present a 

report and a recommendation in order for the Regional 

council to take a legal measure pursuant to Article 75(6) (d) of 

this Regulation; 

g) In the process of supervising and following up government 

bodies, each Standing Committee may hear witnesses and 

inspect evidence. The particulars of application shall, 

according to the circumstances be executed in accordance 

with Article 84 of this Regulation; 

h) where it deems it necessary, each Standing Committee may 

supervise and follow up by appearing in person on the 

premises of government institutions; 

i) In the execution of its functions, each Standing Committee 

may not obstruct or act against the daily activities and 

liberty of the institutions as well as mandatory conditions 

laid down under other laws. 

    Article 152:    Initiating Laws 

Each Standing Committee may initiate laws on the basis of an 

instruction by the council or by the general functions it carries out or 

the proposal submitted to it by the government body it supervises or 

follows up. 

Article 153:    Receiving Suggestions 

1. Each Standing Committee shall ensure that the suggestion submitted 

to it falls under its jurisdiction. 



2. After examining the suggestions submitted to it, each Standing 

Committee may take the following steps: 

a) it shall find solution for the matter by debating with the bodies 

concerned; 

b) it shall order from among its members to investigate the 

matter and present a proposal; 

c) it shall remind or order the government body concerned; 

d) it shall prepare and present proposal to the Regional council 

e) The committee shall notify the proposer or the body 

concerned about the final stage it has reached in respect of the 

suggestion. 

3. The provision of 85 of this Regulation shall apply in a compatible 

manner where appropriate.            

Article 154:     Recommendations 

1.Each Standing Committee shall notify the Regional council the 

Speaker or the committee or the body concerned about the reports 

and recommendations it has prepared or the decisions it has given; it 

shall, where necessary, follow up the implementation thereof. 

2. The decisions, reports and recommendations of a Standing 

Committee shall be in writing and include the following: 

a) the heading, the identification number and introduction of the 

matter, 

b) activities executed to investigate the matter, 

c) issues and evidences gathered on public forums and in other 

ways, 

d) minority opinion, 



e) the opinion and recommendation of the committee, 

f) The name of the Standing Committee which presented the 

recommendation. 

3. Each standing committee may submit reports and recommendations 

to the council or the speaker in respect of tasks accomplished on 

the instruction of the council or on its own initiative. 

4.     Each standing committee shall submit a written report quarterly to 

the body it is accountable to. 

5.    The report prepared by the standing committee shall include the 

following: 

a)      The task accomplished and the results achieved, 

b)      The efforts made to accomplish the tasks and the directions it 

followed, 

c)     The problems encountered in the course of carrying out the 

tasks and the solutions obtained, 

    d)      Matters which require attention, 

    e)      The opinion of the committee, 

    f)       The body which submitted the report, 

                 g)       The signature of the chairperson. 

Article 155:   Forums and Seminars Staged by Standing Committees 

1. Where it deems it necessary, each Standing Committee may stage 

public forums and seminars in connection with its powers and 

functions.  It may be related to: 

a) agendas which require extensive Regional council 

participation, 

b) matters which necessitate to take a stand, 



c) the application of policies and strategies, 

d) the acquisition of different experiences, 

e) current affairs and main problems, 

f) powers and functions pertaining to newly established bodies, 

g) the operation of the Regional council and committees, 

h) proclamations, 

i) Other agendas referred to it by the Regional council. 

2. When preparing seminars and forums, each committee is expected to 

meet the following prerequisites: 

a) it shall be included in the annual plan of each committee; 

b) each seminar and forum shall have its own detailed plan; 

c) it shall have permission from the body concerned; 

d) the necessary budget shall be allocated to it; 

e) it shall have to be achievement-oriented; 

f) it shall ensure the participation of the bodies concerned. 

Article 156: Communiqué of Standing Committees 

1. Subject to the provisions laid down under other laws, any Standing 

Committee may issue a communiqué concerning its activities. 

2. Each Standing Committee may instruct a government body under 

its supervision to issue a communiqué. 

3. A communiqué issued under sub-articles (1) and (2) above shall 

have to be approved by the Speaker beforehand. 

Article 157: Code of Conducts of Standing committee Members 

Subject to other provisions of this Regulation, members of Standing 

Committees are expected to observe the following Code of Conduct: 



1. to observe working hours, 

2. to execute with whole hearted national passion responsibilities and 

duties assigned to him, 

3. to carry out one‟s duties effectively, 

4. to treat petitioners properly in accordance with the law and in a 

way which is neutral, fair and free from undesirable conduct, 

5. to use prudently and properly any property entrusted to him on 

account of his function. 

Article 158:     Sub Committee 

1. A sub-committee shall be accountable to a Standing Committee 

2. The subcommittee shall organize meeting. 

3. It shall have its own chairperson and deputy chairperson. 

4. The provisions laid down in this regulation concerning standing 

committees shall apply to sub committees where appropriate. 

Article 159: Adhoc Committees 

1. Where it deems it necessary, the council may set up adhoc 

committees. 

2. The powers and functions of adhoc committees shall be clearly 

defined and vested on them by the council. 

3. An adhoc committee shall get their logistics from the standing 

committee. 

4. Adhoc committees shall be accountable to the Regional council.  

CHAPTER TWENTY ONE 

Specific Function of the Standing Committee 

Article 160:- Function of the Agriculture and rural development affairs 

standing committee 



1. Agriculture and rural development affairs standing committee shall 

follow up the following sectors: 

a. agricultural   and natural resource development bureau,  

b. animal resource development bureau,  

c. Water, minerals and energy bureau and includes other 

accountable institutions for bureaus this standing committee 

follows.  

2. This standing committee shall have the following functions: 

a. To follow up agricultural economic development the 

production of the crop production and food security 

and the target of food security.  

b. To follow up the regional natural resource kept and 

secured and the inclement security protected and 

unseated development of the usage. 

c. To follow up and supervise the implementation of 

budget allocated by region to facilitate the provision of 

food and water as well as health services to the 

livestock of the pastoralist and marketing 

infrastructure development.  

d. To follow up whether favorable market conditions 

have been made for farmers and pastoralists to get fair 

price for their product. 

e. Follow up the equal provision and utilization of water, 

mineral and energy and it shall supervise other 

sectored offices which are assigned in other committee 

and supervise good and vision of the sectors and 

submit the performance report to the council. 



Article 161: Function of the Urban and infrastructure affairs standing 

committee 

1. Urban and infrastructure affairs standing committee shall follow up the 

following sectors: 

a. Road development transportation bureau 

b. City development and construction bureau 

c. Trade industry development bureau 

d. Performing skills and enterprize bureau, and includes other 

accountable institutions for bureaus this standing committee 

follows. 

2. City infrastructure affairs standing committee shall have the following 

functions: 

a. It shall follow up and supervise the implementation of trade, 

industry and town development policies and strategies for the 

development of the region.  

b. To follow up the small enterprise institutions, investment and 

other infrastructure policies, programs, laws and plans are 

implemented as accordingly. 

c. Follow up whether the public getting efficient and free of 

danger transport service. 

d. Follow up the fairness of the regional infrastructure 

development provision and distribution. 

e. Follow up the quality of infrastructures constructed in the 

region.  



f. Follow up the infrastructures constructed in the region are 

ensuring participation of the people, transparency and 

accountability.  

g. Follow-up implementation of Capital budgets for Infrustructral 

development 

h. Follow-up construction activities in the region 

i. It shall supervise and follw up other sectos assigned to it, and 

submit report to the council.  

Article 162:- Function of the Legal, justice and good governance affairs 

standing committee 

1. Legal, justice and good governance affairs standing committee of 

the region shall follow up the following sectors: 

a. Peace and Security Bureau 

b. Attorney General Bureau 

c. Supreme Court 

d. Office of regional council 

e. President office 

f. Ethics and anticorruption commission, and includes other 

accountable institutions for bureaus this standing committee 

follows  

2. Legal, justice and good governance affairs standing committee shall 

carry out the following functions: 

a. To follow up and supervise the organization and 

implementation of the judiciary and administrative working 

mechanisms of the regional government in accordance with 

the constitution; 



b. To follow up and supervise the effective observation of the 

rights and freedom enshrined in the constitution; 

c. To ensure the acquisition by the public of free, fair and 

speedy judiciary service; 

d. To follow and supervise the efficient organization and 

operation of system which enables the prevention and 

supervision of corruption and dishonesty practices;  

e. To follow up and supervise the effective implementation of 

judicial and administrative policies, laws, strategies and 

plans; 

f. Where necessary, it shall investigate the legal content of 

draft laws and agreements referred by the council to any 

standing committee; 

g. It shall in vesting at the lifting of the immunity stated under 

article 47(6) of the constitution, as well as matters related to 

rights and conduct of member; 

h. To follow up and control the implementations of different 

sectors work plan in president office: 

i. Cause minutes, decessions, and documents of the council are 

kept in written form;   

j. Cause publications of regulations of the council proclaimed 

regulary in Affini Gaazeexa; 

k. It shall create capacity building methods for regional council 

and other hierarchical councils; 

l. Cause the timely transmission of decision of the council to 

concerned bodies. 



Article 163:- Function of the Women, children and youth affairs 

standing committee 

1. Women, children and youth affairs standing committee shall 

follow up the following sectors: 

a. Educatioon bureau 

b. Health bureau 

c. Public service and human resource 

development bureau 

d. Women, youth and social affairs bureau 

e. Cultural, turisim and sport, includes other 

accountable institutions for bureaus this 

standing committee follows 

                    2. Women, children and youth affairs standing committee shall 

carry out the following functions: 

a. To follow up and supervise the women‟s, children and 

youth rights enshrined in the constitution are respected and 

that women, children and youth benefit from their rights. 

b. To investigate and amend laws that suppress women, 

children and youth rights and initiate new draft legislation; 

c. To make sure that, when proclamations and plans are issued 

and endorsed, they are based on gender equality and gender 

sensitized;  

d. To facilitate ways to enable women equally compete with 

men in the political, economic and social fields as well as in 

government and private institutions, to heal the wounds of 

women that they suffered as a result of inequality and 



discrimination, and to take affirmative action‟s to help 

women‟s benefit;  

e. To follow up and supervise the protection of the rights of 

women to acquire, administer, control, transfer and benefit 

from property and inheritance; 

f. To follow up and supervise that the regional women affairs 

policy is to be and is being implemented at a regional level 

in all government institutions which could be instrumental 

in enabling women to have say in the regional development 

policies, plans and during project preparation and execution 

particularly projects that could affect women‟s advantages; 

g. To prevent and supervise laws, traditions and practices that 

oppress and harm women physically and mentally in order 

to liberate them from the influence of harmful traditional 

practices;  

h. To follow up and supervise the protection of women‟s rights 

to acquire education, information and capacity regarding 

family planning in order to safeguard their health from 

complications related to pregnancy and childbirth; 

i. To give support to enable women organize around their 

questions according to the kind of their rights; 

j. In general to follow up and supervise that the activities of 

the government are carried out in accordance with the 

constitution, the laws and sector policies; 

k. According with the constitution the rights of the children 

should take care of dignity in the government and NGO‟s 



institutions and in the court. The stage and of the children 

and their education shall be secured; 

l. Follow up and Supervice implementaions of Youths and 

Sport polices, laws, strategies and plans; 

m. To bring and democracy to the people and confidence 

committed skilled man power in short of long term of the 

region; 

n. To follow up the implementation of regional educational, 

press, cultural, capacity building and social affair policies, 

laws, strategies and plans; 

o. To follow up and supervise culture and historic value to 

pass the future nations; 

p. To follow up whether regional tourism sector serving as a 

source of income; 

q. To follow up and supervise the region‟s HIV/AIDS and 

Covid-19 spreads and presentation controlling activities; 

r. To follow up and supervise the advancement of the welfare 

of street children, the elderly, the disabled and children, the 

elderly the effect of unemployment and other related social 

issues; 

s. To follow up and supervise the teaching learning process is 

going on properly; 

t. To follow up and supervise the methods generated for 

children who are on right time to go school and youths in 

the region properly go to schools;   

u. To follow up and supervise the achievement of kinder 

garden, special need, adult and selective basic education; 



v. It shall supervise other sectore offices which are assigned to 

it based on their objective and mission. 

Article 164:- Function of the Budget, finance and audit affairs standing 

committee 

1. Budget, finance and audit affairs standing committee shall follow up the 

following sectors: 

a. Finance bureau  

b. Revenue authority bureau 

c. Plan and development bureau 

d. Auditor general bureau 

e. includes other accountable institutions for bureaus this standing 

committee follows 

2. Budget, finance and audit affairs standing committee shall carry out the 

following functions: 

1. It shall follow and supervise the effective implementation of any 

budget allocated by the Regional Council to the Regional state; 

2. It shall investigate the report of the auditor general. In the process 

of investigation it shall follow and supervise.  

a) That the budgets was expended for the purpose and service it 

was intended. 

b) That the expenditure was approved by a competent authority; 

c) That, in respect of a transfer of budget, it was done in 

accordance with finance laws, 

3. It shall evaluate the finding of property audit made by the auditor 

general n order of the council; 



4. Where expenditure by any government body exceeds what has 

been allocated with in a fiscal year, and where the committee finds 

it necessary to make an in quary into the reason that necessitated 

expenditure in excess, it shall the responsibility of submitting 

reports and recommendations to the council; 

5.  It shall supervise and follow up the effective implementation of 

the regions policies, laws, strategies, programs and plans related to 

the functions of the committee; 

6. Shall follow up the government fiscal /yearly/ subsidies allocated 

budget of mplementatin. 

7. It shall follow the regional state money and property is collected 

and protected; 

8. It shall follow the subsidies from the Federal government to the 

region and the region to zones and the special woredas proper 

implementation.  

9. It shall approve the annual resource division design of region 

administration structures submitting to the council; 

10. It shall prepare the report of region capita projects and present to 

expected bodies; 

11. It shall prepare necessary data for assumption of annual resource 

of the region; cause approval submitting to the executive council 

of the region.  

Article 165: Establishment of Friendship committees 

1. The Regional council shall establish friend ship committees of to 

communicate with councils of Zones, special woredas, Hawassa 

city and parliaments, forums and unions. 



2. The forum (union) floors and the participant‟s number will be 

decided in law. 

3. Accordance with sub article (2) the council shall decide the 

number by the speaker and assigned by Law  

4. The speaker shall assign the participants represent the council in 

the sitting consultation with concerned body. 

5. According with the sub-article (3) and (4) every member who 

participates in the meeting shall ensure the regional benefits and 

respecting the agreement and obligation the region entered in to.   

6. According with this article the different floors participants shall 

respect as condition as article (5) as the parties of the Regulation. 

7. Accordance with this articles every participant after his due he 

(She) shall reports to the council.  

CHAPTER TWENTY TWO 

PARTY WHIPS 

Article 166: parliamentary Groups  

1. Subject to the provisions of other laws laid down concerning 

parties, the council in order to colder to enable it to undertake its 

functions in an organized and proper manner, shall regard as 

groups of the council parties and groups that have seats in the 

council.  

2. ,,
parliamentary group 

,, 
means a collection of members of a party or 

parties which have not competed against each other in electoral 

regions but which have competed in a political program me,  and 

consists of a party or parties that have won not less than seven 

seats . 



Article 167:  Organization of Government Whips 

The political party or the coalition of political parties, which 

constitutes a majority in the Regional council, shall elect one chief 

whip and not more than two assistant whips. 

Article 168:   Accountability of Government Whips 

1. The Government Chief Whip shall be accountable to the regional 

Government. 

2. The Government assistant whips shall be accountable to the Chief 

Whip. 

Article 169:   Powers and Duties of Government Whips 

1. Without prejudice to the provisions of other Articles in this 

Regulation, Government whips shall have the following common 

powers and duties; 

a) they shall inform the members of their party about agendas of 

the Regional council  beforehand; 

b) they shall cause their members to attend Sittings and vote for 

their party; 

c) they shall carry out sustainable work to enable their party 

members in the Regional council to be efficient and get 

prepared for their work; 

d) They shall present to the body concerned a list of their party 

members who serve on various committees of the Regional 

council on behalf of their party as well as on other missions 

that concern their party. 



2. Without prejudice to the provisions of other Articles of this 

Regulation, the Government Chief whip in the council shall have 

the following powers and duties: 

a) he shall function as a bridge by creating an integrated 

relationship between the leadership of their party and those 

who represent the party in the Regional council. 

b) he shall submit to the body concerned a list of his members 

who, by representing the party, serve on various committees 

of the Regional council as well as a list of those required for 

other missions; 

c) he shall consult the government on the functions and activities 

of the council; he shall undertake tasks according to the 

direction set for him by the government; 

d) he shall present to the business committee of the council  for 

approval government agendas to be submitted to the council 

and the time necessary for debates; 

e) he shall debate on the agendas and other things of the council 

with various party chief Whips; 

f) he shall direct and coordinate the work of members of the 

ruling party and assistant whips in the Regional council 

g) he shall accomplish tasks by creating strong work relationship 

with Cabine in connection with their work; 

h) he shall assign one of his assistants to act on his behalf in his 

absence; 

i) he shall identify government weekly programme‟s and 

agendas in the council and inform his members beforehand 



concerning these matters; he shall make his members aware of 

current issues; 

j) he shall submit to the Speaker of the Regional council a list of 

members of the ruling party who can present proposals on 

behalf of their party; 

k) he shall notify his party about his members who are 

permanently absent from the  council for various reasons; he 

shall present proposal to his party for their substitution; 

l) he shall deligate a representative when the main representative 

of the regional state absent.   

3. Without prejudice to the provision of Sub-Article (1) of this 

Article, government assistant whips shall perform such other tasks 

which the Government Chief Whip assigns to them specifically. 

Article 170: Organization of other Whips 

1. The Principal opposition party in the Regional council shall have 

one chief and one assistant whips. 

2. Other parties which have seats in the Regional council  shall have 

one whip each. 

Article 171:  Appointment of other Party Whips 

1. Party whips shall be appointed by their members in the Regional 

council or their party leaders. 

2. The Chief whip of each party shall be accountable to the leader of 

his own party. 

           3. The assistant whips shall be accountable to their respective chief 

whips. 

Article 172: powers and Duties of chief whips of other Parties 



1. The Chief and Assistance whips shall have the following common 

powers and   duties. 

a)   They shall inform their members about the agenda of the 

council before hand; 

b)   They shall cause their members to attend sittings of the council 

and vote for their party. 

c)   They shall accomplish sustainable tasks to enable their 

members on the council to be efficient and get prepared for 

their work. 

d)   They shall submit to the bodies concerned a list of their 

members   who, on behalf of their parties, serve on various 

committees of the council who are needed for other missions. 

2.    The chief whips of parties in the council shall have the following 

powers and duties; 

a)   They shall function as a bridge by creating an integrated 

relationship between the leadership of their party and the 

members that represent the party on the council  

b)     they shall direct and coordinate the work of their assistants 

and there members  in the council;  

c)     they shall present to coordinating committee of the council 

for approval their agenda to be submitted to the councils and 

the time required for discussion,  

d)    they   shall  submit  to the speaker a  list of their  party 

members who can give proposals at the meetings of the 

council on behalf of their parties; 



e)   they shall submit, to the body concerned a list of their  

members who, by representing their party; can serve on 

various committees or are needed for other mission; 

f).    they shall notify their party about their members who are 

permanently absent from the council for various reasons; they 

shall present proposals to their party for their substitution; 

g)     They shall debate agenda of the council and other things with 

the government chief whip; 

h)    They shall assign one of their assistance of members to act on 

their behalf in their absence ; 

3.     Subject to the provision of sub-article (1) of this Article assistant 

party whips shall carry out other tasks, which the chief whips 

assign to themes specifically.  

CHAPTER TWENTY-THREE 

WOMEN’S COCUS 

Article 173:   The Election of Women’s Cocus 

Notwithstanding the provision of women, children and social affairs standing 

committee, the women‟s cocus shall have the following functions: 

1. Cause the hierarchical elected women members share exprince in 

the council; 

2.  Conducting discussions on different agenda  regarding women‟s 

right and benefit, 

3.  Performing women capacity building and awareness activities; 

4.  Communicating with elected women members in Hawassa city, 

wored administartions and city administrations.   

CHAPTER TWENTY-FOUR 



MISCELLANEOUS PROVISIONS 

Article 174:   Sergeant at Arms 

5. The Sergeant at Arms of the Regional council  shall have: 

a) Chief Head, 

b) Assistant Head. 

6. The Chief Head of the Sergeant at Arms and his assistant shall be 

appointed by the Speaker. 

7. The Chief Head of the Sergeant at Arms shall be accountable to 

the Speaker, whereas the Assistant Sergeant at Arms is 

accountable to the chief. 

8. The Sergeant at Arms shall have the following functions: 

a) it shall keep and maintain law and order in the Sitting halls 

and premises of the council.  

b) it shall deal with other security divisions concerned; 

c) it shall consult the Speaker on security issues and report on its 

activities. 

9. The organization and functions of the sergeant at arms shall be 

determined in detail by a directive to be issued. 

Article 175: Issuance of Directives 

The coordinating Committee of the Regional council may issue a 

directive or manual to fill the loopholes that might arise in this 

regulation. 

Article 175: Other councils 

Other Zone, special weeredas, weredas, and city and Kebele councils 

shall make their Regulation accordance with this Regulation and 

manuals 



Article 176:  Repealed Laws 

Rules of Procedures and Member‟s Code of Conduct Regulations 

contrary to this regulation are repealed by this regulation. 

Article 177: Effective Date 

This regulation shall enter in to force today 20
th

 day of September 2015 

ratified by the council. 

Done at Hawasssa, this 01/day of 01/2022.. 

Desta Ledamo 

SIDAAMA NATIONAL REGIONAL STATE PRESIDENT 

HAWASSA 

 

 

 
 

 

 

 


